వళ్లతోళ్‌ నారాయణ మునోేశ్‌ (1878. 
1957) ఆధునిక మలయాళ కవితకు నూతన 
డర్‌ితులు చరావిన [వముఖులలో ఒకడు. అతనిది 
నం| వ డాయబుదు నున చదువు, అతడు సంస్క 
తంలో నిష్ణాతుడు, వాల్సీకి "రామాయణాన్ని, 
ఖు చాన్న్న్‌ మలయాళంలోకి అనువదించాడు, 
బథధిరతం౦ బాధించినా సాహిత్య మేవలోనూ, 
కథకళి నృత్యాన్ని పునరుద్ధరించడం లోనూ 
ఉహపితయమంతా భఛభారవోవహాడు, కళామండలం సావ 
కుడిగా తన బృందంతో శాంతినికేతన్‌, సావి 
యట్‌ రప్య్యూ, వైైనా, (ఫాన్చులు మర్వ్వటిం 
ఇవాడు, గాంటిని తన గసరువుగా భావించాడు, 
ఆ రోజుల్లో (విటిమ్‌. (వభుత్వపు జుకాంముతెని 
తెరన్క-ఒరించిన దిట్ట అతను, అతని ఇతివృత్త 
విస్తృతి ఆక్చర్య్వం కలిగి స్తుంది. మలయాళ 
భాహ ఎంతవరకు చయ్యగలదో అంతా వేసి 
మూూపించడమే అతని కవితలోని సార్ధక వ్టైమూరా, 
వరవార్థ మరా, అతను నం వచాయి (దష్ట్ర 
మాత "మే “కాదు, కాల్పనిక (నహ కూజా, 
సాహిత అకా జమా నభ్యుుడిగా వది 
జేశాడు; 19వ5ర లో “వద్దభూవమణ్‌ ” శుఈుదు 
అందుకున్నాడు, 

ఇంగ్లీషులో బోధన చేసే బి, హృదయ 
కుమారి మలయాళంలో విదుహీ మణి. ఎన్నో 
విమర్శ [గంథాలకు ఆమజే నగివీ వని, 


వెల; రూ, 2.50 
ముఖ సుతం : సత్యజిత్‌ రే 
"రేఖా చిత్రం వ పి. వి. ధర్య్మరత్నం 


సారస్వతనికేతన ము, వేటపాలెం 


(గంధ నంఖ్య తరగతి సంఖ్య 


యౌ [గంధమును యిందు [కింద కడవటిదిగా యుండు తేదీలోపల 
వాపను యివ్వవలెను. 
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భారతీయ సాహిత్యం ఇరవయ్యో శతాబ్దంలో అపూర్వ (పగతి సాధించింది, 
పాశ్చాత్య సాహితీ సంస్కృతుల సాన్నిహిత్యమూ, సాంఘిక జీవవంలోవి ఓడు 
దుడుకులూ ఈ (ప్రగతికి దోహదంచేశాయి. మలయాళ సాపాతికూడా ఈ (ప్రభావాల 
తాకిడికిలోనై_ కొ త్తపుంతలు తొక్కి_౦ది, కొంగొత్త వైతన్యనృహ అలవరచు 
కుంది. రాశిలోనూ వాసిలోనూ సెబాసనిపించుకుంది. మలయాళ సాంస్కృతిక 
పునరుజ్జీవన కర్తలు సంప్రదాయ సంస్కృతితో గాఢంగా పెన వేసుకున్నవారు, కొత్త 
పాతల మేలుకలయిక (కొమ్మెరుంగులు దిద్దగల మేధావులు. కుమారన్‌ ఆశాన్‌, 
వళ్ళత్తాక్‌ నారాయణమీనన్‌, ఉళ్లూర్‌ పరమేశ్వర ఆయ్యర్‌ - ఈ ముగ్గురు (ప్రముఖ 
కవులతో మలయాళ కవిత ఆధునికయుగంలో అడుగుపెట్టింది. ఈ ముగ్గురూ 
1870 (ప్రాంతంలో జవ్మించినవారే. మేధాసంపత్తిలోనూ అభిరుచుల వైవిధ్యం 
లోనూ ఇంచుమించు ఒకరినొకరు తీసిపోరు. భాషలోని (ప్రతిభా విశేషాలూ ననా 
తన సంప్రదాయాలూ, ఆనాటికొ త్తపోకడలూ - వీటి వ్యక్తీకరణలో మాత్రం ఎవతి. 
ధోరణి వాళ్ళది. 


16.10.1878 న వారాయణ మీనన్‌ జవ్మించాడు, ఆ సేరుకంటె వళ్ళ 
తోక్‌ అంమేనే అందరికీ బాగా తెలుస్తుంది. వళ్ళతోక్‌ అనేది వాళ్ళ కుటుంబ. 
నామం. వాళ్ళు మలయాళబ్రాహ్మణులు. కుట్టిస్పరు ఆమ్మా, దామోదరన్‌ ఎలయాతూ 
అతని తల్చిదం(డ్రులు చెన్నర అనే పల్లెటూళ్ళో అకను జన్మించాడు ఉత్తర 
కేరళలోని పొనై తాలూకాలో ఓ భాగమైన వెట్టాతునాడుకి చెందుతుంది ఆది. 
వెట్టాడనాడు ఒకప్పుడు స్వతంత్ర రాజ్యం. వీరత్వానికీ కవిపోషణకీ ఆ రాజులు 
పెట్టింది పేరు. మలయాళ కవితా పితామహుడు తుంఐతూావక్షు కనన 
పుట్టిన చివు రే" 


వళ్ళతోక్‌ చదువు సంస్కృత మలయాళాల్లో సొగింది, మలయాళంలో (ప్రాథ 
మిక విద్య అయిందనిపించాక మేనమామ రాముణి సునన్‌ దగ్గి ఆతను సంస్కృ 
తం నేర్చుకొన్నాడు, రాముల్లిమీనన్‌ ఆయుర్వేద వైద్యంలో స క కా చె న్యు 
మేనల్లుడు ఆయుర్వేదంలో తనవంటివాడు కావాలని అతని ఆకాంక్ష. కావ్యాలూ 
నాటకాలూ పూర్తి చెయ్యడంలో మేనల్లుడికి చేయూత యిచ్చి కై కులుంగార రామ 
వారియర్‌ అనే గొప్ప సంస్కృత విద్వాంసుడి దగ్గి కి పంపించాడు. తనుమాత్రం 
అతనిచేత అష్టాంగహృదయం ఆనే భారతీయ చెద్య మూలగంథావ్ని చదివించాడు. 
పద్యాలు ఆల్ల డంలో 'మేనల్లుడికున్న (ప్రతిభ గుర్తించాడు. శోకాలు రాయమనీ సమ 
స్యలు పూరించమనీ _ యిలా ఎన్నో విధాల _పోత్సహపించేవాడు, వళ్ళ తోక్‌ స్వేహితు 
లికి సాహిత్యమన్నా కథాకళి నృత్యమన్నా ఎంతోయిష్టం. వళ్ళత్తోక్‌ తండ్రికయితే 
సరేసరి, కథాకళి ఉంకే ఇక అన్నం మంచినీళ్ళూ అక్కర్లేదు. చుట్టు పక్కల 
ఎక్కడ ఆ (ప్రదర్శన అమినా ఆయన హాజరయి తీరవలసిందే. చిన్నప్పట్నుంచీ 
తండ్రితోపాటు వళ్ళత్తోశ్‌ కూడా ఆ (ప్రదర్శనలకి పిద్దం అయేవాడు. కధాకళి అంద 
ఛందాల పరిశీలన ఉగ్గుపాలతో నే అతన్లో మొగ్గతొడిగింది కవిత అన్నా కధాకళి 
అన్నా బాల పాయంనాడే (పాణపదం అయింది. 


పదమూడో ఏడు రాకముందే వళ్ళతోక్‌ వద్యాలు ఆల్లడం ఆరంభించాడు, 
సంస్కృతంలో అయినా మలయాళంలో అయినా సునాయానంగా రాయగలిగేవాడు, 
తల్లి పోయినప్పుడు అతను రాసిన కొన్ని విషాద గీతికలు పరిశీలిస్తే అంత చిన్న 
ప్పుడే సంస్కృతంమీద అతని కెంత ఆధిపత్యం ఉందో తెలుస్తుంది. ఇరవై 
యొక్క ఏళ్ళ వయసులో బుకువుల్ని వర్ణిస్తూ బుతువిలాసం ఆ అనే క కవిత చెప్పేడు 
కాళిదాను బుతుసంహారానికి ఆది మలయాళ. అనుకరణ, అందులొ కొన్ని అచ్చు 
ఆయాయి (వాత(ప్రతిలో ఉన్న మరికొన్ని పద్యాలు ఆతని స్నేహితులందరూ చది 
వేరు. ఇలా వళ్ళత్తోక్‌ పిన్ననాటనే సాహితీరంగంలో పెద్ద పీటవేయించుకో గలి 
గేడు, ఆనౌటి కొందరు సుప్రసిద్దల ఆమోద(ప్రమోడాలు లభించడం ఆతని అదృష్టం, 
అలా (పొత్సహించీనవారిలో పునస్పేరినంపి నీలకంతశర్మ అనే మహాపండితుడూ, 
సమూరితి రాజవంశానికి చెందిన ఎట్టన్‌ తంపురాన్‌ అనే కవిపోషకుడూ ఉన్నారు. ఈ 
కవిపోషణ వల్లనే యీయన్ని అభినవ భోజుడని చె్పుకొనేవారు ఎట్టన్‌ తంప్పరన్‌' 
సారధ్యం వహించే పద్యపరన కార్యక్రమాల్లో, సంగీళ సభల్లో, సాహితీ సదస్సుల్లో 
తన సాంగత్యం అభిలపషించేవాడని వళ్ళతోళ్‌ తన ఒకానొక కవితలో తలపుకు 
తెచ్చుకున్నాడు కూడా. 


ఆనాటి కేరళ ఏమంత సొభాగ్యసీమ కాదు. రాజకీయ స్వేచ్చా అంతంత 
మాత్రమే. ఆయినా అక్కడి సంస్కృత సంప్రదాయాలు చెక్కుచెదరలేదు మారు 
మూల (గామాల్లో అయినా సంస్కృత సరనం జోరుగా సాగేది. ఎక్కడ మాసినా 
రచయితలూ సండితులూను. ప్రాంతీయ దురభిమానాల్ని తోపిరాజనే మానపికాభి 
రుచులు వాళ్ళని ఓచోట ఓ సంస్త సభ్యులుగా కట్టిపడేసేవి. రాజులూ లక్ష్మీ 
ప్యుతులూ గత వైభవాన్ని కోల్పోయినా పాండిత్యాన్ని పోషించే సం,_పదాయాన్ని 
మాత్రం నిలబెట్టుకున్నారు. ఆ రాజులూ వారి ఆస్థానంవారూ రచనల్లోని విశిష్టతల్ని 
స్వయంగా పసిగట్టగల రసజ్ఞులు, వీరిని మెప్పించగల సామర్థ్యం కవికి ఆవసర 
మయేది. సమర్దుడయిన కవికి ఆర్జంచేసుకుని ఆనందించగల పాఠకులు లభించే 
వారు. ఈ విషయంలో ఏ యితర నాగరిక (ప్రాంతానికి కేరళ తీపిపోదు. ఇలాంటి 
(పోత్సాహకర వాతావరణంలోనే వళ్ళతోక్‌ ఎదిగేడు కవిగా నిలదొక్కుకున్నాడు. 


ఇరవై మూడోఏట ఆతనికి పెళ్ళయింది పెళ్ళికూతురు మరెనరో కాదు. 
మామయ్య కూతురే. మాధవి ఆమె పేరు. చిన్నప్పటినుంచీ ఆమెను (పేమిం 
చాడు, ఒకప్పుడు తనతో ఆడుకున్న అమ్మాయి ఇప్పుడు జీవితంపంచుకునే ఇల్లాలు 
కాగా తనంత ధన్యుడు లేడని మురిసిపోయాడు వళ్ళతోక్‌, 


ఈనరికే ఆతను చాలా పద్యాలు రాశాడు ఆందులో ఇష్ట దైవృప్రార్థనలూ 
పురాణ గాధలమీద ఆధార వడ్డ వర్ణనాత్మక కృతులూ వై ద్య(గంథాల ఆనుకరణలూ 
అనువాదాలూ ఇలా ఆనేకరకాలు. వైద్యంగా స్ట్థిరపడాలంకే మాత్రం యుజకవికి 
అంతగా మనస్కరించేది కాదు సాహిత్యానికి పూర్తిగా అంకితం కావాలని అతని 
కోరిక. ఆదే జీవనోపాధి ఆంటే మాటలా? ఎవరో బాగా ఉన్నవాళ్ళకే చెల్లింది. 
అదృష్టవశాత్తూ తిరుచూరులో ఉన్న కేరళ కల్ప దుమం అనే ముదణాలయానికి 
అతన్ని ముప్పై రూపాయిల నెలజీతం మీద, మేనేజరుగా వేసుకున్నారు ఆ 
రోజుల్లో, అదేమంత కొట్టిపారెయ్యవలసిన మొత్తంకాదు వళ్ళతోక్‌క ఆపనీ 
యిష్టమే, ఆ జీతమూ యిష్టమే. అందులో లభించే తీరుబడి అన్నిటికన్న యిష్టం, 
తనకి కావలపినట్టు మలచుకోవచ్చుదాన్ని. పండాలంరాజు ఆధ్వర్యం నహించిన 
కవనకౌముది అనే సాహిత్య పత్రికకి ఆరోజుల్లో. బహుళ (ప్రచారం ఉండేది, దాని 
(పచు5ణ కల్పచుమం కార్యాలయానికి మార్చబడింది. ఆ (ప్రచురణ విషయంలో 
వళ్ళతోక్‌ ఎంతో సహాయం చేశాడ్కు అవసరమైనవోట తన రచనలు చేర్చడంతో 
సహా. తిరుచూరులో అతనీ మితబ్బృందం పెరుగుతూ వచ్చింది. కుంజికుట్టన్‌ 
తంపరన్‌, కుంవూర్‌ నారాయణమీనన్‌, నాడువకు మోహన్‌ సంహూరితి, వలియా 
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రానున్‌ ఎలయాత్తు _ ఇలాంటి కవీపండితులకో వాళ్ళిల్లు ఎప్పుడూ పేళ్ళివారిల్లులా 
కళకళలాడుతూ ఉండేది, వళ్ళకతోక్‌ సంభాషణలో గుబాళించే హాస్యధోరణీ, కవి 
తాభినివేశమూ వాళ్ళని ముగ్ధుల్ని చేసేవి, ఏ సాహితీ సభలో ఆయినా ఆతనీ 
ఉపన్యానం కోసం అందరూ ఎదురుతెన్నులు చూసేవారు, 

తిరుచూరు విడిచిపె'పేముందు వాల్మీకి రామాయణం మలయాళం ఆనువాదం 
చేపళ్తుడు వళ్ళత్తోక్‌. ఊపిరిసలపని పనిమధ్యలో అయినా రోజుకి ముప్పై నలభై 
శోకాలు ఆనువదించేవాడు, ఆప్పన్‌ తంపురన్‌, కుంజికుట్టన్‌ తంపురన్‌ లాంటి 
విద్వాంసుల ఆమోద ముద్ర లభించింది దానికి కొంతమంది చందాదార్హవి పోగుచేపి 
వాళ్ళకోసం దాన్ని ధారావాహికంగా (పచురించాడు 1907 లో, ఆతర్వాత ఏక 
మొత్తంగా ఒకేసారి వెలువడిన ఆ కావ్యం ఎన్నో పునర్ముదణలు నోచుకుంది, 
మొదటి (ప్రచురణకీ ఆతరువాతి వాటికీ ఎన్నో విషయాల్లో తేడాలున్నాయి, మొద 
టిది ఆంతగా పరిణితి చెందని వయసులో రాసినట్టు ఆనిపించి అందులో పద్యాల్ని 
రాటుదీర్చి నగిషీ పెట్టి మళ్లీ (పచురించాడు వళ్ళతోక్‌ : 

తిరుచూరులో ఉన్న రోజుల్లో ఓసారి ఆతనికి బాగా జలుబు చేసింది. దాంతో 
ఆతని చెవులు గళ్లుపడిపోయాయి. చెవుడు వచ్చిందని తెలియగానే అతనికి మతి 
పోయినట్టయంది. చూపించుకోని వైద్యుడు లేడు, చెయ్యి చూపించుకోని జ్యోతి 
మ్కుడు లేడు, అలా గంగ వెజులెత్తిపోయాడు. ఆ చికిత్సలు ఓ పట్టాన పూర్తి 
ఆవనివి, ఓచోట స్టిమితంగాః ఉండనిన్వనివి, ఎన్నో పద్యాలు వినిపించి దేవుళ్ళ 
గుండెలు కరిగేలా మొర పెట్టుకుంది కవి హృదయం, ఏం లాభం. పుప్పెడు చెవుడు 
దక్కుడు ! అయితే ఈ కీడులో ఓమేలు లేకపోలేదు. బధిరవిలాపం ఆనే ఆతని 
ఆత్మాశ్రయ కావ్యం దేశానికి మిగిలింది. 


1910 లో కేరళ కల్ప(ద్రుమం పని వదిలి అతను స్వగ్రామం చేరుకున్నాడు. 
న్వయంగా ఓ మహాకాన్యం రూపొందించాలని ఆతని సంకల్పం. గత శతాబ్ది, చివర్లో 
మలయాళ విద్వత్క-వుల్లో ఓరకం రచన ఆంటే గొప్పమోజు'ఉండేది. సంస్కృత 
మహాకావ్యాల్ని ఒరవడిగా పెట్టుకొని వీరశ్యంగార రసాలు మేళమించిన వర్ణనాత్మక 
కావ్యం ఆది. అజకతు పద్మనాభకురూప్‌గారి రామచంద్ర విలాసం, సండాలం కేరళ 
వర్మరాజాగారి రుక్కాంగద చరితం, కొడుంగబ్ఫ్ళూర్‌ కాజుణ్జి తంపురన్‌ గారి పాండ 
వోదయం, కె. సి. కేశవపిశ్లెగారి కేశవీయం, ఉళ్ళూర్‌గారి ఉమాకేరళం ఈ రకం 


రచనల్లో రవ్వతునకలు, ఆనాటి అభిరుచికి అనుగుణంగా వళ్ళ శ్తోక్‌కూడా చిత్ర 
ధి 


యోగం ఆనే రచన చేశాడు, సంస్కృత కవి సోమదేవుడు రాసిన కథాసరిత్సాగరం 
లోని ఓ కథ దీని మాతృక ఇందులో ఉన్న వి 1591 పద్యాలు, ఇది పూర్తిచెయ్య 
డానికి రెండేళ్లు పట్టింది. ఈ కొవ్యం రకరకాల విమర్శలకి గురిఅయింది, సనా 
తనులు సాదరంగా స్వీకరించారు కుమారన్‌ ఆశాన్‌తోసహా, చాలామంది ఒకరు 
చెప్పింది పట్టుకు వేళ్ళాడ్డం, పాత పద్దతులు పట్టుకు దేవుళ్ళాడ్డం తప్ప ఇందులో 
ఏముందని” పెదవి విరిచారు, 

చిత్రయోగం (ప్రచురణనాటికి వళ్ళతోకొకి ముపై ఆరేళ్లు. ఆ తరువాత 
పదిహేనేళ్ళ అతని (ప్రతిభ ఓ వెలుగు వెలిగింది, ఆతని అత్యుత్తమ కవిత అవత 
రించింది అప్పుడే, ఆది నాటకీయమా, గేయరూపమా, వర్ణనాత్మకమా, ఎన్నిరకాలని ! 
బంధన్నాస్తనాయ ఆనిరుద్దన్‌ (బందీగా అనిరుద్ధుడు, శిష్యానుమ్‌ మకానుమ్‌ 
(శిమ్యడూ పుత్రుడూ మేగ్గలేనమేరియం (మేరీ మేగ్గలీన్‌) అనేవి అందులోకొన్ని. 
సాహిత్య మంజరి అనే పద్య సంకలనాలు ఆ రోజుల్లో రాసినవే. అందులో మొద 
టిది 1917 లోనూ ఏడోది 1980 లోనూ వచ్చేయి. తర్వాత మరి నాలుగువచ్చేయి. 
కొన్ని సంస్కృత పురాణకావ్యాలూ, స్వస్నవాసవద త్రమీ లాంటి (ప్రసిద్ధ నాటకాలూ 
అనువదించాడు కవనకౌముది, ఆత్మపోషిణి లాంటి సాహితీ పత్రికలో ఆతనికి 
సన్నిహిత సంబంథాలు ఉండేవి కేరళోదయం ఆనే వార్తాపత్రికకి కొన్నాళ్లు 
సాహితీ సంపాదకుడిగా పనిచేళాడు 

ప్రభుభ క్రి అనేది మకం సమ్మతంపొందిన భారతీయ తత్వంలో బాగా 
జీర్హించుకుపోయిన ఒక లక్షణం, హిందూ పొలకులనుంచి బ్రిటిష్‌ అధి నేతలకి 
అధికారం హస్తగతం ఆయినప్పుడూ, తాము పుట్టిపెరిగిన గడ్డమీద పరాయి 
(ప్రభుత్వం న్యాయశాసనం విధి స్తున్నప్పుడూ చాలా మంది భారతీయులు నిశ్శబ్దంగా 
(ప్రశాంతంగా ఆమోదించారు, (ప్రభుభ క్తి ప్రదర్శించారు, ఏలినవారు ఎడ్వర్లు అయితే 
నేం విక్టోరియా అయితేనేం సమ్ముదం అవతల్నుంచి పాలించి సురాజ్య స్టాపనచేసి 
మేలు చేకూర్చుతున్నందుకు ఎంతోమంది హిందూకవులు (ప్రశంసా గానం చేశారు 
కూడా. ఇరవై మూడేళ్ళ తరుణప్రాయంలో వళ్ళతోక్‌ ఏడవ ఎడ్వర్లు (ప్రభువుని, 
కీర్తిస్తూ పద్యాలు చెప్పేడు. ఆడే మరో ఇరవై యొక్క ఏళ్ళ తర్వాత చూ స్తే ఆతని 
దృక్పథంలో దృఢవిశ్వాసంరో ఎంతో మార్పు. ఆతనికి కృషికి గుర్తింపుగా 
(పభుత్వం ఓ బహుమతి (ప్రకటిస్తే ఒద్దు పొమ్మన్నాడు! “నా గురువైన గాంధీని 
బందీచేపిన (పభుత్వం నుంచా నేను బహుమతి అందుకో నేది!” అన్నాడు. ఆటు 
ఆూవత్స్రపంచాన్నే గడగడలాడించగల చక్రవర్తి బహుమతి, ఇటు హిందూ 
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చేశంలోవి ఓమారుమూల పల్లెటూరి కవి తిరస్కృతి! అతని ఆత్మగొకవాన్నీ 
దేశంలో అంతర్గతంగా ఉన్న ఐక్యభావాన్నీ వేనోళ్ళ చాటుతుంది ఈ సంఘటన, 
దేశాన్ని ముంచెత్తి అప్పుడే బలం పుంజుకుంటున్న జాతీయతావాదం వళ్ళతోశ్‌ని 
(ప్రభావితుణ్ణీ చేసింది. తనడేశం గత చైభవంపటబ్ల అతని విశ్వాసమూ (ప్రగాఢ 
భారతీయ తత్వమూ వళ్ళత్తోశ్‌లో జాతీయభావంగా రూపుడిద్దుకున్నాయి. స్వతంత్ర 
సమర వీరగాధలోని [పతి ప్రముఖ సంఘటకీ ఆతనిలో హృశయపూర్వక (ప్రతి 
స్పందన కనబడుతుంది. స్వేచ్చా పవృ త్తిని రేకెత్తిస్తూ ఎన్నో పద్యాలు రాశాడు 
మలయాళ (పజ మహోత్సాహంకో స్వతంత్ర సమరంలో ముందంజ వేసిందం కే 
ఆతని కలంలోని జాతీయభావ (పథోదం వల్లనే. 

కవిత తర్వాత వళ్ళతోక కి (ప్రాణపదమైంది కథకళి నృత్యం. గత వైభవం 
స్థాయికి ఆకళని మళ్లీ తీసుకురావాలని అతను కలలు కనేవాడు. కధాకళి (ప్రదర్శకు, 
లకి శిక్షణాలయం ఒంటి స్థాపిద్దానుని ర్మాతింబవళ్లు కృషిచేశాడు. 1880 లో కేరళ 
కళామండలం స్థాపించబడింది. కధాకళి అంచే చెవికోసుకునే మానాకులం రాజా 
తన భవనంలో అందాకా ఆ పారళాలని పెట్టుకో నిచ్చాడు. కళాభిమానుల్నుండి 
వళ్ళతోక్‌ బాగానే వసూలు చేశాడు. సమర్దులైన గురువుల్ని నియమించాడు పార 
శాల పనీ పర్యవేకిస్తూ గంటలకొద్దీ ఆక్కడ గడిపేవాడు కధాకళి సాహిత్యంలో 
విడ్యార్థులకి మంచి పునాది కల్పించేందుకు గొప్పపండితుడూ, విమర్శకుడూ తన 
స్నేహాతుడూ అయిన కృష్ణమరార్‌ నీ నియమించాడు, కళామండలం బృందంచేత 
దేశ విదేశాల్లో (ప్రదర్శనలు యిప్పించి వనూలయిన సొమ్ము పారళాం భవననిర్మాణం 
కోనం జమచే సేవాడు, కళామండలం 1987 లో చేరుతురు త్తిలోని స్వంత భవనానికి 
మారింది. అప్పటీకే ఆ సంస్థ ఎంతో పేరుతెచ్చుకుంది. దేశంలోని పల్నుప్రాంతాల 
నుండే కాక విదేశాలనుండికూడా విద్యార్థులు వచ్చేవారు. కధాకళితోపాటు ఇతర 
కేరళ నృత్యాలకికూడా అక్కడ శిక్షణ యిచ్చేవారు. 1989 లో వళ్ళతోక్‌ తన 
బృందాన్ని శాంతినికేతన్‌ తీసుకెశ్ళేడు. (ప్రదర్శనానంతరం టాగూరు వెలిబుచ్చిన 
అభ్నిపాయం ఇది : “అసలై న భారతీయ నృత్య సంప్రదాయం స్మృృతికూడా కరు 
వైన ఈరోజుల్లో, ఉత్తరాది వాళ్ళం, మాకీ మహత్తర నృత్యనాటిక చూపించారు, 
గగుర్పొడిచే ఆనుభూతి కలిగించారు” పురాతన నృత్యరీతిని పరిరక్షించే ప్రయత్నం 
చేస్తున్నందుకు ఆయన వళ్ళతోక్‌ ని ఆభినందించారు. వళ్ళతోళ్‌ కళామండలాన్ని 
కట్టుదిట్టమైన పునాదిమీద నిర్మించాడు. శిక్షణలో మంచి (క్రమశిక్షణ ఏర్పరిచాడు, 
దేశదేశాల దృష్టిని ఆకట్టుకొనేలా సంస్థను తీర్చిదిద్దేడు. 1941 లో రాష్ట్ర ప్రభుత్వా 
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వికి అప్పగించాడు. కథకళి మళ్ళీ కళకళలాడుతోంది, ఆసంస్ల పని యిప్పుడు 
మూడుపువ్వులు, ఆరుకాయలుగా ఏంది, కధాకళిని పునరుద్ధరిద్దామని వళ్ళతోశ్‌ కృషి 
చేస్తున్న మొట్టమొదటి రోజు సో కొరిడరు పెద్దగునువమలు “ఈ అవశేషాన్ని పురా 
వస్తు (ప్రదర్శనళాలలో అలంకరించడం మంచిదని శలవిచ్చారు. వళ్ళతోళ్‌ ధర్మమా 
అని ఆ అవశేషం యిప్పుడు కొ త్త ఊపిరి పోసుకుంది, విశ్వరూపం దాల్చింది, 
విశ్వ విహారం చేస్తోంది ! 


తక్కిన విషయాల్లో ఎంతగ్గా తలటార్చినా కవిత్వాన్ని మాతం ఎస్పుడూ 
చిన్నచూపు మూసి ఎరగడు వళ్ళతోక్‌, 1930 ఆర్వాత సాొహీత్యమంజరి నాలుగు 
సంకలనాలూ వెలువడ్డాయి విషక్కుని, దివాస్వస్నం, వీరశ్చాంఖల అనబడే లఘు 
కావ్యాలుకూడా వచ్చేయి. 1841 లో వచ్చిన అచ్చానుమ్‌ మాకలుమ్‌ (తండ్రి తనమా 
అనే ఆతని కావ్యం పలువురి మన్నన లందుకుంది. ఇలాంటివి కొన్ని మినహోయి స్తే 
తర్వాత వచ్చిన ఆతని కృతుల్లోని పద్యకల్చనలో కొంత కుంటుతనం కనబడు 
తుంది 1940_.80 (ప్రాంతాల్లో వచ్చిన ఆతని కవితకి వామపక్ష రాజకీయ స్పృహ 
దోహదం చేపింది, ఇండియాయుతే కరాచిల్‌ (ఇండియా కన్నీళ్లు) వళ్ళత్తోక్‌ 
రష్యాయిల్‌ (రష్యాలో వళ్ళతోశ్‌) అనే సంకలనాలు అతని యీ దృక్పధాన్ని 
సూచిస్తాయి. 


ఆ (ప్రొంతాల్లోనే వళ్ళతోక్‌ ఎన్నో అనువాదాలు తీసుకువచ్చాడు, 1987 లో 
కాళిదాసు శాకుంతలమ్‌ ఆనువదించాడు, నలభై (ప్రాంతాల్లో 12 వ శతాబ్ది సంస్కృత 
కవి నత్సరాజు రాసిన నాలుగు నాటికల తర్జుమాలు వెలువడ్డాయి. ఆ నాలుగూ 
యివీ : కపటకేళి కర్పూరచరికం, రుక్కిణీహరణం, (తిపురదహనం. 1951 లో 
తిరువాన్కూరు విశ్వవిద్యాలయం కేమేందుడి బోధి సత్వపాదన , కల్పలతకి వళ్ళ 
తోక్‌ మలయాళం కూర్చు (ప్రచురించింది. 1952 లో హోలగాధస ప్తతి (గామ 
భాగ్యం అనే పేరున అనువదించబడింది. డ్రీస్తువెనక ఒకటో శతాబ్దానికి చెందిన 
హాలుడు దాని రచయిత. డజై_) ఆయిదేళ్ళ వయసులో బుగ్వేదం మలయాళంలోకి 
తీసుకొచ్చే బృహత్కార్యం నెత్తిన పెట్టుకున్నాడు వళ్ళత్తోక్‌, “వెనుకపడిన వర్గాలకి 
వేదాలు చెప్పతీరాలి అనే వివేకానందుడి (ప్రవచనం మనసులో మెదులుతూ ఉండి 
యీ కఠినమైన కృషికి పురికొల్పింది ఆతన్ని, ఈ పనికి రెండేళ్లు పట్టింది ఆతనికి. 
వేదపండితులు యీ అనువాదాన్ని పూర్తిగా ఆమోదించక పోవచ్చు. ఇది మలయా 
శంలో చిరకాలం మిగిలిపోయిన లోటుని వూడ్చిందనడం మాత్రం వీర్వివాదం: 
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ఆతనీ (ప్రముఖ రచనల (పచురణ నాటినుంచీ వళ్ళతొక్‌ బహుంముఖంగో 
మప్ననల నందుకున్నాడు. 1919 లో కొచ్చిన్‌ మహారాజా అతనికి “కవితిలకి 
వీరుదు యిచ్చారు. 1928 లో “కవిసార్వభౌమి బరుదు (ప్రదానం గావించిందీ 
ఆయనే, 1948 లో మద్రాసు (ప్రభుక్వం నలుగురు ఆస్థానకవుల్లో ఒకనిగా అతన్ని 
గుర్తించింది. కేంద్ర సాహిత్య ఎకాడమీ సభ్యుడిగానూ కేరళ సాహిత్య ఎకాడమీ 
ఉపాధ్యకుడిగానూ వళ్ళతోళ్‌ పనిచేశాడు, 1955 లో భారత (ప్రభుత్వం ఆతనికి 
పద్మభూషణ్‌” పురస్కారం యిచ్చి గౌరవించింది. వీటన్నిటికంటె అతనికి (ప్రీతి 
పాత్రమైనది మరొకటుంది, అది అభిమాన పాఠకులు అతన్ని (పేమకతో పేర్కొనే 
పదం, “మహాకవి” అనేది. 

మంచి వృద్దాహ్యంలో కూడా మహచురుగ్గా ఉండేవాడు వళ్ళతోక్‌. 1950 లో, 
ఆంచే ఆతని వయను 72 ఉన్నప్పటి మాట, వార్పాలోని శాంతిసమావేశానికి హోజ 
రయ్యాడు, ఆతనికి ఆంగ్లంగాని మరో పాళ్చాత్య భాషగాని రాదు. అయితే నేం 
వార్సాలో తన పద్యం ఒకటి చదివి నినిపించడానికీ పారిస్‌ విశ్వవిద్యాలయంలో 
పరిమిత ఆహూతుల సమక్షంలో కధకళి గురించి మాట్లాడ్డానికి యివేం అడ్డు 
రాలేదు, తరువాతి కొద్దియేళ్లలో రష్యా చైనాలు సందర్శించాడు. చైనా మలయా 
పేంగపూర్‌ లకి కధాకళి బృందాన్ని నడిపేడు. ఇంటికి చేరితేమా(తం, ఒక్క_శణం 
ఊరికే ఉన్నాడా ఆని! సాహిత్య నభలతో విరంతరం నిత్యకళ్యాణం పచ్చతోరణం. 
సమస్త కేరళ సాహిత్య పరిషద్‌తో సాన్నిహిత్యం సరేసరి . 1946 లో దానికి 
అధ్యక్షుడై ఓ దళాబ్దంపాటు మకుటంలేని మహారాజులా ఆ పదవిని నిర్వహించాడు. 
సంస్థ వార్షిక సమావేశాల్లోవి ఆతని ఉపన్యాసాలు (గ్రంధస్థం అయాయి, చిక్కవి 
వచనశై లీ విశ్వజనీన సాహితీ స్పృహాగల ఆ ఉపన్యాసాలు ఆడుతూ పాడుతూ 
హోయిగా చదువుకోవచ్చు. 


18-8-1957 న, డటై  తొమ్మిదోయేట వళ్ళతోక్‌ మరణించాడు, విండుగా 
బతికిన జీవితం అతవిది. నవ్వుతూ గడపిన బలీయమైన వ్యక్తిత్వం అతనిది. 
విరంతరకృషి సలిపిన పాటవం అకనిది. అతనూ ఆతని కవితా మన సంప్రదాయ 
సంస్కృతి మూలశ క్రీకి మచ్చుతునకలు, 


ఫల 


రెండో (పకరణం 


సం(పదాయవాది 


19 వ శతాబ్ది చివర్లో ఏక్కడో కేరళలో ఓ (గ్రామంలో పుట్టినవాడూ, 
ఆంగ్లవానన ఏమాత్రం సోకక అచ్చంగా సంస్కృతంలోనే చదువుకున్నవాడూ 
సం(పదాయవాదికాక మరేమౌతాడు ? పరస్పర విరుద్ధభావాల తాకిడికీ అంతర్గత 
వేదనల అలజడికీ అతను లోనయ్యే అవకాశం ఉండదు. పాత విలువలూ పాత 
ఆలోచనా ధోరణులూ _ యివి అయితేనే ఆతనికి నల్లేరుపై బండి నడకలా 
ఉంటుంది, వళ్ళతోళ్‌ అదిగో ఆటువంటి సం(ప్రగాయవాది, ఒకరి విమర్శతో 
(ప్రమేయం పెట్టుకోవి సామాన్యమైన సం(ప్రదాయవాొది. దానికీ కారణం ఉంది, 
ఎంత దృఢవ్య క్తిత్వం కలిగిఉన్నా కేరళసాహితీసంస్కృతులు భారతీయ మత 
సంస్కృతీరీతుల్ని తలదాల్చినవే, 


12 వ శతాబ్దినుండి మలయాళ కవితలో (ప్రధాన భాగం “మణిప్రవాళం” 
శే లిలో ఉండేది. సంస్కృతం మణులూ మలయాళం పగడాలూ వఏర్చికూర్చిన 
భాషా “సూత్రం” అది, నిజానికి మణిప్రవాళశం మలయాళమే, ఎన్నో సంస్కృత 
పదాల్ని మలయాళం “సహజం చేసుకుంది. అయితే ఎన్ని నసంన్యుత పదాలకి 
ఎన్ని మలయాళ పదాలు కలిశాయి అనేది కవి కవికీ మారుతుంది, బొత్తిగా 
సంస్కృత పదాలు వెయ్యక మలయాళంలోనే పేజీలకి పేజీలు నింపుకుపోతే కృతి 
మంగా కనబడుతుంది. సరదర్భోచితంగా నవ్యమైన స్పష్టమైన మృదుమధుర మైన 
మలయాళ పదం వెయ్యడంలోనే కనపడేది వళ్ళతోక్‌ మెళుకువ అంతా. అలాగని 
సంస్కృతం వాడడనికాదు, పరుగులుతీసే గేయకవితలోకూడా సంస్కృత పదాలు 
దండిగా గుప్పించేవాడు. మాటవరసకి మలయాళ సారస్వతం గొప్పతనం వివరించే 
ఎంతేభాష (నాభాష అనే ఆతని కవితలో సంస్కృృతపదాల సంఖ్యదే పై చెయ్యి, 
అయితే ఈ పదాలు ఆకవి చైదుష్యం వెల్లడించేవి, మలయాళీకరింపబడినవి 
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మాత్రం కావు. ఆతను ఉవయోగించే వాటిలో మత, వేదాంతపర మైన పదాలు 
చాలా కనపడతాయి, ధక్వం, కర్మ, యోగం, ముక్తి, మోక్షం, నిర్వాణం, 
నిర్వతి, (వతం, దమం, శమం, సచ్చిదానందం, పరమాత్మ ____యిలాంటి పదాలు 
కోకొల్లలు, భారతీయ భావనని పతిబింబించే యీ పలుకుబళ్ళకి ఆంగ్ల నమానార్దకాలు 
దొరకడం ఏమంత సుళువుకాదు, ఆతని కవిత బాహ్యుస్వరూపం సంప్రదాయ 
మూలసూ[త్రాలపై నిర్మించబడిందని చెప్పడం అతిశయో క్రి కాదు, 


పురాణగాథల సాహితీ సంపదగల భారతదేశం వళ్ళతోళ్‌ కవితకి ఓ ఆసరా 
ఆతని కవితానిర్మాణాకృతికి ఓ నేసభ్యసీమ. అతని పద్యాల్లోని కథావిషయమూ, 
(ప్రధాన పాత్రలూ చాలవరకు పురాతన గాధలనుంచి సేకరించినవే. ఆతని అనిరుద్దన్‌ 
కథ ఆందరూ ఎరిగిందే, (శ్రీకృష్ణుడి మనవడు అనిరుద్ధుడు రాక్షసరాజు కూతురు 
ఉషని వెళ్ళాడ్డం. “శిష్యానుమ్‌ మకానుమ్‌” లో శివుడూ పార్వతీ గంపతీ సు బహ్మణ్య 
స్వామీ పరశురాముడూ రాధాకృష్ణుడూ - యిపీ పాత్రలు కథాస్థలం కైలాసం 
కథ పురాణ సంగ్రహితం. “ఒరు చిత్రం' (ఓ బొమ్మ శ్రీ కృష్ణుడి కమనీయ చిత్రణ. 
“ఆంసదియల్‌ చెల్లుణ్ణ ఆక్టారన్‌” భాగవతంలో ఓ కథ, కృష్ణుణ్ణి మధురకి తీసుకు 
వెళ్లడానికి ఆకారుడు బృందావనం వెళ్లడం ఇందులో ముఖ్య సంఘటన “కర్మ 
భూమియుశతే పించుకక్‌? (కర్మభూమి మృదుపదాల్ఫు అనే కవితలో కాళీయ 
సర్పం మీద కృష్ణ నృత్యం వర్ణించబడింది. “ఆచ్చానుమ్‌ మాకలుమ్‌” (తండ్రీ 
తనయా) విశ్వామితుడూ ఆతని కూతురు శకుంతలా కలయిక మీద ఓ ఊహో 
కల్పన. 'కిలి కొ_ంచక్‌” అనే కవిత అయిదేళ్ళ సీత తోటలో ఆట వివరిస్తుంది, 
ఏ మోతిరమ్‌ (ఆ ఉంగరం), “భక్రియుము, విభక్తియుమ్‌ి (భ క్రీ పాండిత్యమ్ఫూ 
“'మలయాశతింతే తలా” (కేరళ శిరస్సు) అనే రచనలు కేరళ గాధలపై ఆధారపడి 
రాసినవి. వూర్వుగాధలమీద ఆధారపడకుండా రాసినవి కొన్ని లేకపోలేదు. అయితే 
వాటిలో పాత్రలూ సంఘటనలూ చిత్రణలూ అన్నీ పురాతన గాధలనుంచి తెచ్చు 
కున్నవే. అన్నీ మత(ప్రవృత్తి గలవే, “ఎంతె గురునాథన్‌' (నా గురువు) అనే 
పేరుతో గాంధీమీద చెప్పిన కవితలో వళ్ళతోక్‌ ఆంటాడ్డు. 


గీత జన్మించిన సీమ మాత్రమే 
కర్మవీరునికి జన్మభూమియగుం 
హిమగిరి వింధ్యల నడుమదేశమే 
నిగ్రహమెరిగిన కేసరి సరియగు, 
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తల్లి గంగచే తడిపిన భూమే 
కల్పక తరువుకు కన్నతల్లియగు. 


“పాపమోచనమ్‌” అనే మరో రచనలో గాంధీలో అతనికి విళ్వామిత్రుడి 
కరిన వైరాగ్య విరతీ, జనకుడి కర్మమోగ లక్షణమూ, భీమ్మడి ధర్మయుద్ధ పర్మాక్ర 
నమూ, హితవై న సలహా యివ్వడంలో విదురుడి నేర్పరితనమూ గోచరించాయి. 
వీరందరూ ఆకాశసీమను అలంకరించిన దేవమునులు. నీలిరంగు ఆకాశంలో రెపరెప 
లాడుతున్న మువ్వన్నెల జెండా రెస్పవాల్బకుండా చూస్తూ తన “పొరా పొరా 
(చాలదు, ఇంకా చాలదు ఆనే కవితలో కవి యిలా ఆంటాడు; 


నీలి కృష్ణుని ఎదను పులకరించెను పూలు 
దేవమునులకు అటులె సుకము నిచ్చిన చాలు 


“మగ్గలిన మరియమ్‌' (మేరీ మేగ్డలిన్స్‌ లో క్రీస్తు ఆతనికి కృష్ణు డిలా 
కనిపించాడు. ఆందురో సందేశం ఏమిటం"కే : 


సాటి ఎరగని మధుర (శ్రావ్యమా రవళి 
(క్రీ స్తుయే కృష్ణుడై సవరించె మురళి 


భారతీయ పాండిత్యంలో అంత నిష్టాతుడైన కవికి హిందూవేదాంత తత్వ 

సారం తలకెక్కడం సహజమే. కాని వళ్ళత్తాక్‌ వేదాంతి కాడు. ఇదమిత్హమని 
తేల్చలేని వేద, ఉపనిషత్తుల (ప్రపంచం కన్నా పురాణ, ఇతిహిసాన్లా చెప్పబడిన 
జనసమ్మర్థంగల జగన్నాటక మే ఆతనికి సన్నిపాతమూ పరిచితమూ, అలాగని 
అతని కవితలో ఆదైె ఏత వేదాంత (పభావం లేదనలేము. ఆది ఒక్కొక్కప్పుడు 
స్పష్టంగానూ మరొక ప్పుడు ఆస్పష్టంగానూ కనబడుతుంది. సనూనత్వం ఐక్యతా 
భావం అనే అతని అభిపాయాలు ఆన్ని జీవులూ ఆ భగవంతునిలో ఐక్యమౌతాయనే 
విశ్వాసంలోంచి పుట్టినవే. ఆతవి “ఒనస్పుతవిలో సూర్యుణ్ణి “మూర్తీభవించిన 
జ్ఞానమా!” అని సంభోదిస్తూ యిలా అంటాడు : 

పూజారి పూల పళ్ళిమయినా 

జొలారి వంట కుండయినా 

సమంగా “ముద్దిస్తాయి” సీ కిరణాలు 

సహజంగా ఆవి ఆతి పవిత్రకరాలు 
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“అద్ద్వైతం శివం శాంతంి ఆనే మరో కవితలో వరదలతో కరువు పాలైన శీరళ 


దుస్టితి వర్ణిస్తాడు. ఉన్నవాళ్ళనీ లేనివాళ్ళనీ ప్రకృతి ఒకే అవస్థకి గురిచేసిందన్సీ 
పెద్దకులం వాడైనా పేదకులం వాడైనా ఓలాగే బాధపడ్డాడు గనక ఒకరిమీద మరొ 
కరి ఆధిక్యత 'లేదనేది యీ విధంగా కనువిప్పు అయిందనీ వివరిస్తాడు, ఈ గుణ 
పాఠంవల్ల దేశం బాగుపడాలనీ పజ్జీక్కంర్‌ మాతృదేశమైన కేరళ "సుఖశాంతులతో 
వర్చిల్లేసితికి ఎదగాలనీ విన్నవిస్తాడు. అతన్‌ కవితతో యిలాంటి భావాలు తరచుగా 
అంతు అంతేకాదు. కులతత్వమనే ఆపదనుంచి తప్పించి సంఘాన్ని 
సంస్కరించాలనే ఆతని కోరికకూడా సంప్రదాయస్వభావసారం నుంచే (గ్రహింప 
బడడం గమనార్హం, 


సం|పదాయవాదీ ఉద్భింథక ర్హా ఆయిన కవికి హిందూస్వభావానికి నై జమైన 
ఆవేళలక్షణాలూ జీవన దృక్పథాలూ ఉండడం సహజం, శతాబ్దాల శిక్షణవలన 
శారతీయ తత్వంలో జీరించుకుపోయిన భక్రిభావన అతనిలో ఓ నై జగుణంగా 
కనిపిస్తుంది. “ఒరు చరీతమ్‌” “ఆంపవెయల్‌ చెళ్లున్న అక్యారన్‌” భ_క్తియుమ్‌, విభ_కి 
యుమ్‌ మొదలై న ఆతని కృతుల్లో యీ రీతిరివాజులు భారతీయ సాహిత్యంతో 
ఏమాత్రం పరిచయం ఉన్నవారికైనా గోచరిస్తాయి. “ఒరుచరితమ్‌ అనేది కృష్ణుడి 
మీద తన్మయత్వంతో చేసిన ఓ వర్ణన, ఆ మృదుమధుర పదకల్చనా, ఆభ క్తి 
భావనా మనల్ని కదలిస్తాయి, పాలుసితుకుతున్న వాళ్ల మృ్మని ఆనుకున్న చిన్నికృమ్లులి 
కవి ఎలా పలకరిస్తున్నాడో చూడండి : 


తల్లిని ఆనిన ఓ కృష్ణయ్యా ! 
తల్లీ దండ్రీ నీచె గదయ్యా! 
అడపా తడపా పుడమిని వుడుతూ 
చెడు ఖండిసావ్‌ మంచి నింపుతావ్‌ 
పాలో వెన్నో కాజేదామని 

యు 
గోపిక రాకలు పసిగడుతంటావ్‌ 
(తిలోకాలకూ సరిపడు పదముల 
త్రిస్థాయిలలో నృత్యం చేస్తావ్‌ 
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నకిబాలుడిగా పైకి తోచీవా 
ఏలే దొరవని మా కెరుకేలే! 
రక్షణయిచ్చే రాజవిరాజా 
నల్ల విసామీ, నమస్సు లివిగో, 


*జ్రంపది యట్‌ చెళ్లుజ్జ ఆక్యారన్‌” లో అకగారుడికి కృష్ణుణి ఇలా చూపిస్తాడు కవి, 
“ఇదిగో చాతకం, నువ్వెదురు చూస్తున్న నీలమేఘం ఇదే” ఆ తర్వాత హృద్యమైన 


వర్త నలో వడతాడు . 


నందుని నట్టింట హారి వెలిగించిన 
ఆశల అందాల దివ్వె ఇదే 

ఆ యశోదకు గుండ్యెనిండుగా మెరిసిన 
నిగనిగల నీలాల రవ్వ ఇదే 
గోపికాలతలలో కులుకుతూ గెంతిన 
చిన్నారి పొన్నారి నెమలి ఇదే 
వయ్యారి యమనునపషై ఉయ్యాల లూగిన 
నల్లని ఆల్లరి హంస ఇదే 

వెళ్లి గొల్లల బతుకు వెన్నెల చేసిన 
మరువని మాయని నే_స్తమిదే 

వేదాలు చదివిన విద్వాంసు లెరిగిన 
విశ్వ రహస్య సర్వస్వ మిదే. 


తాను పూజించే మాతృభూమి గురించి రాసినా తను (పేమించే ఓ వది, కొండ 
గురించి రాసినా తను గౌరవించే ఓ గొప్పవ్యక్తి గురించి రాసినా ఇదే స్థాయిలో 
సన్మావిస్తాడు వళ్ళత్తాక్‌ గాంధీని గురించిన పద్యాల్లో ఆకవి భ_క్తిభావన అతిశయోక్తి 
అనిపి స్తుంది. వైక్కుం సత్యాగ్రహంలో గాంధీ అవతరణ కవి కిలా కనిపించింది : 


తొలిపొద్దు దూరాన తొంగి చూసింది 
చెంపపై మురిపాన కెంపు పూపింది 
అకాశస్టలినుండి మంచు ఒలికింది 
ఆనందభాష్పాల అవని కులికింది 
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కొత్త బుద్ధుని చూడ కోర్కె కలిగింది 
కనులు పూర్తిగ విస్సి కాంతి నింపింది 
రూపు దాల్చిన వెలుగు ఎదుట నిలిచింది 
గురుపాద దర్శన భాగ్య మమరింది 


ఆయితే ఆది క్షణం మాత్రమే, ఆ విచారం యిలా వెళ్ళటోసాడు : 


పడిపోదమన్నను పాదాలముందు 
దొరక దే జనములో రవ్వంత సందు! 
కాశీ (పయాణమ్ము కదిరిందిగానీ 
గంగలో మునిగేటి చైభోగమేదీ ? 


వినయం, (ప్రశంసా, గౌరవం, అభిమానం.___యిలా ఎన్నో భావాలు కలు స్తేనే 
భక్తి అవుతుంది, ఆది మనం భ_క్తిభావనతో చూసేవారిని ఓ అందాల కుప్పగా ఓ 
సుగుణాల రాశిగా గోచరింసజే స్తుంది, ఇలా స్వరూవం మార్చే లక్షణం వళ్ళతోక్‌ 
పద్యాలకి నై జగుణం. 


సంస్కృత కవితలలొనూ పురాతన మలయాళ కవితలోనూ భగవదారాధనతో 
పాటు జీవితంపట్ల గాఢమెన ఆనందానుర క్రి కనిపిస్తుంది. బొత్తిగా విరాగులూ 
పరిశుద్దవాదులూ తప్పితే భారతీయ తత్వాన్ని విశదీకరించే నై జనలక్షణాలు కొన్ని 
ఉన్నాయి. జీవికంపై ప్రగాఢ సుభాన క్రీ, (పకృతి సౌందర్యంలో (పత్యేక ఆనం 
దానుభూతీ, పరిచయాలపట్ల ఉత్పాహమూ .. ఇలాంటివి భాసుడూ కాళిదాసూ 
మొదలై న పూర్వకవుల్లో అయితేనేం టాగూరులాంటి ఆధునిక కవున్లో ఆయితే నేం 
పరిమిత పరిధిగల వళ్ళతోక్‌ లాంటి కవుల్లో అయితేనేం రకరకాల హెచ్చుతగ్గుల్లో 
యీ లక్షణాలు కనబడుతాయి. వళ్ళత్తోశ్‌ లోని విషయానుర క్తి భారతీయ కవితా 
వాహినిలో ఓ పాయగా కనబడుతుంది, మలయాళ కవితలో యీ విషయానుర క్రి 
ఎప్పుడూ ఉంది. చెరుస్పేరి, కుంచెన్‌ నంబియార్‌ తర్వాత ఓ గొప్పకవిలో ఆ 
భావం రూపుదిద్దుకోడం వళ్ళత్రోక్‌ లోనే. “ఓ సాయంకాలపు షికారు) అనే కవి 
తలో ఆతను అంటాడు. 


లోకమా | నువ్వెంత కోకమయమయినా 
ఇన్నన్ని అందాలు ఇలనిండ ఉండగా 
నిన్ను కాదనుగుండె నిజముగా ఉండునా * 
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ఈ మనోహర దృశ్యాల ఆరాధన అతన కవిత ఆంతటా కనిపి స్తుంది. (ప్రకృతీ 
సౌందర్యంలో అతవి కవితకి ఓ ఆధారం దొరుకుతుంది: 


తియ్య తియ్యగా గానం చేసే కోయిల గొంతుకలో 
వయ్యారంగా నాట్యంచేసే తీగెల కదలికలో 
ఓ కవితా! నువు కవిపిస్తావ్‌ ! 
అమృతమయమౌ విలాసయుతమౌ పువ్వుల నవ్వులలో 
ఓ కవితా! నువు కనిసిసావ్‌ ! 
చక్కని ఉదయం సరియగు అందం 
ఓ కవితా! లేదనిపస్తావ్‌ ! 


మూలంలోని ఆతని కొన్ని శృంగార సూచనలు యీ అనువాదంలో మరుగున 
పడ్డాయి, అతని ఆదర్శవాదం మాట ఆటుంచి వళ్ళతోళ్‌ మూలగుణంగా (పాసంచి 
కత కనిపిస్తుంది, అది ఆతని (పకృతి కవితలో నాజూకుగా చెప్పబడుతుంది, 


నిర్మోగమాటమైన శృగారవర్ణన నంస్కతంలోనేగాక మలయాళ కవితకి 
కూడా నై జలక్షణం. పైపై అందాలకు స్పందించే కామోద్రేకంగా (పేమ అనేది 
నూజ్మీకరించబడింది, అందుకనే చాలామంది కవుల్లో ప్రీ శరీరాన్ని వివరంగా విశ 
దంగావెయ్యి విధాలుగా వర్ష ంచడం కనబడుతుంది. వళ్ల తొక్‌ యా సంప్రదాయానికి 
చెందినవాడు. ఆతని వద్యాలలో యిలాంటి (పేమే కనబడుతుంది, శ్రీ శరీరాన్ని 
పెద్దలు చెప్పినట్టు వర్ణించడమం టే అతనికి యిష్టం మేఘాలలాంటే నల్లటి కేశా 
లకీ, విశాలమైన నల్లటి నే తాలకీ, చందుడిలాంటి షద్మంలా౧టి ముఖాలకీ, గుండ్రని 
పాలిండ్లకీ ఆతని రచనల్లో ఎక్కడా లోటు కనిసించధు. సంధ్య అనే ఓ కవితలో 
నమాజు చేసుకుంటున్న ఓ తురక వనితవి పర్షిస్తూ పారకుడి దృష్టి ఆమె అంద 
చందాలవైపు మరలించేలా పదేపదే (ప్రయత్నిస్తాడు కవి అరికాళ్లు ఆమే పిరుదుల్ని 
తాకేయనీ, ముత్యాల చేతులు ఆమె మోకాళ్ళను మూసేయనీ = యిలా నడుస్తుంది 
బండి. పురాతన బాణీలో ఉన్న రూపకల్పనలూ పద్దతులూ అతన్ని పూర్వనం(ప 
దాయ శృంగార కవుల్లో చేరుస్తాయి. 'నా కవితి, “రావణుని అంతఃపుర ప్రవేశం” 
అనే అతని కవితలు, వస్తువులో రీతిలో వేరు అయినా జీవితంపట్ల రచయితకు గల 
విషయానుర శక్తికి గీటురాళ్లుగా నిలుస్తాయి, “కవిత తో అతను అంటాడు: 


యోధవరుని చేతిక త్తి ఊపులోని తళుకులలో 
లేడికళ్ల సాగసులాడి లేతవలపు చూపులతో 
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అలసీ ఉన్న పసిబాలుని చిరుబుగ్గల చీ త్తడిలో 
కవితా! నీ కమసీయాకృతి 
కన్నుల కనుపట్టును సుమీ! 


ఇంకో కవితలో తనకి ఎదుటపడే స్వాగత దృశ్యాన్ని రావణుడెలా వివరిసాడో 
చూడండి . నః 


ఆదిగదిగో నా ముందర 
కుందనాల కుందెలలో 
వందలాది దీపాలు. 
చేతులలో జ్యోతులతో 
అందమైన రూపాలు, 
చిక్కని చనుదోయితో 
చక్కని నగుమోముతో 
బతుకే తొలిముద్దుగా 
నిశనే నడిపొద్దుగా 
మార్చివేయు జాణలు 


అదిగదిగో ఆ చిన్నది 
వీణియ సవరిసున్నది 
పిరుదులు కదలాడ వెలది 
శ్రీగంధం తీ స్తున్నది 
ఇంతింతలు కనులున్నది 
సుర పిద్దం చే స్తున్నది 


మండోదరి ఉండేదరి 

లంకాపురి కేదీనరి ? 
భ క్రీ శృంగారమూ ఇవి రెండూ ఎదురెదురు భావాలు. ఇటు అసలైన విరక్తి. 
ఆటు విషయానుర క్రి. అయితే సనాతన నాగరికత లోంచి పుట్టిన సంస్కృత కవిత. 
ఈ విభిన్న దృక్పథాలను కలిపి ఏకజాతీయమైన పరిపూర్ణత సాధించింది. వళ్ళ 
తోక్‌ లోకూడా ఈ సనాతన నాగరికత అంతర్గత విధానాల నిగ్గు బయటపడుతుంది, 
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కొోవ్యరచనా శిల్పంలో వళ్ల తో ఎంతోకాలం కృషిచేశాడు. అత్యున్నత 
కోళాభిజ్ఞత కనిపి స్తుంది ఆతని కవనంలో, ఆరచనలోని బాహ్య[పక్ళతులు. అంతే, 
నంస్య్రాశ పదాలు ౨ చేరిన వొక్సరణీ, సంస్కృత ఛందస్సు వాడడంలో సాలభ్యమూ 
ఇలాంటివి ఆతని (పతి పద్యంలోనూ దర్శనమిస్తాయి ఇవేకాదు. చాతకపక్షీ జల 
ధరమూ, సూర్యుడూ పద్మమూ; సాగరుడూ అతని సతినది, పుష్పాలంకృళ మైన 
వసంతమూ, లతలు నాట్యం చెయ్యడం, తదనుగుణంగా తీగెలు ముద్రలు పట్టడం, 
చం[దుడు నేసిన కెల్లవి పట్టూ, పచ్చ తివాసీ పంటపొలాలూ .. యిలాంటి కాస్త్రం 
నిర్దేశించిన (ప్రతివర్షనా కనపడి తీరుతుంది. అతని కావ్యతత్వానికి మరో బలమైన 


సాక్ష్యం ఆతని పద్యాల్లో ఉపయోగించబడిన శయ్యా ఛందోరీతులు షమ 
నిరోషంగా ఉండడం. ఆతని కవితలోని ఈ విశేషాల్ని ఎత్తిమూపడం ఏ అను 


హద తరమూకాదు, శిష్యానుమ్‌ మకానుమ్‌ిలో ఏ పద్యమైనా, “కిలిక్కొాంచట్‌” 
“ఒరుచ్వితమ్‌” “భారత ప్రీకల్‌ తాన్‌ భావశకుద్ది లలో ఏ గద్యమైనా చూడండి. 
శద్రార లయలు ఎంత నిర్దోషంగా సంలీనం అవుతాయో, ఎమా(తం కేడాలేకండా 
ఎంత బాగా పదాల ఎంపిక జరుగుతుందో తెలుస్తుంది. కొన్ని ఉత్తమ భాగాలు 
ఉదాహరణగా చూపడం కాదిది, సహజసిద్ధంగా ఆతని కవిత్వతత్వమే అంత. 
నందర్భానుసారంగా తూచినట్టు పదం వేయగల గొప్ప నేర్పులో ఆధునిక కవుల్లో 
వళ్లతోక్‌కి ఆతనే సాటి. (గ్రంథ వి స్తీర్ణతనిబట్టికాడా అతనొక కావ్యకర్త ఆని 
చెప్పవచ్చు కేవలం పవదాడంబరంతో ఆతను పద్యానెప్పుడూ నింపడు, పదాల 
వాడుకలోనూ రూపకల్పనలోనూ వర్లనలోనూ ఆతను పొందేది ఒక మధురాను 
భూతి. ఆతను తన కవితకిచ్చేది స్టిరమనోహరాకృతి,. చాలావరకు ఆతనీవి లఘు 
కృతులు. కౌని ఆ స్వల్పరూపంలోనే అనల్పమైన సంపూర్ణాకృతి గోచరింన జేస్తాడు. 
పలురకాల రూపకల్పనలూ, (పత్యేకించి ఉపమానాలూ విశదమైన విషయవర్ణనలూ 
ఈ అనుభూతి కలిగించడానికి కారణాలు, 

మహాకావ్య రచనకి దృఢవిశ్వాన మన్నది మూలాధారం. ఆ విశ్వాసం 
సం ప్రదాయకమైనది. ఆ విలువలూ దృక్పథాలూ సంప్రదాయం ఆమోదించినవి. 
శతాబ్దాల సాధనవల్ల ఆశైలి రూపుదిద్దుకొంది, ఆ కళాభిజ్ఞతలోని మెళుకువలు ఎంతో 
క్రమఃకజతో ఎన్నో కష్టాలకోర్చి ఎందరో యుగపురుషులు నిర్లోషంగా మలచినవి 
సనాతన సంప్రదాయం, తదనుగుజ మైన కావ్యనృష్టి మలయాళం కవికి ఘనత అని 
చెప్పవచ్చు కావ్య(స్రష్టల వరసలో బహుశా వళ్ళ్లత్తోక్‌ చివరివాడు కావొచ్చును. 
కళోత్క-ర్లలో అతనాక కావ్యశిల్చి. కాలదోషం. సడుతున్న యీ ననాతన కావ్య 
చనా శిల్పానికి వళ్లతోక ఒక (ప్రతినిధి, ఒక ఫలశుతి, 
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మూడో (పకరణం 
జాతియ కవి 


గాంధీ నాయకత్వంలో స్వతంత్ర సమరం బాగా 'వేళ్లూనుకునే సమయావికి 
వళ్ల తోక్‌ నలభయ్యోో పడిలో పడ్డాడు. శాసనోల్ల ౦ఘన ఆరంభంతో ఉద్యమం ఓ 
కొత్త మలుపు తిరిగింది. (పతి భార తీయుడూ పరవళించిపోయాడు. (ప్రజా వెల్లువ 
ఉవ్వెత్తున లేచింది. ఈ ఉధృతం దేశం నలుమూలలా పాకింది, అంతవరకూ 
విశ్చలంగా నిద్రాణంగా గడిపిన వళ్లతోక్‌ దీనితో నిలువెల్లా చలించిపోయాడు. 
ఆంతకుముందు కొన్నేళ్ల (క్రితం భారత చక్రవర్తిని (ప్రశంసిస్తూ “భారత చక్రవర్తి 
పంచకం” రాశాడు. రాజభక్తి, (ప్రజాధర్మం లాంటి పడికట్టు భావాలకి ఆంతటితో 
స్వ ప్రిచెప్పి గాంధీ యిచ్చిన పిలాపుని హృదయపూర్వకంగా ఆందుకున్నాడు, దేశ 
భక్తి ప్రబోధకమైన సద్యాలు రాయడం మొదలెట్టేడు, 


దేశభ క్రీ జాతీయతా అనే విషయాలమీద ఆతను రాసిన పద్యాలు చాలా 
గొప్పవి. చారిత్రక సత్యాలు సమర్ధవంతంగా ఎత్తి చూపినవి ఆవి. ఉబ్లూతలూగే 
ఉత్సాహదీ ప్తితో రాపినవి ఆవి. అందుకే అవి అంతగా పేరు తెచ్చుకున్నాయి. 
భారతజాతీయతలోని తొలిదశ ఆతని మాతృభ క్తిలో వెల్లడౌతుంది, జాతీయ గీతం 
చాలావరకు భ క్తిగీతం లాగే కనిపిస్తుంది. ఉదాహరణగా బంకమ చంద్రుడి “వందే 
మాతరంి తీసుకుంటే అందులో ఎంతో గాఢానుర క్రి వ్య_క్ష మౌతుంది. కొంచెం 
ముందూ వెనకా అయినా వళ్ళతోక్‌ పద్యాలు చాలావరకు యీ కోవకి చెందినవే. 
“మాతృవందనమ్‌” ఆనే కేరళమీద కవితలో అతని మాతృభక్తి వ్యక్తమౌతుంది 
(పశంనతో (పణామాలతో ఆరంభమౌతుంది ఆది : 


అన్ముకి హారతులు 
మూ అమ్మకి మానతులు 
జీవనమిడి దీవనలిడు 


జల్లి 


మా అమ్మకి నమస్కృృతులు 
స(త్రాజీతు కా మిత్రుడు 
శనమంతకం ఇచ్చినట్లు 
కడలి పరశు రాము కిడిన 
కలికి రత్న మిదే, ఇదే! 
ఆలలరాజు కలలు పండ 
(ప్రభవించిన లక్ష్మి ఇదే! 
(శ్రీ కుమారి గోకర్దులు 
ఇరువై పుల కొలుచుచుండ 
పైకత స్టలి పదములుంచి 
సహ్యాగిరుల తల ఆనిచి 
విశమించు జనని ఇదే! 
అమ్మకీ హారతులు 

మా అమ్మకి నమస్క్టృతులు 
నరులు గొల్బ్చు సురలయినా 
శిరముదాల్చు తల్లి ఇదే ! 


కేరళవై భవం, దేశభక్తుల కర్తవ్యం వివరించాక యిలా పూర్తవుతుంది ఆది : 


అమ్మమాట ఆది వేదము 
అమ్మ సేవ పర మార్భము 
అమ్మకొరకు నైవేద్యము 
అయిన బతుకు ఆతిధన్యము 


అలరి రెండు చరణాలూ ఆతి మనోహర మైనవి : 


పుణ్య మాతృభూమి (మోల 
పుడమి'వేరు దైవ మేల? 


కవి ప్రస్తుతించే కేరళ భారతదేశాలు ఆందానికి ఆటసబ్లు అనీ మాత్రమే కాదు, 
ఆవ పవిత్రతకు నిలయాలు, మహర్షుల బోధనలవల్లా ధర్మపరాయణ జీవన 

అన అర్య వక్ర వ అ 
నంస్కృతవల్లా పుణ్యస్లలిగా ఫేరుపొందినద. అతని దృష్టిలో ఆర్గభారతం అత్యంత 


ఓలి 


పూజనీయం, దేళమం'పే మట్టీకొదు, మనువులు, మహాపురుమలు, వారి గురించి 
చెప్పడమే దేశం గురించి చెప్పడం అవుతుంది. అదే వళ్ళతోళ్‌ ఆభిప్రాయంం 
ఆతని దేశభక్తికి రాజకీయ (ప్రసక్తి ఉండదు. ఆది మతపరమూ ఆదర్శప్రాయమూ 
“నముతే మారుసతి (మా వ. లో అతను అంటాడు ; 


'కొచుసీత్రి 
3 త్తుతాడు స 


భరతావని మా దేశం 

మా పూర్వులు మహామునులు 
శాంతి వారి ఐశ్వర్యం! 
దివ్యజ్ఞాన భాస్కర ద్యుతి 
దిశ దిశలా (ప్రసరించిన 
ఉపనిషత్తు గీతలు మా 
సం[|పడాయ సారాంశం! 
విశ్వతయ మంతటిలో 

మా దేశం స్వర్గతమం 

మాకు ఇదే కైవల్యం! 


(చిన్నారి సీతమ్మ) లో భారతీయ బొన్నత్యాన్ని ఆకొళావి 


సంగ్రామ నంరంభంలో ఆయినా 
స్పష్టమైన వైరాగ్యపు పిలుపు 
వేటగాడి గుడిసెలో ఆయినా 
సాధునంపద మేలు కొలుపు 
పడుపుకత్తె నివాసంలో ఆయినా 
పవిత్రత గుబాళింపు 

ఇదిగో, హిందూదేశం ! 

సీ జొన్నత్యం నిజంగా అద్భుతం 


“మలయాళ తింతేతలి (కేరళ శిరస్సులో తన శిరస్సును దేవతకు బలి 
యివ్వడాసికి జంకుతున్న కాపాలికతో శ ంకరాచార్యుడు అంటాడు : 


కర్షుడు | 
మన తాతలనాటి నేత 
ఛాతల తలదన్ను దాత 


ఫ్లశ 


తెలిసినా చర్మము +ధిలమొతుందవి 
కవచమిడి చావుకే సిద్ధమెనాడు ! 
జీమూతవాహనుడు, 

ఏనాటివా డతడు! 

కీ పాము బతుకులో పాలుపోద్దామని 
తాను కాలేదా పక్షీ కుకికి కూడు! 

శివి సార్వభౌముడు, 

చిరకీ ర్హికాయుడు! 

పాప మా పావురము (ప్రాణఫీతికి కరిగి 
ఓడేగ నోటికే ఒడలిచ్చినాడు ! 


ఇలా మువ్వురు ప్రముఖడాతల్నీ వర్ణించి చివర అంటాడు : 


ఆ వీరుల బలి ఫలితం ఒక ర క్రం మడుగు 
మా దేశం త్యాగానికి ఆది మాయని గురుతు 
అచట జవియించుట నో భాగ్యమందు 
నూరిపోస్తావేమి ఈ పిరికిమందు? 


భారతీయ తపోధనులు వేటికై తే నిలబడ్డారో ఆ అహింస, (పేమ, స్వార్ద 

త్యాగం, సమదృష్టి - సుగుణాల (పశంన కనబడుతుంది వళ్ళతోళ్‌ కవిత అంతటా, 
ఈ అధ్యాత్మిక సంపద ఆంతా మూ ర్తీభవించడంచేతే గాందీ అంటే వళ్ళతోక్‌కి 
ఆంత భక్తి. “ఎంతే గురునాధన్‌” (మా గురువు అనే ప్రముఖరచనలో ఆతనిలా 
వివరిస్తాడు : 

నకల చరాచర జగతి 

స్వగృహ సదృశ మతనికి 

గరికో మొలకో ,[క్రిమికీటకమో 

ఏదయినా [ప్రియ మతనికి. 

వినయ మతని ఘనశీలత 


త్యాగ మతని గుణసంహిత 
యోగసార మెైనవాడు 


ఆతడే నా గురుదేవుడు 
తారకలే మాలికలై వెలుతురు విరజిమ్మినా 
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మబ్బులతో తబ్బీబై ఎ మసకలు కన్నుగమ్మినా 
ఉట్టిపడదు, ఉలికిపడదు గగనసీమ కొకకేలే ! 


గంభీరము ఆ (పకృతి, గాంధీజీ అంతేలే ! 

ఏసుక్రీస్తు త్యాగధనం 

(శ్రీకృష్ణుని ధర్మగుణం 

(శ్రీశంకరు కానఫలం 

బుద్దుని అహింసతత్వం 

రంతిదేవు కారుణ్యం 

హరిశ్చం(దు, సత్య(వతం 

మహమ్మదు (సుస్థిర చిత్తం 

వెరసి గాంధి వ్యక్తిత్వం 

వర్తమానం విషాదకరంగా అంధకారమయంగా ఉన్నప్పుడు ఇంత వెలుగూ 
ఓదార్చుకోసం గతంలోకి మళ్లడం మనిషికి సహజమే. అయితే వళ్లతోక్‌ ఇంత 
టితో ఆగిపోలేదు. గతంలోనూ, గతం వర్తమానంలోకి కొనసాగడంలోనూ ఆతనికి 
భవిష్యత్తు ఆర్థం కవిపిస్తుంది, తరతరాల వారసత్వమే న్వతం(త్ర భారతంలోకి 
ఆడుగు పెట్టటోతోంది. నైతికశ్త కలది గనుకనే గాంధీ ఆంతటివాణ్త్‌ (ప్రభవించ 
గలిగింది, ఆలాంటి పురాతన ఆదర్శాల పునాదిమీదనే భవిష్యత్తు విర్మించబడ 
నున్నది, “పొరా పొరా (చాలదు, ఇంకా చాలదు అనేది (త్రివర్ణ పతాకాభివందనం 
చేసే విజయోత్సాహ గీతిక. ధర్మపతనానికి వగచే స్వర్గవాసుల్ని ఓదార్చమని ఆశను 
పతాకాన్ని ఆర్థిస్తాడు. సతాక మధ్యన ఉండే రాట్న చక్రం దుర్మార్గ కంరం ఉత్త 
రించే (శ్రీకృష్ణ సుదర్శన చక్రమని. ధ్వని, 
పరాయి[ప్రభుత్వం ఆ(క్రమణనుండి దేశాన్ని విడుదల చెయ్యడం కోసం 

వళ్లతోక్‌ ఇంతగా కోరడానికి కారణం ఉంది. పాశ్చాత్య నాగరికత అంకే ఆతనికి 
అసహ్యం, ఆపనమ్మకం, “ఒరు కృష్ణస్ప రుంటినోడు”” (ఓ నల్ల గెద్దకి) “నింగక్‌ 
శాన్‌ పొక్కు. విపరీతమాకొళా” (నీ అడుగులు వెర్రితలలు వెయ్యనివ్వకు) అనే 
ఆతని కవితల్లో యీ భావం స్పష్టమౌతుంది. అది కృత్రిమమని చెబుతూ పాశ్చాత్య 
నాగరికతా వ్యామోహితుల్ని ఆతను అడుగుతాడు ; 


పడమటి దిక్కున బంగరు మిలమిల 
పడగోట్టినదా బాబూ మిమ్ముల ? 


వీడ 


ఆది ఆగిపోవు హృదయానికి ఆరతిమ డోల 

ఆది అ _స్తమించు గగనానికి ఆఖరి జ్వాల 
పతనమయే పళ్చిమాన సతతము ఆతి తిమిరము 
(పతి దినమూ ఉదయమున్న పథముకు పద పోదము 


అన్య నాగరికత యిచ్చే అవిసీతి |ప్రభానంనుంచి దేశాన్ని రక్షించడం 
కోనమే ఆతను రాజకీయ స్వాతం, తకం కోరింది, కొని ఆది కేవలం ఓ తస్పుని 
సవరించడానికే కాదు, అదొక నరమాదర్శం, పారమార్చికం, దాస్యం, అలసత్వం 
యిలాంటివి విర్వచించడంలో అతని సంకేతాలు సాధారణంగా ఒకే; చీకటీ, 
రాత్రీ, “పరవశ్యమ్‌ ఆనే అతని (ప్రపిద్దకవిత యిలా (ప్రారంభమౌతుంది : 


మాధా(త్రి కెప్పుడూ మంచురాతేనా? 
తెల్ల వారుట మాకు తెలియకేపోనా ? 


“కాలం మాది" (మారింది లేకాలం!) ఆనే మరోకవితలో రా|త్రినీ స్వతం్శతో 
దయాన పొడచూపే తారసీ ఆన్యావదేశంగా ఇలా చిత్రిసాడు : 


పెనుచీకటి ఆటవికులు ఇక చెల్లాచెదరు 
నట్టడవిని చిక్కుకున్న వెలుతురుకిక విడుపు 
నుందరనన భారతమిక సురుచిర మై వెలుగు 
తూరుపుడిశ నల్ల ని తన దారి ద్రక్టపు ఉడుపు 
సాగరాన పార వేసి సరిగ చీర దాల్చు 
బద్ధకమ్ము పరుగుదీయు పరిశుభ్రత నిలుచు 
కలత పడ్డ మనసుకింత కుదురుపాటు దొరుకు, 


స్వతంత్రం యువకుల జన్మహక్కు. ఆని ఆతని ఊద్దేశ 0. యువకుల దారి 
సుగమం చెయ్యడం పెద్దవాళ్ల విధి, మా జవాబు లో అతను అంటాడు : 


కంటకాలు తొలగిస్తూ దారి బాగుచే స్తున్నా 
ముందు ఆడుగువేస్తున్నా సూటిదారి పడుతున్నా, 
గమ్యం నే చేరినా నడుమను కనుమూసినా 
అదో పెద్ద తేడాగా అనుకోడం లేదులే ! 


వ్‌? 


ఎందుకవి * 


నా వెనక యువకుల నాజూకు పొదాలు 
నలగకుండా ఉంటు నౌ కదే పదివేలు 


గాంధీ కార్యక్రమాల పట్ల వళ్లతోక్‌ ఎంతో ఆసక్తి కనపరచేవాడు. ఖాదీ 
(ప్రచారానికి ఇంత ఎక్కువగా తన కవిత వినియోగించిన మరొక 'కేరశ కవి లేడు, 
చృకగాథ (చ(క్రగీతం) ఖాడివసననొంగక్‌ కై కో[ాళ్విన్‌ ఎవరుమ్‌ (అందరూ ఖద్దరు 
ధరిద్దురూ!) అనేవి ఒకప్పుడు అందరి నోళ్లలోనూ ఆడుతూ ఉండేవి, 


జాతీయ ఉద్యమంలో సంఘ సంస్కరణ ఓ భాగం, హరిజనోద్దరణకీ కుల 

వ్యవస్థా నిర్మూలనకీ గాందీ ఏర్పాటుచేసే కార్యక్రమాలు ఛాందసుల మూల పిద్దాం 
తావి ఓ ఊపు ఊపేవి భారతీయ సీతిసూత్రాలకి [ప్రాణం పోపి (ప్రాచుర్యం యిచ్చే 
గాంధీ బోధనలు వళ్లతోకొలో గాఢంగా నాటుకొన్నాయి. హిందూ సమాజంలోని 
హెచ్చు తగ్గుల్ని ఎన్నో కవితల్లో ఖండించాడు. “జక్యమే సేవయళక్‌ 'సేవ్యమ్‌” 
(అన్నిటికన్న ఐక్యత మిన్న లో యిలా వక్కాణిసాడు : 

“నన్ను ముట్టుకోకు నానూలకాకీి ఆనుకుంటూ 

మనలో మనల్నే మరొకరిగా చూసుకుంటూ 

ఇలా అనుభవిస్తూం పే యీ స్వయంకృత బహీష్యతి, 

ఇంకేం ఆర్ధ మైనట్టు భారతీయ సంస్కృతి ? 


“పః స్పరమ్‌ సహాయిప్పిన్‌” (ఒకడి కొకఠడు, కావాలి చేదోడు) లో “చిన్న 
చిన్న మరాలుగా విడిపోయి ఆటూ ఇటూ లాక్కుంటూ ఉంటే దాన్యశృంఖలాలు 
మరింత బిగుస్తాయి సుమా! అని హెచ్చరిస్తాడు సోదర కేరళీయులకి అతను 
గుర్తుచేస్తాడు సహృదయ అయిన తమ మాతృదేవత ఓ అట్టడుగు కులస్టుడి 
యింట్లో ఎలా వేదదీసం వెలిగించిందో. ఆతని కవితలో అలాంటి భావాలు కొల్లలు. 
“పాపసమోచనమ్‌' లో ఇతివృత్తం హరిజన దేవాలయ (ప్రవేశం దానికోసం 
వై కోగ్రమ్‌లో జరిగింది సత్యాగ్రహం, అందులో కార్యకర్తలు ఆతని దృష్టికి 
ధర్మస్థాపకులు. వాళ్ల ని చూపిస్తూ ఆతనిలా అంటాడు. 


మనిషిని వవిషే చులకన చేసే 
మహాపరాధం (ప్రజొళిస్తూ 
ధర్మస్థావకుల నుదుటను పట్టిన 


ఘర్మ జలాలను పానం చేస్తూ 
పుడమితల్లి యిట పునీత అయ్యెను, 
కులవ్యవస్థలోని అసందర్భాన్ని అపహపిస్తూ వళ్లతోక్‌ చిన్న కధా కల్పన 

కూడా చేశాడు. అంతకుముందు రాసిన నీతిపద్యాలుకాక, “శుద్దారిక్‌ శుద్దన్‌ ) (సక్తె 
కాలపు సత్తెయ్య) లో ఓ రాత్రి వేళ ఓయిల్లు అంటుకుంటుంది. పెద్దకులావికి చెందిన 
ఓ నాయరు గారిది ఆయుల్లూం మంటలు మిన్నంటుకునే వేళకి అదృష్టవళాత్తూ ఇంట్లో 
వాళ్ల ప్రాణాలతో బయటపడతారు. కులబహిష్క్చతులు కొంద రటువస్తారు ఆ 
మంటలు చూపి. ఆందులో కొందరు ఆ నిప్పు ఆర్పడానికి నూతిదగ్గరికి పరుగెఢ 
తారు. ఇంటి యజమాని ఎంకో కోపంతో వాళ్లని అడ్డుకుంటాడు ; 

పోనీ, కాలిపోనీ, నాయిల్లు కూలిపోసీ 

హద్దుమీరి అడుగుపెట్టి అపవితం చెయ్యకండి 

గంగిగోవ లాంటి నుయ్యి కాలుష్యం చెయ్యకండి 


ఇల్లు తగలబడుతుంది. గోలపెడుతున్న ఆమాయకుణ్ణి చూసి కవి చమత్క 
రిస్తాడు 
కొంప కాలిపోయిందని గోలెందకు నాయరూ * 
బంగారం లాంటి కులం నిలిచిందది చాలదూ! 


వళ తోక్‌ లాంటి సం(పదాయవాది కులవ్యవస్తమీద క తిగటడం ఆశ్చర్య 

apa (ఖు ఇ ర 
కరం. *“జాతిప్రభావమ్‌ ఆనే కవితలో గౌరి అనే ఆందక త్తె ఉంటుంది. ఆమె 
డబ్బున్నదీ చదువుకున్నదీ అన్నిటిని మించి పై కులానికి చెందినది. భై రవు డనే 
(క్రింది కులం నిర క్షురాస్యుణ్ణి (పేమించి పెళ్లి చేసుకుంటుంది. కథ అడ్డం తిరిగి 
వాళ్లిద్దరూ బొత్తిగా లేనివాశ్తై, జబ్బుచేసి అతను చనిపోతాడు. జీవితం లాగే 


సౌందర్యంకూడా ఛిన్నాభిన్న మై గొరి బిచ్చగత్తెగా మారుతుంది, కన్నవారింటి కెళ్ళి 
చెయ్యి జాచితే వాళ్లు ఈ మెను చూసి నీర్దాంతపోతారు, తర్వాత తన్ని తగిలేస్తారు, 
ఈ సన్నివేశంలో కవి నాటకీయత ఉపయోగిస్తాడు, గౌరి పుట్టింటివారి దురహం 
కారమూ, హృదయ కారిన్యమూ ఎంతో నేర్పుతో చితిసాడు. అయితే తగినంతగా 
యిది విమర్శకుల దృష్టిని ఆకట్టుకోలేదు, మారుతున్న సమాజంలోని విజమైన 
సన్నివేశాలు స్పష్టించే సమస్యలు తెలియబరచడమే దీవికి కారణమేమో. 
ఏమయితేనేం, వళ్ళత్తోక్‌ మానవతా దృక్పథానికి యిది గీటురాయి. 
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ఆ రోజుల్లోని మరో ముఖ్యవిషయమైన హిందూ ముస్లిమ్‌ సామరన్యం 
గురించి కూడా వళ్లత్తోళ్‌ రాశాడు. ఆ సమస్యని ఆతను ఎత్తుకొనేతీరు. ఆదర్శ 
ప్రాయమూ, భావ ప్రధానమూ. “అన్నదమ్ముల మధ్య వైరం వైరంకాదు, ఓ కీచు 
లాట, ఓ అలక, అంతే” లాంటి విసుర్లు విషయాన్ని పక్కదారి పట్టించవచ్చు 
కాని యీ ఊహాగానం లోంచి కూడా కొన్ని ఆణిముత్యాలు ఊడి సశ్తాయి. గోహత్య 
నిషేదించడానికి సాటిమానవుడి హత్యకి కూడా వెనుదీయడు హిందువు! అతని 
ఆమానుషత్వం అజ్ఞానం ఎత్తిచూపుతాడు పవళ్ళుత్తోక్‌. మేళతాళాలను అడ్డుకునే 
ముస్టిమ్‌తో ఆతనంటాడు . 


గాన కళామయ రసధుని అల్లా 

గాన వాద్యములు వలదని అంకే 

ఏదీ సుమధుర విహంగ గానం? 

ఏక్కడ సాగర మృదంగ ధ్వానం? 

వళ్లతోళ్‌ (ప్రధాన ఆదర్శం రాజకీయ స్వాతంత్ర్యం. మతకలహాలుగాని కుల 
వ్యవస్థ వికృతరూపంగాని ఆతన్ని పధాన ఆశయంనుంచి మళ్లి ంచలేక పోయాయి. 
అంతఃకలహాలుగల జాతికి 'స్వేచ్చపొందే హక్కు_లేదనీ, అణగబడ్డ జాతికి న్వతం[తం 
అనేది పగటికల ఆనీ యిలాంటి “రొడ్డ కొట్టు” (పవచనాలకి వళ్ల తోక్‌ కించిత్తు 
అయినా చలించినట్టులేదు. “పరవశ్యమ్‌”, “మా జవాబుిల్లో అలాంటి వితండవాదాలకి 
తగిన జవాబు చెప్పేడు. *జడుసుకునేవాడికి తన నీడయినా హడలే” అని కవి 
ఉవాచ. ద్వేషానికి మూలమేమిటో సునిశిత దృష్టితో పరిశీలించాడతడు, అది భయం 
వల్ల కలిగినది, స్వేచ్చ లభి స్తేనే యిభయం తొలగేది. ఓ మహమ్మదీయ మతో 
న్యాది చేత స్వామీ (శద్ధానంద హత్యచేయబడినప్పుడు ఎంకో నిరాశా నిస్ప ఫహలతో 
తక్షణం స్వేచ్చ (ప్రసాదించమని ప్రార్థిస్తాడు “ఈ దాస్యం ఇక భరించలేం. మమ్మల్ని 
రక్షించు? అనేది ఆతని అభ్యర్థన. కులవ్యవస్థ కాలిసంకెలలు అతన్ని భయ పెట్టవు, 
గబగబా నాలుగు ఆడుగులు ముందుకి వే స్తే అవి ముక్కలయిపోతాయని ఆతని ధీమా. 
“పరవశ్యమ్‌” (పరాధీనపు బతుకు) అనే అతని జాతీయ కవిత మనల్ని 

బాగా కదిలిస్తుంది. నణ్చమీ గ్రద్ధానంద హత్య జరిగినప్పుడు గాఢ దుఃభఖానుభూతితో 
రాసింది అది, అతని దృష్టిలో అదొక జాతీయ విషాద గాథ, ఆత్మపరాజయం. 
'దేశదాస్యం చూసి ఆతనెంతో కూలిపోతాడు . 


కబళించిన (గ్రహణానికి కరుణే లేదా? 
వెన్నెలయ్య బతుకుకింక నిడుపేరాడా? 


వం 


మండు సూర్యుని ధాటి కెండిపోయెను ఏరు 
పొంగి పోయేటట్లు కరవదావాన ? 

వాసంత మిచ్చటికి వచ్చుట నురిచెనా * 

మా సీమ కెప్పుడూ హేమంత మేనా! 


నిష్పలమైన కృషి లోనీ ఆలనట యిలా వివరిస్తాడు 


శరీరాలు రోగమయం యుగయుగాల పేదరికం 
ఇవి చాలక బానీనత్వ భారము మా తరమా 

ఒక అడుగే ముందుకి పది అడుగులు అవి వెనకకి 
ఫలమెరుగని [శమజీవన మది వృధాప్రయాన 
గానుగెద్దు జీవితాన కడకు మిగులు నిరాశ 


ఈ భంగపాటుకి కారణ మేవటో యిలా ఎత్తి చూపుతాడు: 


మానవతను మరచిపోయి 
మనం మనం కలహి స్తే 
మనకి మరేం మిగులునోయి 2 
మత సందేశం సామరస్యమని 
మనకి తెలిసినా ద్వేషి స్తున్నాం 
బావీసబతుకుకు బలమిస్తున్నాం 
చీకటి దిక్కు. న పయనిస్తున్నాం. 
శ్రద్ధానంద మరణానికీ ఎంతో చలించిపోయాడు వళ్ళతోక్‌, కాలాత్ముడూ 
కరుణాస్వభావుడూ అయిన దేవుణ్ణి యిలా ప్రార్థిస్తాడు : 
సీడకే హడలా! ఆ బెదురు పోవాలి 
ఆభయ్మప్రదానం మాకు కావాలి 
స్వేచ్చమయజీవనం అందుకోవాలి 
ఇంకానా ఈ దాస్యం * ఎన్నాళ్లు అలస్యం! 
తప్పులను మన్నించు తక్షణము రక్షించు 
విషాద గంభీరాలు మేళవించేయి ఈ కవితలో, స్వతంత్రం పట్ల అతని 
గాఢానుర క్రికి వివధింపలేని విధివిన్యాసం గుదిగుచ్చబడింది ఇందులో, దీర్హాను 
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భవంతో కలిగే పరిశీలనాశ క్రీ, జీవికంపైన అచ్చమైన ఆంతర్జ్భష్టీ, నంక్షిష్టమైన 
భావపరిపుష్టీ = యివన్నీ కలపి యా కవితకి అనన్యమైన ఘనక తెచ్చిపెస్టేయి. 


“ఎంతే పయాగస్నానమ్‌” (పయాగలోనా పవిత్రస్నానం) అనేది అతని 
మరో చెప్పుకోదగిన కవిత. కేవళ తరపు కార్యకర్తగా 1828 లో కలకతా 
కాం(గెసులో పాల్గొన్నప్పుడు రాసిందిది సుమారు పదివేలమంది కార్మికులు అందులో 
పాల్లో డానికి బయదేరేరు, పైకులం కార్యకర్తలంతా కలవర పడ్డారు, కస్సు బుస్సు 
మన్నారు, నోట్లో ఆక్షరమ్ముక్క_ లేని నల్లటి యీ మురికి (ప్రజ యిలావచ్చి పడిపో 
తున్నారేమని, పెద్ద ఊరేగింపుగా తరలివచ్చి ఆ కూలీలంతా కౌంగెస్‌ “పెండాల్‌”లో 
ఎవరిస్థానం వాళ్లు అలంకరించారు వాళ్లని చూడగానే అనందతరంగాలతో ఉప్పొంగి 
కవి ఆంటాడు. 


వీరందరు గుమిగూడిన 
వీరులతో చేయికలిపిన 
సమ్మేళన మీనాటికి 
సంపూర్ణత సాధించెను 
కార్యక _ర్తలీ ఘనులకి 
స్వాగతాలు పలకండి, 


తర్వాత వచ్చిచేరిన వ్యవసాయదార గురించి ఆతని అభిపాయం, 


తమ ఆకలి ఆణచి పెట్టి (పజల కింత తిండి పెట్టు ధన్యజీవులు 

తము చీకటిలోన (ముగి పరుల బతుకు వెలుగుచేయు కర్మయోగులు 
మునులగన్న పుణ్యభూమి కలలుగన్న మొదటిపంట. స్వార్థత్యాగులు 
మట్టిలోని మణిపూసలు మన జాతికి వెనుపూసలు రై తువీరులు 


కొం_గైసు కార్యకర్తల్లో తెల్లదుస్తుల్లో వచ్చిన స్ఫురద్రూపులు గంగమళ్లే 
కొత్తగా వచ్చిచేరిన నల్లనివారు యమున మల్లేకనిపించారు వళ్ళతోక్‌ కళ్ళకి. 
ప్రయాగలో ఆ సమ్మేళనం ఆ విధంగా పవిత్ర నదీ సంగమం అయింది. అందులో 
ఎన్ని మునకలువే స్టే కవి హృదయం ఆనందంతో అన్ని ఉరకలు వేస్తుంది. తనకి 
(ప్రత్యక్ష పరిచయం ఉన్న కార్మిక కర్షకవర్గాలసట్ల తన కవితల్లో ఎంతో గౌరవం 
సానుభూతీ చూపిస్తాడతను. నిరంతరకృషి చేసే కష్టజీవులు వాళ్లు. వాళ్ళనేదో మనం 
పోషిస్తున్నట్లు చులకన భావం తోచవివ్వకుండా ఆస డీ గొరవమూ (ప్రకటిస్తాడు. 


ఆశడి మొట్టమొదటి సద్యాల్లోకూడా యీభావం ప్రస్ఫుటంగా కనిపిస్తుంది ఆప్పటిక్రి 
కేరళ రాజకీయ జీవనంలో సామ్యవాదభావం యింకా అడుగు పెట్ట లేదు? ఆయినా 
వళ్లతోక్‌ లో స్వతహాగా ఉన్న మానవతావాదం గాందీ (పభోదంతో మరింత బలపడి 
భారతీయ జీవనాన్ని సక్రమంగా అవగాహన చేసుకునేలా చేసింది. దీనితో అతను 
కులవ్యవసకి ఆతీతుడై నిలబడగలిగేడు, బలీయమైన జాతీయభానం నిలుపుకో 
గలిగేడు, “(ః పయాగస్నానమ్‌” అతని మానవతావాదానికి (ప్రతీక. రాజకీయ జీవనం 
లోని మానవతావాదం, వాస్తవిక వాదంలోని ముఖ్యాంగం. ఇది ఎంతో అంత 
ర్ష్ఫృష్టితో (గ్రహినాడు పళ్ళ తోక్‌ కష్టజీవులు కాం(గెసులో కార్యకర్తలుగా పాల్గోడం 
మితవాదుల మెతకతనాన్ని కుదురును ందసీ దాంతో బేషరతుగా స్వరాజ్య ఆదర్శానికి 
కౌం(గైసు కట్టుబడి తీరుతుందని చెబుతాడు యీ కవితలో. ఆతని తరువాతి పద్యా 
లలో గాందీ ఆరాధనక్కీ వామపక్ష వాదభావాలకీ పొత్తుకుదరక కొంత అసందర్భంగా 
కనిపించవచ్చు, ఇలా అతను వామపక్షం వైపు మొగ్గడం రాజకీయ మూలసిద్ధాం 
తాల్లో వచ్చిన మార్పేంకాదు. స్వతంత్ర భారత దారిద్యం, అసమానతల సమస్యా 
పరిష్కా_రంలో ఏర్పడిన మందకొండితనం ఆతను సహించలేకపోయాడు. ఆహింస 
పట్లా, పురాతన భారతంలోని సీతి సూత్రాలపట్లా ఆతని విశ్వాసంమాత్రం ఎప్పుడూ 
చెక్కుచెదరలేదు, 

స్వతంత్ర సమరంనాటి (ప్రముఖదినాల్లో వెలువడిన వళ్ల తోక్‌ దేశభక్తి కవి 
తకి హృదయపూర్వక మైన ఆదరణ లభించింది. కేళ (పజలకి ఆవి ఎంతో ఉత్సాహ 
కరంగా ఉండేవి “మాతృవందనమ్‌, “పొరాపొరా, “ఎంతే గురునాథనొ నుంచి 
ఎన్నో పద్యాలు వేలకొద్ది 'కేరశీయులు అప్పటికప్పుడు అప్పజెప్పేవారు. అతని దేశ 
భకి గీతాల్లో కొన్ని యీనాటికికూడా వాటి [ప్రాచుర్యం నిలబెట్టుకున్నాయి, ఈ 
(ప్రాచుర్యానికి కొంతవరకూ ఆ పద్యార్హోని కవితా నై పుణ్యం, కొంతవరకు ఆ విష 
యాలు భారతీయ దృక్పథానికి అతిసన్నిహితంగా ఉండడం, కారణాలు. సమకాలీన 
సమస్యలతో ముడిపెట్టుకున్నంత మాత్రాన ఏ కవీ గొప్పవాడు కాలేడు, వళ్ళతోక్‌ 
చరిత్రనృష్టి జరుగుతున్నపుడు జీవించి ఉన్నాడు. మహాపురుషులకి సమకాలీనుడు, 
బలీయమైన సంఘటనలకి [సత్యత్షసాక్షీ. ఇది కేవలం అదృష్ట మేకాదు. పెద్ద బాధ్యత 
కూడాను, ఆకను ఆ మహాద్భాగ్యమూ అందుకున్నాడు. ఆ భారమూ హైనవేను 
కున్నాడు. ఒక కవిగా మానవుడిగా సహృగయుడనీ, ఉదారస్వభావుడనీ రుజువు 
చేశాడు, జాతి జాతినంతా ఓ ఊపు ఊపిన భావత్మీవతకతను (ప్రాతినిధ్యం వహిం 
చాడు, చరిత్రలోని నాటకీయతకు స్పందించగల నిజాయితీ, భావపటిమా ఆతని 


GE 


కున్నాయి, జాతి ఆంతస్టుని 'పెంచేటట్లు నిర్భయంగా చెన్పగల గుండె దిటవు ఆతని 
సౌమ్ము. ఆతను లేందే కేరళలోని జాతీయత ఆంత బాగా వ్య క్తమయేది కాదు, 
నీతిసథంలో అయినా భావపరిధిలో అయినా ఆవగాహన అనేది ఆంతంతమాత్రం 
గానే ఉండిపోయేది, ఆలోచనలూ అంతఃకరణలూ పెకి చెబితేనే నలుగురికీ తెలు 
స్తాయి, ఆదిగో అలాంటి స్పష్టీకరణవల్ల నే ఏజాతిఅయినా రూపురేఖలు దిద్దుకొనేది. 


నాలుగో [పకరణం 
వళ్లతోక్‌ లఘుకృతులు _ ఒక పరిశీలన 


వళ్ల తోక్‌ లఘుకృతులు సాహాత్యమంజరి అనేపేరున పదకొండు సంపుటా 
లుగా వెలువడ్డాయి. ఇవికాక వీరశ్ళంఖల (వీరుడికి గాజులు, దివాస్వప్నం (పగటి 
కల, విషుక్క-ని (విషాదయంలో నై_ వేద్యం) ఇండియాయుతే కరాచిల్‌ 
(ఇండియా కన్నీళ్లు, వళ్ళత్తాక్‌ రష్యాయిల్‌ (రష్యాలో వళ్ళతోక్‌) అనేవికూడా 
లఘుకావ్యాలకిందే వస్తాయి. సంపుటాలలో మొత్తం 214 పద్యాలున్నాయి. సాహిత్య 
మంజరి మొదటి ఏడు సంపుటాల పద్యాలూ అతి ఆహ్లాదకర మైనవి. 

వళ్ళతోళ్‌ పద్యాల్లో వైవిధ్యం బాగా ఎక్కువ, విషయంలో విధానంలో; 
రీతిలో మనస్టితిలో ; ఛందస్సులో పదాల ఎంపికలో ఉన్న తేడాలనల్ల వర్షీకరణ 
చాలా కష్టం. అయితే ఆతని కవిత మూలతత్వాన్ని పరిశీలించడానికి కొన్ని ఊదా 
హరణగా తీసుకోవచ్చు. 


కవిత 


ఇది పదిపద్యాల లఘుకృతి. సంస్కృత ఛందస్సు శార్దూల మి క్రీడితంలో 
రాసిందిడి, 1927 లో (ప్రచురితమైన సాహిత్యమంజరి ఆరోనంపుటిలో చేర్చ 
బడింది. కవితగూర్చి ఏ కవి రాసినా ఆతని విశ్వాసాలూ ఆదర్శాలూ వెల్లడికాక 
మానవు. కవిత అంకే ఆతని ఉద్దేశం ఏమిటో వళ్లత్రోక్‌ యీ రచనలో తెలా 
స్తుంది. ఆతని పద్యాల అనేకానేక లక్షణాల పరోక్షవ్య క్తీకరణ కనిపిస్తుం దిక్కు_డ, 
ఆతని దృష్టిలో కవిత అనేది ఓ దేవత. ఓ అందాల సుందరి, ఓ అజేయ తేజో 


ఫ్‌థ 


రాశి. ఆమె మనకి గోచరించదు చూపినా విన్నా అనుభవించినా దాన్నీ పరోక్షంగా 
పొందవలపిందే. 


కవితా స్వరూపిణి సరస్వతి కరుణారసదృష్టి వర్ణనతో ఈ రచన ఆరంభ 
మౌతుంది. “చుక్కులకు పేరుకెచ్చే రాతి ఆది, చాతకమనే మనో విహంగానికి నీలి 
మేఘం రాక అది సారస్వత హృదయంమీద ఇంద్రనీలం అడి . ఇలా సాగు 
తుంది, అందాల సుందరి చూపులు కవి భావనలో నల్లనివి కాబట్టి కవిత దృష్టిని 
వరసగా నలనల్ల వి వస్తువులతో పోల్చడం ఓ మనోహర రూపకల్పన. మొట్ట మొదట్లో 
అఖండకీ ర్రిని ఉదహరించడం గమనార్హం. మిల్టన్‌ లాగే వళ్లతోక్‌ నికూడా కీర్తి 
ఆనేది ఉజ్జూతలూగించగలదు, తొలిపద్యం ఆతి సొమాన్యమైన భావ వాబలం కలది. 
అయితేనేం గురుతర సంస్కృత పద సమన్వితం అది. నీలిదృక్కుల మనోజ్ఞ 
భావశా సురుచిరం అది. రెండో (ప్రకరణంలో ఉదహరించబడిన వళ్లత్యోక్‌ (ప్రసిద్ద 
కవిత తర్వాత వస్తుంది, యళిపించిన వీరుడి కత్తిలో కనిపించిన ధగధగలోనూ, 
ఆడి అలసి స్వేదబిందువులో మెరుస్తున్న పసిపాప గులాబీ బుగ్గల్లోనూ, 
తన  (పియుడివైపు బరసపే ఓ సుందరి (పేమ దృక్కు_ల్లోనూ కవికి 
సుందరకవితారూపం గోచరిస్తుంది. రెండో పద్యంలో వాణీవిన్యాస 
రూపాన మా వసంతరుతు వైభవం వర్థితం. కోయిల గానం ఆమె గానం. 
లతల నాట్యం ఆమె నాట్యం. మకరందం ఆమె మధుర సల్లాప మరందం, ఈ 
రెండుపద్యాలూ వళ్ళతోక్‌ కవితలోని విషయానుభూతికి ఖచ్చిత మైన (పకటనలు. 
సొందర్యమం శే ఆతసి దృష్టిలో విషయసౌందర్యమే. అది స్పర్శాగోచరం , 
స్పష్టం, నిత్యనూకనం. ఇక్కడ ఓ విషయం ఆసక్తి కలిగిస్తుంది. ఆకని కవిత 
లోని మూడు ముఖ్య భావావేశ లక్షణాలూ కనిపిస్తాయి, అవి వీర శృంగార వాత్స 
ల్యాలు. ఎంత గొప్ప విషయాన్ని కుదించి చెప్పినా కుంటుపడదు అతని (గ్రహణ 
శ క్రి. తొ,టుపడదు అతని వచనయు క్తి సరస్వతి మండహాసంవల్ల వెన్నెలమరింత 
వెలిగిపోతోందిట, అందులో వింత ఏమీ లేదట. ఎందుకం కే పోల్చుకునేశ క్రి ఉన్న 
ఎవరికైనా ఆఖరికొమె కన్నీళ్లయినా గులావీ ఆత్తరులా ఆహ్లాదకరంగా ఉంటా 
యట. . ఇలా నడుస్తుంది. వేదన అయినా పసన్నభావంగా మార్చగల కవిత 
అద్భుతశ క్రి యిక్కడ గమనార్హం. కవిత కరుణాకటాక్షం భో గభాగ్యాలకి బంగారు 
బాట. ఆది దొరక్కపోతే ఆ మనిషికి పాతాళమే పరమావధి. ఆప్పుడు ధీరుడై నా 
ఫీరువే, సండితుడై నా పామరుడే, కొండయినా గడ్డి కుప్ప, రాజయినా విచ్చగాడు, 
కవిత వివిధ ఘనతలు పేర్కొనబడ్డాయి తర్వాత. ఆగమాలు ఆమె శాసనాలు 


లి 


పురాణాలు ఆమె ఉపదేశాలు, ఆతల్లి కోవ్యాలు రసమయకావ్యాలు. ఆమె హృద 
యంతో జ్ఞానవీజాలు నాటు తుంది, 'అల్లాడిపోయే మనిషికి అమృతంలాంటి జౌషధం 
ఇస్తుంది, స్వేచ్చకి భంగం కలిగించని సద్వర్తన బోధి స్తుంది, ఆ తర్వాత కవితో 
దయం వర్షిస్తాడు కవి. చీకటిని చీల్చి వెలుగు విజేతగా : పిల దొక్కుకొనే (పభాత 
సమయాన “సమ స్త జగతీ కవితా గానం చేస్తుంది : 


తరగ తరగను కడలి సరిగ సరిగమ పలికే 
దినకరుడు వీణపై ఉదయరాగము మీజె 
కోయిలగొంతులో కొత్త సంగతులూరె 
భృంగాలు విరులలో శృంగార శృతివేసె 
స్వర సర్వస్వమా ! సాహిత్యరూసపమా ! 
జగమంత నీనుమెచ్చి సంగీతనభ చేసె. 


రాతిరి గతించడం సవలు ఉదయించడం అనేవి తామసగుణం నశించడానికీ 
స త్త్వగుణం (పభవించడానికీ సంకేతాలు. మనసు సర్మలమైన సా _త్త్వికస్థాయిని 
చేరుకుంచేనే (పేరణకలిగి నాదబహ్మని ఉపాసించగలం ఈ (సేరణ అనేది 
కవు లందరిలో ఆస్టిర మైపోతోందనీ చంచలమై పోతోందనీ ఆఖరి రెండు పద్యాలలో 
కవి ఆరోపిస్తాడు. “సరస్వతి చంచల హృదయ. ఏమంత ఆధారిపడతగింది కాదు. 
మాయ స్తుంది. మనసుని ఆ[కమిస్తుంది. కోరికలు మాతం కొసరి కొనరి తీరు 
స్తుంది. ఆమె కంకణ నిక్యణం వినగానే ఆమె ఉజ జ పలరూపం కనగానే ఆనందంతో 
మైమరచిపోతాడు. కనుతెరచి చూ స్తే ఏముంది 2" ఆమె లేదు మిగిలింది చీకటి! 
నా హృదయరాజ్లీ నన్ను వికనాడశే:' అని (పారి రాడు. విశ్వప్రకృతి అవస్తకూడా 
అంతేనని గమనిస్తాడు. ప్రకృతి చెయ్యగలిగింది ఎముంది. ఆకాశం నీలంపుటలో 
తెల్లని ఆక్షరాలు 'రాయడ., చెరిపేయ్యడం, అంతే ! దివ్యశ క్రి ఆ సరస్వతి ఒకరికి 


లొంగే ఘటం కౌదాయె. 


ఈ కవితలో వళ్ళతోక్‌ మూడు కావ్యలక్షణాల్నీ ఎత్తి చూపుతాడు, అవి 
విషయాస క్తమూ, నై త్రూ; దై వసంబంధమూ. విషయానక్తత ఆకర్షించేది, 
సీతి అనేది విశరానిడ్కి దై వీభావం 5 ఆఫర్‌ అందనిది. కవిత మూలాధార సూత్రాలు 
యిక్కడ కనిపిస్తాయి. దివ్య పెరణ ఫలిత మే కవిత్వం. ఆహ్లాదం కలిగిస్తూ బోధిం 
చడం దాని సరమావధి, ఏ భావాన్నమినా రసాత్మకంగా మార్చడంలోనే ఉంది 
కిటుకు, ఆదర్శ జగతిని సృష్టించడంలో నే ఉంది దాని సొగసు, వళ్ళత్తోళ్‌ దృష్టిలో 


$6 


యీ ఆదర్శజగతి ఆంతా విషయానుభూతితో నిండిఉంది. ఆందుకనే కత్తి వదును 
ధగధగలో, హరిణాక్షి చూపుల మిలమిలలో అంతని కంత మక్కువ. ఈ కవిత 
సుందరకావ్య(పకృతి కొక సూక్మకృతి. ఇందులో వాక్సరణి బహుసంస్కృక పద 
సమన్వితం. ఛందస్పేమో నంస్కృృతావిది, పదాలు ఎక్కువగా సంస్కృృతానివి. 
కవితపట్ర ధోరణీ సంప్రదాయబద్ద మైనది. ఇవన్నీ కలపిన యీ కవిత ఓ నంపూర్తా 
కృతిగా గోచరిస్తుంది, వళ్ళతోక్‌ కవితాశిల్పాని కిదొక గీటురాయిగా నిలుస్తుంది. 
కవిత గొప్పదనానికి సామాన్యమైన అంచనా వేసిచూ స్తే రాజసం ఉట్టిపడే సంస్కృత 
శక్రినిబట్టిగాక మాధుర్యం, మానసోల్లాసం కలిగించే మలయాశ పదాల జిగిబిగి 
వల్ల నే యీ కవిత పదికాలాలపాటు నిలుస్తుందని తెలుస్తుంది. 


కిలిక్కా ౦చల్‌ 


వళ్ళతోక్‌ కమనీయ కవితల్లో ఇదొకటి. [ద్రవిడ ఛందస్సు మంజరిలో 
రాయజడిందిది. ఆతని కళాభిజ్ఞత ఆంతా కళ్ళకు కట్టిస్తుండి, 1924 లో (పచురిత 
మైన సాహీత్యమంజరి నాలుగో సంపుటంలో చేర్చబడింది. 


ఇందులో కవి తన సరితల్ని ఊహా గగనపథాన గతంలోకి విహారయా(త 
చేయిస్తాడు. కళ్లు తెరిచేసరికి వరితలు మిధిలానగరంలో ఉంటారు. ధర్మదండం 
అనే చుక్కాని చేతబట్టి సంసారసాగరం ఈదిన జనకరాజు రాజధాని ఆది ఆక్కడి 
భవనాలమీద ఎగిరే వతాకాలమీది గుర్తు నాగలి. అక్కడి మందిరాలలో విద్వాం 
సుడూ విరాగీ ఆయిన యౌజ్ఞవల్కు్యుడూ, (గంధాలు లిఖిస్తూ ఆకని శిష్యులూ కవి 
పిస్తారు. (త్రయంబకం ఆనీ పిలవబడే శివధనుస్సు ఉన్నత వేపకమీద గోచరిస్తుంది. 
పతితల్ని అక్క_డై నా ఉండవిస్తాడా, కవి? ఉహు. ధాజోద్యానంలోకి లాక్కు. 
పోతాడు హడావిడిగా. అతను అంటాడు | 


(ప్రసూనాలు తిలకీస్తూ 
పల్హవాలు పరికిస్తూ 
కన్ను తిస్పుకో నేరక 
కలవరపడ నేలనోయి * 
ఆసలుతోట ఆటుకొదట 
ఈ సీమను వెలవిందట 
ఆభబుదేడుల బాలిక అయి 


ఫి వ్ర? 


అరామం మరిసందిట 
చంపకవిరి ఆ దేహము 
గులాబిసరి ఆ వదనము 
సోలుకనుల ఆ సోకులు 
నీలికలున పూరేకులు 
విరితీవెలు ఆ చేతులు 
శేచివరులు అరిచేతులు 
“ముడుకుదాటు ముంగురులు 
ముసిరే తుమ్మెదతతులు 


ఆటలో లీనమైపోయిలది ఆ ఆమ్మాయి. జంతువుల బొమ్మలు వరసగా 
పీరుస్తుంది. తానే ఇల్లాలు అయినట్టు వాటికి పాలతో ఫలాలతో పంచదారతో చేసిన 
'కరకాల రుచికరాలు 'వడ్డీస్తుంది. బంగారు కూజాలో నీళ్లు నింపి మొక్కలకి పోస్తే 
వి సరదాగా తలలాడిస్తాయి. పెద్ద ఆరిందాలా చీరలా చుట్టబెట్టుకున్న పట్టుగుడ్డ 
గొంగును పరచి బొమ్మని ఉంచి బొన్ముతొడమీద నెమ్మదిగా జోకొడుతూ జోలపాట 
గొడుతుంది. ఆ తర్వాత విష్ణువు విగ్రహం ముందు ధ్యానిస్తున్నట్లు కళ్తమూసుకు 
హచుంటుంది. అలాగార్షి చెయ్యడం చూపిందిగా. అలా ఎన్నో జీవన దృశ్యాలు 
అభినయిస్తూ ఉండగా గగన (ప్రశంసాగానం చేస్తున్న రామచిలకల జత ఒకటి ఆ 
అమ్మాయి కంటపసడుతుండి : 


పలుకుచూడు, మనుషులలాగే ! 
చిలక జోడు ఇటు తెమ్మనపవే! 


అని పురమాయి స్టే భటులు తేకేం చేస్తారు! ఆప్పుడు చిన్నారి సీత ఏం 
కేసినటు? 
ఖత 
మణులతో పసిడితో 
మెరసేటి మెడపైవి 
పశీకూనల నదిమి పరవశించె 
చిన్ని ఎని నోరు 
ఈఏ 

చెవి (పక్క. తాకించ 
"కెంపు ఆతికినయట్లు కానుపించె 
నకి దేహము సొగసు 


శతి 


పట్టుకం పెను నునుష్ప 
ఆంతకం కను మృదువు అమ్మాయి తనువు 
పాలూ తేనె యిచ్చినా బెదిరిపోయిన ఆ పిట్టలు ముట్టుకుం పే ఒట్టు! 
బంగారపు సంజర మైనా 
బందీ ఒక బానినయేగా! 
ఈసారి దృశ్యం సీత్రా వాళ్ళమ్మని చూపిస్తుంది. జనకుని భార్య విశ్రాంతివేళ 
అది, ఎక్కడ చూసినా ప్రశాంతత, మైత్రేయి బోధించిన ఓ వేదాంత ధక్మ్యస్యూతం 
ధ్యానించుకుని తన్మయత్వం చెందుతోంది ఆమె, వేదాలు (పశంసానాదాలు చేసే 
(బ్రహోానందం న్వరూసం కూతురిరూపంలో గాలిలో తేలిపోయే బంతిపువ్వులా 
వసోంది ఆమె దగ్గరికి. సీత స్నేహితురాళ్ల లక్ష్మితో వచ్చే సంపదల సంసాతలా 
కనిపించారు. కూతుర్ని చూడగానే రాణికి కలిగిన ఆనందాన్ని కవి యిలా వర్ణిస్తాడు: 
తనవైపు వస్తున్న తనయను చూడగా 
ఎడబాటు తరవాత కలసిన రీతిగా 
ఆ తల్లి ముఖసీమ ఆనందమున వెలిగె. 
చిలకలు చెప్పిన చిత్రమైన వార్త ఆమ్మ చెవిన వేసిందాకా అమ్మాయికి 
ఉండబట్టలేదు ఇ 
రాముడితో పరిణయమను 
రాచిలకల పలుకులు విను 
నే నొప్పుకోనునుమూ! అని గునుస్తూంపే ఈ గొడవంతా ఏమిటో 
పరిచారికని అడుగుతుంది తల్లి. పరిచారిక చెబుకుంది ఆ చిలకలు వాల్మీకి ఆశ్రమం 
నుంచి వచ్చాయని. వాల్మీకి పేరు వినగానే రాణి హస్తాలు తామర మొగ్గలా భక్తితో 
ముడుచుకుంటాయి. భవిష్యత్‌బ్రహ్మ వాల్మీకి రాసిన రామాయణంలో పాటలు 
అవి గానం చేశాయి. 
అనాడె అన్నాడు వాల్మీకి నుజ్జాని 
ఆ రాజచం(ద్రుని అందాల రాముని 
అమ్మాయి సీతాయి పెళ్లాడుతుందని 
ఇంతకన్నా భాగ్య మింకేమి ఉందని! 
అమ్మాయి అప్పు డడుగుతుంది, “ఎందుకమ్మా రాముడు నన్ను పెళ్లాడు 
శాడని వాల్మీకి రాశాడు®ి” “అదేంమాట తల్లీ + ఆడపిల్ల అన్నాక పెళ్ళీ పేరంటం 


ఖీ 


జరగొదు సే *' అంటుంది తల్లీ. 'నన్నెవడూ 'పెళ్ళాడఖ్కర్లా!? అని మూతి ముడు 
సంది సీత. అందరూ గొల్లున నవ్వితే అమ్మ కంఠానికి ఆతుక్కుపోతులది సీత, 


కమ్మగా చెప్పడం ఒకటే కాదు యీ కవిత లక్షణం, విషయమంతా 
ముందే స్పష్టంగా తెలిపి ఉండడం. అంతటా సజీవనాటకీయత నిండి ఉండడం, 
ఇంతేనా? మనోహరమైన వర్ణనా, మంజరీ ఛందస్సు మనోజ్ఞమైన నడకా, శైలి 
లోని మృదుశ్వమూ స్పష్టతా ఇవన్నీ కలసి దీన్ని వళ్ళత్తోక్‌ తీర్చిదిద్దిన ఉత్తమ 
కవితగా చాటుతున్నాయి. శైలి తియ్యనిదే కాని మొహం మొ శ్తేదికాదు. లయ 
సరళమైందే కాని సొగసులకేం లోఎవంలేదు. మధురమైన బాల్యదశని వళ్ళతోళ్‌ 
స్మృతికి తీసుకువచ్చాడు. సరళత్వం, అమాయకత్వం, ఆటవిడుపులోని మైమరపూ 
ఇవన్నీ కలసిన చిన్నతనంలోని అనిర్వచనీయమైన మాధుర్యం ఇక్కడ కనిపి 
స్తుంది. వళ్లతోక్‌ చిన్నారి సీత మలయాళ కవితలోని ఆతిమనోహర రూపకల్పనళల్లో 
ఒకటి. 


నరేంషదుడి ప్రార్లన 


పాణ అనే |ద్రవిగఛందస్సులో ఇదో లఘుకృతి. ఇది సాహిత్యమంజరి 
ఆయిదో సంపుటిలో చేర్చబడింది. స్వామి వివేకానంద జీవితంలో ఓ సంఘటన 
దీనికి ఆధారం. సన్యాసం స్వీకరించకపూర్వం  స్వామిపేరు నరేంద్రుడు. రామ 
కృష్ణుడితో పరిచయం అయి ఆయన్ని గురువుగా భావించాడతను, ఒనాడు రామ 
కృష్ణుడికి తన శివ్యుడి కంట్లో కన్నీళ్లు కనిపించాయి, తన శిష్యుడు అందగాడు, 
దయార్డ హృదయుడు. అతని గానవాహిని తన చెవికి అమృతలహరి. ఆతని 
దుఃఖానికి కారణం తెలియక చలించిపోయాడు రామకృష్ణుడు, శిష్యుణ్ణి ఆడిగాడు : 
లోకంళోకం తుడిచేస్తానని 
శపథం చేసిన నరేంద్రబాబూ 
సీ కంట్లోనా కడివెడు దుఃఖం! 
తడబడే గొంతుకతో నరేంద్రుడు చెబుతాడు వాళ్ళమ్మ పసస్తులుంటోందని, 
తండ్రి బతికున్నప్పుడు ఆయిల్లు మానవసేనకు మారుపేరు, ఇప్పుడు గర్భదరిద్రావికి 
ఆటపట్టు ! 
ఏ జనని చనుగుడిచి ఇంతవాణ్ణయితినో 
ఆమె పకైడు కూడు ఎరుగదు ఈనాడు 
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శుష్కించె మా అమ్మ, చూసి బతికున్నాను ! 
కృతఘ్నుడను కాను, కుమిలిపోతున్నామ ! 
తరుణోపాయం సూచించే రామకృష్ణుడు ఇప్పుడు శష్యుడికి ధనసంపాదన 

ఎలాగో చెబుతాడు : 

కరిగి దొరలేవెండి ఏ గంగ చలువ? 

విరిసి మురిసేపైడి ఇనుడు ఎవ్వరివాడు ? 

ఇరులు చీల్చే మణులు తారల తావేది? 

కాళికా జననికి 

'కేశికావని యిది 

ఆమాతనే ఆడుగు 

సీ లేమి వై దొలగు. 


నరేంద్రుడు గాఢంగా నిట్టూర్చాడు. శాలువా చెంగు ముందుకీ లాక్కువీ 
పై బట్టతో కళ్ళద్దుకున్నాడు. తలవంచుకుని కాళికాలయానికి నడచివెళ్ళేడు. కొంత 
సేపు అయాక తిరిగివచ్చేడు. ఎప్పట్లా ఆ(క్రువులు విండిన కళ్ళతో. రామకృష్ణుడు 
ఆడిగేడు : 
కొల్చవల్లీ తల్లి కాదు పొమ్మందా! 
లేక నీ వినతిలో లోపమే ఉందా? 


కాదోయే మహాయోగి అసలు సంగతి చెబుతాడు : 


సంపదకాదు నే నడిగింది గురువరా! 
సంపద అనే సంకెలనుండి విడుదల: 


రామకృష్ణుడు తన ఆమోదం చిడునవ్వుతో సూచిస్తూ యిలా అంటాడు : 


ఏబాధ కలిగిన సత్సథము విడువవు 
చిరిగిన జోలెతో సిరిముందు నిలువవు 
పాడు వై కముగోరు ప్రాసక మెరుగవు 
సీవె ఈ 'మాయోిను విడదీయ తగుదువు 


క్ల ప్తతలోనూ స్పష్టతలోనూ ఇదొక రమ్యకవిత. ఉదాత్త విషయాన్ని 
చిన్న పరిధిలో మంచి నాటకీయతతో మలచడం మాటలుకాదు. గురుశిష్యుల 
కొన్నత్యం విదితం చేయబడింది ఇందులో, యువకుడైన నరేంద్రుడి ఉఊ్యడేక 
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న్వభావమ్హూ గురువుపై అతని పరిపూర్ణవిశ్వాసమూ. గురువుకి శిమ్యుడిపై గల 
ఆపారవాత్సల్యమూ, సర్వంతర్యామీ వత్యస్వరూపిణీ ఆయిన కాళి మీద ఆయన 
ఆకుంఠిత విశ్వానమూ ఎంతో బాగా పోషింవ బడ్డాయి. దేవి మహత్తర సన్నిధిలో 
నరేంద్రుడి సహజప్రకృతి ఎలా బయటపడిందీ వీ రిద్దరి సంభాషణలద్వారా వ్యక్త 
మౌతాయి, సునిశితమూ పరిపూర్ణమూ అనే వళ్ళతోక్‌ జంటకవితా లక్షణాల 
కలయికకి యీ కవిత మంచి ఉదాహరణ. విషయానికి తగిన ఊదా త్తతతో నడి 
చింది సహజమై సరళమైన అతని శైలి. సంస్కృత మలయాళ పదాల జిగిబిగి 
అల్లిక కనపడుతుంది, మణి్మిిపవాళంలోని ఒడుదుడుకుల్లేని పదాల అమరికా నడకా 


ముచ్చట క్ర లిగి స్తుంది. 


రైతు గీతం 


“కేకిలో రాయబడ్డ యీ కవిత సాహిత్యమంజరి ఏడో సంపుటిలోది, ఈ 
కవిత ఎత్తుగడే ఎంతో ఆసక్తిని రేకెత్తిస్తుంది : 


చివరికా లోహాోని కీమాట తెలిసినా 
కరిగి సీరై పోక క్షణమైన నిలచునా ! 


ఇనుమువి దుర్వినియోగంచేసే స్వార్దపరుల్ని ఉద్దేశించి ఆన్నమాట లివి. 
జీవితాన్ని నిలబెకే వ్యవసాయపు సనిముట్లుగా తయారుకానలపిన ఇనుము, 
జీవితాన్ని మట్టుబెచే ఆయుథాలుగా మార్చబడుతోంది. ఇది కూడదని ఎక్కడైనా 
ఓ తల పైక్‌ లేస్తే ఆపహాస్యం చేస్తూ కత్తి దావిమీదకి దూకుతోంది, బల్లెం ఆటు 
వైపు ఎగురుతోంది. తుపాకి ప్రాణాలు తీస్తోంది. నియంత చేతి యీ “హత్యలకి 
సాంప్ర చేసేది ఇనుము, ఇనుము. బతుకులో యీ “తుప్పుమరకి తొలగేది ఎలా? 


లోహం అనుభవించే యీ కల్లోలం ఆర్థంచేసుకొ నేది నిరక్షరాస్యులైన 
రైతులు తస్ప మరెవడు! యుద్ధ జ్వాలలతో గగనసీమవి కలుషితంచేపే యోధులు 
తమ "పేరుకు మాతం మెరుగులు దిద్దుకుంటారు. రై_ తువీరులు మాత్రం అలాంటి 
వారు కాదు. ఇంకొకర్ని అణగదొక్కే. కుహనాగొరవంమీద వాళ్ళకేం మోజులేదు. 
“మిగిలిన కొండల్ని పిండికొట్టి మరీ హిమాలయాలు ఆ ఎత్తుకి చేరుకోలేదు గదా" 
సాటీ మానవులమీది (పేమవరక్షంతో తడవకపోతే అవి మరుభూనుల కిందే లెక్క. 


రె-తులంటారు : 
be 
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గోమయము ఆయినను ఒళ్లొంచి తీస్తాము 

దురిత చరితుముందు శికసొంచలేము 

నాగలి భారమ్ము నవ్వుతూ మోస్తాము 

స్వార్థ శాసనాలు తలదాల్చలేము 

స్వతోంత్ర భారతంలోని కృషి ఒకరి మంచికోనం ఆనీ కీడెంచికాదనీ నొక్కి 

చెబుతారువాళ్లు, ఈ భారతం, సంకెళ్లు తెంచుకోడానికి సయత్నించే ఓ ఐరావతం. 
ఆది స్వేచృకోరేది దేనికి? గంగవెజ్డులె త్తి నలుగుర్నీ కలియ కుమ్మడావికి కాదు. 
దాన్యదుఃఖంలోంచి పదిమందినీ పై కెత్తడానికి, “సర్వేజనా సుఖినో భవంతు అనే 
వవసాయదారుల ప్రార్థనతో కవిత పూర్తవుతుంది. 


ఉన్నతభావనలో నిండిన యీ కల్పనలో అక్కడక్కడ ఆహ్లాదకర మైన 
మెరుపులు కనిపిస్తాయి. భావనపై ఆలోచన పైచెయ్యి ఆయిన కొన్నిచోట్ల నడక 
కొంత మందకొడిగా కనిపించపచ్చు. వళ్ళతోక్‌ రాజకీయ స్పృహ వెల్లడించే కవితకి 


ఇది ఉదాహరణ. ఒక్కొ-కచోట ఆవేశం కుంటునడినా విషాదవాతావరణం ఆద్యం 
తమూ చక్కగా పోషించబడింది. 


చిరిగిన తలగడగా 


1916 లో రాయబడిన యీ కవిత సాహిత్యమంజరి ఈ లీ సంపుటిలో 
చేర్చబడింది, బహుళ ప్రాచుర్యం పొందిన వళ్ళత్తోక్‌ కవితల్లో ఇదొకటి. ఆతని 
శై లిలోని స్పష్టతకీ సరళతకీ ఆ నడకలోని మృదుత్వానికీ ఇదో మంచి ఉదాహరణ, 
కవి ఇందులో మాట్లాడేది ఓ తలగడతో. అది నలిగిపోయినది, మాపిపోయినదిం 
దూది పైకి వస్తున్నది. దాని గతవైభవాన్ని కవి యిలా గు ర్తుచేస్తాడు : 

ఆనాడు నీ తెలుపు ధగధగా మెరిశేను 

మాసిపోతావని తాక మాచేయి జం'కేను 

ఈనాడు నీ సొగసు తల్కక్రిందు లయ్యేను 

నిన్ను శాకినచేయి కడగాల్సి వచ్చేను! 

ఆ తలగడాది ఓనాడు ఓ చక్కని యువతీ పూలశయ్యపై. 
మురిపాల బతుకు : 


నిండు పున్నమరేయి 
ఇసుక తిన్నెలస్థాయి. 


ue 


పట్టు పానుపు హాయి 
పవ్వళించితి వోయి! 

ఆ బాల ఆ జోల 

ఆ లాలనల _మోల 
ఠంగుపోగుల పూల 
పింగారముల వేల? 
ఎన్నెన్నో పడకటింటి ముచ్చట్లకి ఆ తలగడా మూగసాకి. 
ఆందగోర సతిదేవులు 
సుందరాంగి తన పెదవులు 
పిగున పతి దొలగద్రోసి 
ఆదుము నిన్ను ఆధరసీమ 
స్టీభాగ్మము కానాధుడు 
ఎంత ఈసు చెందెినో! 


వాళ్ళిద్దరూ తలగడామీద తలలు అన్ని గుసగుసలు పోతున్నప్పుడు వారి 
హృదయంలో వెల్లివిరిసే  _పేమపూగుత్తుల తీయతేనియల కమకమ్మవి 
కబుర్లు యింకా గాలిదాకా అయినా రాకుండా (ప్రవ్రధంగా అందుకునే అనన్యభాగ్యం 
నీదికాక మరెవరిది ! 


హారిణనయన ఆ వయారి 
సాయంతన జలకమాడి 
శారదనికి గగనసీమ 
జలధరాలు ముసిరినటుల 
తెల్లని నీ మృదుతలాన 
నల్ల ని తన కురులు పరచి 
కురులలో ని విరజాజులు 
తారలనే పరిహసింప 
ఇంచుకంత విశ్రమించు 
సీ బతుకే గుబాళించు 
వినుతాకిన తిరితావులు 
మరుపురాని మధురోహొలు 
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ఇప్పు డా రోజులు గతించాయి. ఇప్పుడు నీది తడారిపోయిన ఎడారీ బతుకు: 
గతం స్మ తిసథంలోకివ స్తే అంతరించిన ఆనందం వెయ్యింళలుగా కనిపి స్తుంది, 
ఆంతలో చేరుకుని కవి అంటాడు. ఆంత దౌర్భాగ్య మేమీ క లగలేదే పర్యంకానికి! 
ఇంకొకరి సుఖానికి అంకిత మైపోయిన సవి,తజీవనం తలగడాది, 


సరులకెపుడు సుఖము ఒసగు 
కర్మయోగి పథముసీడి 
స్వార్దత్యాగి విధము నీది 
నలిగితినని రేయిపవలు 
వగవనేల తలగడా | 
ధన్యమువీ మనుగడ! 


బయటపడిపోయే దూదికి మరోమంచి తలగడా గలీబు దొరకుతుందనే 
దీవెనతో కవి కవిత ముగిస్తాడు. ఈ దూది అనేది సుస్టిరాత్మకు సంకేతం. భగవద్దీత 
లోవి ప్రసిద్ద శ్లోకం “వాసాంసి జీర్ణాని” అనే భ్ఞికం ఈ కవితాకల్పనకి ఆయువుపట్టు, 

మొదట్నుంచి చివరివరకు ఊహాపథంలో ఉయ్యాలలూపి ఉల్లాసం కలిగించే 
వళ్ళతోక్‌ యీ రచన ఆతని శిల్పచాతురికి మరో కలికితురాయి. అత్య త్తమం ఆని 
పించక పోవచ్చు. సాహిత్యమంజరి సగటు స్థాయికినూతం తీసిపోదు. 


ఎంతే భాష (నాభాషు 


1927 లో వెలువడిన యీ సు(ప్రపిద్ధక్షైత కవికి తన భాషపై గల అభిమానాన్ని 
చొటుతుంది. సాహిత్యమంజరి ఏడో సంపుటిలో వచ్చిన యీ కవితలో వాడబడీంది, 
మకందమంజరి అనే ద్రవిడ ఛందస్సు. మలయాళభాసకి గల నహజలక్షణాల 
వర్ణనతో మొదలౌతుంది " 


తలచిన మది గర్వెంచును 
తన్మయాన సృత్యించును 
దరిసాగరి పలుకుజడులు 
సహ్యాగిరుల పటుదలలు 
తు 
గోకర్లుని ఆశీస్సులు 
.శన్యామణి చిరునవ్వులు 
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పెరియార్‌ మధుసవాహాలు 
చందనవన పరిమళాలు 
సంస్కృతమగు సహజ రుచులు 
మధురతమిళ నుడిసాగసులు 
కలుపుకున్న కలభాషిణి 
మలయాళం నుందాకిని! 


శిశువు ఆరోగ్యమైన పెరుగుదలకి మాతృభాష ఆత్యవసరమని కవిచెబుతాడు : 


అమ్మపాలను కుడిచి ఆతీపికలగలిపి 

పపి పెదవి తొలుదొలుత పలుకు “అమ్మా” అని 
పెభాష లేవైన వైపుడు తల్లులు 

కన్నతల్లీ నుడులు గంపెడు మల్లెలు 
తల్లిపాలను తాగి పెరిగిన పల్ల లే 

ఆరోగ్య భాగ్యాన అలరారు ధన్యులు 
సురలోకమును చేరి సుధతెచ్చి యిచ్చినా 
ఆమ్మ వడ్డి ప్రేనె అమృతము మాకు, 


ఆది వేదం అవనీ. కావ్యంకానీ శాస్త్రంకానీ., ఎవరేం చదువుకోనీ ఏదైనా 
మనసుకి హత్తుకోవాలంటే అది మాతృభాషలోంచే రావాలి అప్పుడే మనసు మాధు 
ర్యంతో నిండేది, ఆలా కాకపోతే హృదయసద్మం రేకుల్ని పై పైన ఆలంకరించే 
మంచువిందువులు మాత్రమే మిగులాయి. మాతృభాషకి శక్తి చాలదనే ఆదోవణని 
కవి యిలా ఖండిసాడు : 


(పధమకావ్యమూ సంచమ వేదం 
సీతిశాస్త్రమూ ఉపవిషత్తులూ 
(ప్రజాళి కిచ్చిన కేరళభాసను 
వికృతమయమని ఎవరా అన్నది* 


పరభాషద్వారా పరిపూర్ణస్తాయిని చేరుకోలేమని ఆతను హెచ్చరిస్తాడు, శకి 
యు క్రుల్లో మీ భాష వెనుకబడి ఉన్నంతకాలం, ఎప్పుడూ వాడుతూ ఉంటే కలిగే 
పరిణితి మీ భాషకు కలగనంతకాలం, మీకు చేతకానంతకాలం, మీ ఆలోచనా 
ధోరణులు సగం సగంలోనే ఆగిపోయినంతకాలం, మీరు విస్మరించబడినకపే లెక్క” 
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అని తేల్చేస్తాడు, మలయాళ భాష ఓ పేదఇల్లాలులాంటిదనీ, పిల్లల మంచి పుస్త 
కాల దాహం తీర్చలేనిదనీ కవి అంగీకరిస్తాడు. ఆయితే అన్యభాషార్లవంలో మునిగి 
తేలే ఆదృష్టవంతు లుంటారు కొందరు. ఆందులోంచి తాము వెలికితీసే ఆణి 
ముత్యాల్ని మాతృభాషకి అందించవలసిన బాధ్యత వాళ్ళకి లేదా? 


తల్టిపట్ల విధి నిర్లకి స్తే 

సిగ్గుచేటు ఆది. కాదనగలమా ! 

తల్లి భాష తలదాల్బకపోతే 
పరిపాలనముకు మనము తగుదువమూ * 
తల్లి ముందు శిరసొంచకపోతే 
తలఎత్తుకు యిక మనగలిగేమా ! 


భవిష్యత్తుపై కొండంత ఆశతో కవిత యిలా పూర్తిచేసాడు కవి: 


చెప్పనేల యిక? జ్ఞానభిక్షకై 
ఎవరు వచ్చినా పూర్తి తృప్తి యిట 
ఆనాదినుండీ కేరళ దేశం 
ఉదారమయమని బహుజన విదితం, 


ఈ పద్యం ఒక దృక్పధాన్ని సమర్థవంతగా చాటి చెబుతుంది, ఆ వాజ్మయ 
వైభవాన్ని ఆకాశాని కెత్తుతూ మాతృభాషపట్ల (ప్రగాఢ విశ్వాసాన్ని (ప్రకటించే 
కవిత యిది. ఆమె సేవలో అంకితమవాళని తెలుపుతుంది. వ్యతిరేక విమర్శలని 
ముందే ఊహించి నిగహంతో చేసిన సూచన యిది, మాతృభాషమీద మమక 
అనేది ఓ బలీయమైన భావన. సం(ప్రదాయతత్వం, జాతీయభావం జీర్ణి ంచుకున్న వళ్ళతోళ్‌ 
ఆది మరింత శక్తివంతం చేశాడు. ఆయితే నళ్ళత్తాళ్‌ భాషాదురభిమాని కాదు, 
సృష్టమైన భావనాపటిమతోపాటు చక్కని గేయరచనా నైపుణికూడా కనిపిస్తుంది 


ఈ కవితలో. 


విశాల విస్తృతిగల వళ్ళత్తాక్‌ కవితను యీకొద్ది ఉదాహరణలు (ప్రాతినిధ్యం 
వహించ లేకపోవచ్చు. అతని వాక్సరిణి!ీ ఆలోచనాధోరణి కీ మాత్రం ఇవి మచ్చు 


తునకలుం 


ఆయిదో (పకరణం : 


వళ్ళత్రోకి కథాకథన కవిత 


వళ్ళతోక్‌ కవితలో అక్యాన కావ్య విభాగానికి చెందినది చాలా వుంది. చిత్ర 
యోగం అనేది ఓ పెద్ద కథా కవిత. సాహిత్యనుంజరి సంపుటాల్లోఉన్న కథాకవితలు 
కూడా గేయనాటికలు, లేదా కథాకథనాలు ఆఖ్యానకవిగా వళ్ళతోక్‌కి ప్రఖ్యాతి తెచ్చి 
పెట్టినవి మాత్రం అయిదు. బంధనాస్థనాయ అనిరుద్దున్‌ (చెరసాలలో అనిరుద్దుడు 
శిష్యానుమ్‌ మకానుమ్‌ (శిష్యుడూ. పుత్రుడ్ఫూ మెగ్గలీన మేరియమ్‌ (మేరీ మేగ్గలీన్స్‌ 
కొచుసీత (చిన్నారి సీత) ఆవానుమ్‌ మకాళుమ్‌ (తండ్రీ తనయా అనేవి. అతని 
కావ్యనిర్మాణడశలోవి వివిన సనుయాల్లో రాయబడ్డవి ఇవి, విభిన్న భాగాలుగా 
(వచురిత మైనవి. శిష్యరికదళలో కూడా పురాణ ఇతినృ త్రాలమీద ఆధారపడిన గణపతి 
లాంటి ఆభ్యానాలు రాకపోలేదు. 


1914 లో ఆత్మపోషణిలోని “అనిరుద్దన్‌? _పచురణతో వళ్ళతోక్‌కి మంచి 
పేరువచ్చింది. ఉషా అనిరుద్దుల కథ తొల్లిటి మలయాళ సాహిత్యంలో చంపూ, 
కథాకళి, తుళ్లల్‌ బాణిలలో వెలునడినదే, ఈ పౌరాణిక (పేమగాథలోని సంఘటన 
లన్నీ వళ్లతోక్‌ బండకావ్యంగా మలచాడు. కవిత మొదట్లో దుఃఖంలో తలమునక 
లయిన ఉష మనకి దర్శనమిస్తుంది, (పియడు అనిరుద్దుణ్‌ తన తండి బాణుడు 
బందీచేశాడుగా మరి ! వృదృడూ గౌరవపాాతుడూ ఆయిన మంత్రి కుంభాండుణ్ణి 
అమె పిలిపిస్తుంది. అవిరుద్దుణి కలుసుకోడానికి అతని అనుమతి కోరుతుంది, ఆతని 
మౌనమే అంగీకారంగా తీసుకుని ఆమె చెరసాలకి వెడుతుంది. కవి వారి సమా 
వేశం వర్షిస్తాడు, వారి కబుర్లు వివరిస్తాడు, భవిష్యత్తుమీడ గంపెడాశ తో ఆదృశ్యాన్ని 
అలా ముగిస్తాడు, 


వాలుగేసి చరణాలు ఉన్న డబ మూడు పాదాల కవిత ఇది. ఈ కథనంలో 
ఒక్కొక్కప్పుడు వర్ణన. మరొకప్పుడు సంభాషణ సగావికిపైగా ఉ త్తమపురుషలో 


శతి 


పాగుతుంది. కథాకథన 4ల్పంకన్న నాటకీయత ఎక్కువ. ఉష కంభాండుడితో 
ఎంతో నిగ్రహంతో మాట్లాడుతుంది, అయినా ఆమె దుఃఖం, ఆక్రోశం బయటపడి 
పోకుండా ఉండవు. అనిరుద్దుడి కే కారాగారశిక్ష తవృనప్పుడు తనకి మరణశిక్ష 
కంచె తక్కువ శిక్ష ఆన్యాయమంటుంది . 

ఎప్పుడో (ప్రాణం తీసేశారు 

వెయ్యకుండానే మరణశిక్ష 

ఇంకా ఎందు కిలా సాధిసారు 

ఎక్కడలేని కక్ష ? 


ఆంటూంకే ఆమె గొంతుక దద్దదిక మాతుంది, మాట్లాడ లేక , గుండె 
బద్దలై వసిపొపలా బావురుమంటుంది. ఉష తనని చూడ్డానికి చెరసాొలకీ రావడంలో 
ఎన్నో ఇబ్బందులు ఎదుర్కున్నందుకు అనిరుద్ధు డెంతో భాధపడతాడు : 


ఎంతబేనివానికయిన పెళ్ళి పండుగ 
సొంత యింటిలోన జేర్చు సతిని హాయిగ 
దీనుని నను ఎంచినావు తోడు సీడగ 
విన్నవారు, కన్నవారు మేలమాడగ 
నెలత ! నీకు మెట్టినిల్లు నేలమాళిగ! 
ఆతని కన్నీళ్లు దుర్భర వేదన కింద మారుకాయి : 
వేయి శరములకై న వెరపు ఎరగని నేను 
ఒక్క. నీ అశువుకు ఓర్వలేకున్నాను ' 
తనతో చెరవీడి రమ్మనే ఉష పిలుపును అతడు తిరస్కరిస్తాడు : 
చెరవీడి పర్వెత్తు చోరుడా మగడు? 
బెదురుతో నీ గుండె చెదిరినట్లున్నది ! 
యాదవుల కోడలవు తగునళకే ఆదటు * 
జాలితో సీ శక్తి సడలినట్లున్నది ! 
సీ కొత్త బంధువుల ధాటి వినలేదా* 
నాదు విడుదల ఘడియ త్వరగవస్తున్నది ! 
ఆమెను ఓదారుస్తాడు స 
(పేమ వీజము నాటె తానె ఈశ్వరుడు 
'సెకలించివేయునా ! బేల! భయపడకు, 
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నంప్రదాయ శృంగారంలోని మొరటుతనం లేని ఉదాత్త మనోహర (పేను 
కనిపిస్తుంది ఈ కవితలో. కని కేవలం ఓ ఉన్నత మధురభావావేశాన్ని (వతిపా 
దించి ఊరుకోలేదు. పాత్రల్ని సజీవం చేశాడు. పరిస్టితుల దౌర్భాగ్యస్థాయిని కళ్ళకు 
కట్టించాడు, కుంభాండుడు దయాస్వభావుడు, గొరవింసతగినవాడు. ఉష సట ఆతనికి 
పితృవాత్సల్వం. ఈ విషయం, ఆతని ముఖకవళికల్ని ముచ్చటిస్తూ నాటకీయంగా 
చెబుతాడు కవి. ఉషలోని దైన్యం చూడగానే అతను 'స్థంభంలా నిలబడిపోతాడు, 
ఆమెని ఓదార్చాలని ఉంటుంది. ఎలాగో తెలీదు! చెరశాలకి వెళ్లి అనిరుద్దుణి కలుసు 
కంటానని ఆమె చెప్పగానే వెరపు మెజుపులా తళుక్కుమంటుంది, “అతనిలో, 
ఆశ్చర్యమూ ఆందోళనా అతని గుండెని రివ్వున తాకుతాయి. ఉషలో గర్వం, 
కఠినత్వం, రోషం నెలకొవి ఉన్నాయి. వేదనతో ఆమె హృదయం ముక్కలై ౦ది, 
(పేమభావనతో నిండి ఉంది. ఇటువంటి ఉషను వర్షనలద్వారా, ఆమె మాటలద్వారా 
కవీ మనముందు ఉంచుతాడు. ఆలోచనలో మునిగి “వేదనాభరితమైన మొహాన్ని 
వంచి, స్వేదంతో తడిసిన నుదుటిని మృదువైన చేతిపై ఆన్ని”, ఉష చిత్తరువులా 
కూర్చున్నదట. కుంభాంధుడు మాట్లాడుతున్నప్పుడు ఆమె కళ్లు క్రోధంతో అగ్ని 
బాణాలు కురిపిసాయి అంతలో భంగపడి లా ఏడ్చేస్తుంది. ఆ కన్నీళ్ళే 
కంభాండుణ్హి కరిగించి ఆమెకి చెరశాల (ప్రవేశం కలిగిస్తాయి, వెంటనే నేలమాళిగక్ర 
పరుగుదీస్తుంది, అనిరుద్దుడు లేచి ఆమెను దగ్గర తీసుకు నేలోగా నే అతని ఒడిలో 
చేరిపోతుంది. ఇక ఆమె కన్నీళ్లు ఆగవు, అతని శరీరంమీది గాయాలు మృదువుగా 
స్పృృశిస్తుంది. ఆతని బాధలు తలుగుకుంకే వీరపత్నిననే భావన మటునూయ 
నౌతుంది ఆమెలో. తిరిగి వెళ్ళిపోనుని ఆతను మకీ మరీ చెబుతున్నపుడు తన్నింకా 
ఉండనివ్వమని ఆమె చేతులు జోడించి బతిమాలుతుంది, ఆమె వెళ్లక తీరదని 
ఆతను వాదిస్తూం'టే తనతో వచ్చేయమని ఎంతో సాహసంతో ఆడుగుతుంది. 
ఉష మాయామర్మం ఎరగనిది, దుడుకై నది. ఉదాత్త స్యభావం గలది ఆనిరుద్దుడు 
స్టిరచిత్తుడు, ధైర్యవంతుడు, చెరసాలలో ఉన్నా ఆతని _పశాంకతగావి [పసన్నత 
ప చెక్కు_చెదరదు. తనతాత (శ్రీ కృష్ణుడి యింట్లో లక్మీకటాక్షంలో పిరినంపద 
లతో తులతూగుకున్నంత నిళ్చీంతగా ఉంది అతనికి కారాగారంలో. ఉష మీద 
ఆతని (పేమ అపానం. ఆయినా ఆ (పేమ గంటలతరబడి ఆమెని చెరసాలలో 
ఉంచథఢానికిగాని ఆమెతో చెరసాలనుండి పారిపోడానికిగాని ఆనుమతించలేక 
పోయింది. అయితే ఇంతటి ధీరుణ్ణికూడా విచిలితుణ్ణ చేసిన కణాలు లేకపోలేదు : 

కానివేళ ఆడి 
కారాగృహమది 
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తానా ఒంటిదీ 
ఐనా మొండీిది'! 


ఆమె మాటలు వింటూంటే “ఆతని గుండె చెదిరిపోయింది, శరీరమంతా 
చెమటతో తడిసిపోయింది. నాసికా రం(ధ్రాలు పెద్దవయాయి, కళ్లు ఆశ్రువులకో 
నిండిపోయాయి" చేతులు కట్టుకుని తన దగ్గిరగా నిలదిడి బతిమాలుతున్న ఆమెను 
చూస్తాడు ఆతను, ఆ చేతులు ముద్దాడుతాడు ఆమెను తన హృదయానికి హత్తు 
కుంటాడు. ఆవేశంతో గద్గదికమైన కంరంతో మాట్లాడుతాడు. ఆ స్వరం, ఆ 
ఆకారం, ఆ చూపులు, ఆ మాటబు_ బది పరికించినా మెత్తని హృదయం, ధృఢ 
మైన నంకల్పంగల ఉన్నతుడై న యువకుడిగా గోచరిస్తాడు, 


సరళంగా సూటిగా చెప్పబడిన యీ కవిత వివేక నిగహాల మంచి కల 
గలుపు. ఇండులో (పతీ పద్యమూ సానబట్టిన రత్న మేం 


నాలుగేళ్ళ తర్వాత వెలువడింది శిష్యుడూ, పుత్రుడూ అనే రచన నాలు 
గేసి పాదాలున్న ఆరవై తొమ్మిది పద్యాలుగల యీ కవిత యించుమించు “ఆని 
గుద్దుడు ఆంత పెద్ద రచన, దీని ఇతివృ త్తంకూడా పౌరాణికమే. పరశురాముడి 
దొక్కడిదే మానవ పాత్ర తప్ప తక్కి.నవారంతా స్వర్గవాసులే, “ఆవిరుద్దుడు? కంశకె 
ఇందులో పొత్రలు ఎక్కువ, దృశ్యాలు ఎక్కువ. ఆలోచనాధోరణులు ఎక్కువ, 
అందుచేత సజీవనాటకీయతకూడా హెచ్చు. ఆలకాపట్టణపు బాటలగుండా పరశు 
రాముడు శివనివానమైన క్రైలాసంవైపు నడిచే దృశ్యవర్లనతో కవిత ఆరంభ 
మౌతుంది. అందరూ ఆతన్ని గురించి ఏమనుకుంటున్నారో వింకే మనకి పరళు 
రాముడి గొప్పదనం అర్జ మౌతుంది. అతను ముందుకి పాగుతూండగా పురజనులు, 


ఏంత పన్లో ఉన్నవారైనా నరే 
ఎక్కడ వాళ్ళక్క_డ బంద్‌, 

ఎంత గొడవ జరుగుతున్నా సరే 
ఎక్కడి కక్క_డ గప్‌చుప్‌, 
కళూచున్నవాళ్ళు ఎవరైనాసరే 

లేచి నిలుచున్నారు టక్కున. 
వెడుతున్నవారు ఏపనై సరే 

ఆగి దారిచ్చారు చటుక్కున. 
పరజనులమాట సర్వే మరి పురసత్తులు 


లి 


లక్‌లాది 

యక స్రీలు 

ఆరని లాంటి 

సుతుని గోరి 

మనసు నిచ్చి 

కనులు విచ్చి 

గుచ్చి గుచ్చి 

మచ్చి మెచ్చి 

చూపి చూసి 

చూపు పూల 

సరులుంచిరి 

పులకించిరి 

వీధి వీధంతా నిశ్శబ్దమైపోయింది. గౌరవంతో భయంతో (పశ ౦ంనతో 

ఉక్కిరి బిక్కి.రయింది. ఆతను కైలాసం చేరుకుంటాడు, శివనివాసపు ముందు 
వాకిలిలో గణపతినీ సుబహ్మణ్యుణ్లీ చూస్తాడు, విధేయతతో వారి నోమారు పలక 
రించి తొందరగా ముందుకి సాగిపోతూంకే గణపతి “ఎందుకయ్యా తొందర? 
వాన్నగారు లోపల విశ్రాంతి తీసుకుంటున్నారు అంటూ ఆటకాయిస్తాడు. 
సుబహ్మణ్యుడుకూడా అడ్డు చెబుతాడు : 

కనుమూసి ధ్యానాన ఉండగా గురువు 

పోతగునె లోవికి శిష్య పరమాణువు ? 

పొందవలదే ముందు తగిన ఉత్తరువు * 


దానికి పరశురాముడు చెప్పిన జవాబు శిష్యుడికి గురువు దగ్గిర ఆమా(తంఆ 
చనువు ఉండక పోదని. ఆలా చెబుతూ లోపలికి చొరబోతే మళ్ళీ గణపతి అడ్డు 
కుంటాడు, ఆ మీదట వాళ్ళిద్దరికీ దెబ్బలాట అవుతుంది. శివుడి అనుచరులైన 
“భూతాలు? చూస్తూ ఉంటారు. గణపతి తన తొండంతో పరశుఠాముణీ పట్టి గిరగిర 
తిప్పుతాడు : 
బొజ్జగణపతి చేత మౌని బొంగరమాయె 
ముజ్జగాలూ కనులముందు గ్నిరున తిరిగె 


కావి వినాయకుడు తప్పు అంచనా వేశాడు. ఈ అవమానంతో సరశు 
రాముడికి చిరెత్తకొచ్చింది. “ప్రాచీన భారతీయరదక్తం అవమానం సషొాంచదు. 


ళ్‌ 


[బ్రహ్మ రుద్రాదులు ఎదురై నానరే. 4వుడు ఒకస్పుడు అనుగహంచిన దివ్యోస్తం, 
కృపాణం తీసి గణపతి మీద (ప్రయోగించాడు సరశురామును. అది గణపతి 
చెంపని తాకింది పిడుగులుసడే చప్పుడుతో దండం తెగి [క్రింద సింది : 


మనవడి పతనం మనసు ౧హింపగ 
హిమాచలమ్మే తలను ఎ త్రెనన 
ఏట్టినీ భూమికీ ఎత్తుగ తలనిడి 

కై లాసమ్మే కలవరసడెనన 

జరిగిన హింసను సహిఎపజాలక 
కర్మసాక్షియే కందడిపోమయెనన 
స్కందుడు నన్వగ గండి నొవుగా 
పీరభదుడే ,త్రికూల మూపగ 
రురుడు ఉసుగన దండుడు తకడబడ 
కుంభోందుండే చేతులు నలనగ 
సమస్త లోకం దిగ్భిమ చెందగ 
రక్త పిక్తమై దంతమూడిపడె. 


(పమథగణాల హాహాకారాలు విని, గణపతి తల్లి తండ్రులూ, జగతతి తల్లి 
తం(డ్రులూ ఆయిన పార్వతీ స్‌ు మేశ్వరులు అక్క-డీ కొసారు, పరుగు పరుగున. ర క 
మైన గణపతిని చూపి అతన్ని తన ఒళ్ళోకి లాక్కుంటుంది పార్వతి. సరకు 
రాముడు శివుడి కాళ్ళమీద పడతాడు. జరిగిం దేమిటో తల్లితండ్రులకి వివరిస్తాడు 
సుబహ్మణ్యుడు. పొర్వతికి ఒళ్లుమండిపోతుంధి. ముందుకి పడుతున్న 'కేళరాశిని 
ఎడం చేతో వెనక్కితోస్తూ నిస్పులు రురిసే చూపులతో మొగుడిమీద విరుజుకు 


పడుతుంది ; 


గురువంకే తను శిష్యుని కెంత గౌరవం! 
ఈనాటికి కళ్లబడింది కనుక తరించాం 
దివ్యాస్తా లేవైనా మిగిలి ఉంటాయి, 
దీవించి యివ్వండి సఫలమౌతాయి ! 
ఉంటేనే చస్తేనేం ముద్దుల కొడుకు 
దొరికాడుగ మదికింపుగ శిష్యుడు ఒకడు ! 
అతడెంతో గొప్పజా డన్నారు, అవునా? 
అయోగ్యులకు విద్యాదానం తగునా * 


ల్‌ళి 


ఆమె వష్టూర వచనాలు ఇలా సాగుతూనే ఉంటాయి, జగదీశ్వరుడ న 
శిపుడీకే ఏం చెప్పడానికీ పాలుపోదు. ఆ విషాద వాతావరణంలోకి ఎక్క_ణ్లుంచో 
దివ్య మురళీ గానలహరి వచ్చిపడుకుంది, కై లాసంకోని (ప్రతిఒక్కరికీ ఆతులమైన 
ఆ అమృతగానం సుఖశాంతులు (ప్రసాదిస్తుంది. గానంతోపాటు గాయకుడూ 
వస్తాడు. ఆతనెవరోకాదు, రాథాడ్వితియుడై న (శ్రీకృష్ణుడు. రాధాకృష్ణుల కాంతి 
ఎంత గొప్పదంశే వెలుగులు విరజిమ్మే శివడుకూడా వారిముందు దినకర పకాశం 
ముందు దీపంలా” వెలవెల టోతాడుం (పకాశ మానమైన సదాళితో వారి సౌందర్య 
చిత్రణ చేసే (ప్రయత్నం చేస్తాడు కవి: 

నగుమోము కలవాడు నల్ల నల్లనివాడు 
“మేటి ఆటలనాడు మెరుపు వలువలవాడు 
మురళి పట్టినవాడు వమొళిపింఛమువాడు 
సంపెంగ పువుజోడు సభిని కూడినవాడు 

ఇక, మంచిముత్యం లాంటి మెరుస్తున్న తెల్ల చీర కట్టుకున్న రాధ 
మొహంలో చూ స్పే.... 

ఇనుడు పొడిచిన వేళ 
కమల కళశకళల లీల 


శం ఆందమైన జంటకి కైలాసం నవ్వుతూ స్వాగతం పలికింది. ఆతిథుల 
కొళ్లమీద ఆందరూ పడతారు. పార్వతి (క్రోధం తలుచుకునో, గణపతితో స్నేహం 
చెడిపోయిందనే ఆలోచనతోనో, పరశురాముడు మొహం వెలవెలబోతుంది, రాధా 
కృష్ణులు ఆతనిపై కరుణారసదృక్కులు _సరిస్తారు. రాధ గణపతి తగ్గిరకి వళ్ళి 
కన్నతల్లి _పేమతో ఆతన్ని ఒడిలోకి తీసుకుంటుంది. గాయపడిన ఆతని చెంపపై 
రాధ ఆరచెయ్యి తాకగానే గాయం మాయం అవుతుంది. రాగమయి ఆయిన రాధా 
నతి అరచేతిలో అమృతముంది మరి, మొహన మురళిని మించిన మధుర వ్వరంతో 
రాధ పార్వతితో అంటుంది. 


పిల్లలు తమలో అల్లరి పడితే 
తల్ల డిల్లుటది తల్లికి తగునా ! 
రాముని సీపతి శిమ్యని చేసిన 
దాదిగ సీదగు పుతులు మువ్వురు 


ఇని చెబుకూ ఆ సంతతిలో పరశురాముడి (ప్రత్యేకత యిలా చెబుతుంది: 
ఫ్‌శ 


పురిటి నొప్పులు లేక్‌ పుట్టుకొచ్చిన ఘటము 
ఆతవినే మిన్నగా ఆదరించుట నయము 


పార్వతి తన కోపం తగ్గించుకొనే తీరు కవి యిలా వివరిస్తాడు : 


బావగర్భితమైన భర్త నవ్వును పోల్చి, 
పిగ్గుతో తలవాల్చి (పేమతో దరిచేరి 
పాదాల వాలిన రామువి ఒడిచేర్చె. 
సదిమంది నొకసారి ఎదిరించు యోధుడు 
జగదంబ ఒడిలోన వసిపాసగా ఒదిగె, 


ఈ కవితలో, దేవుళ్లను గృహకలపహాలలో నిమగ్నులయే మానవమా(తు 
లుగా తీర్చిదిద్దడం జరిగినా, ఆయా దేవుళ్లు వారి దైవశక్తుల్ని పూర్తిగా కోల్పోయి 
నట్టు చూపెట్టబడలేదు జరుగుతున్న విషయాలలో వాటిపాాత సూచిస్తూ నమస్త 
విశ్వాలనూ పదేపదే ఉదహరించడం; పార్వతీ వద మేశ్వరుల్ని జగత్తు కంతటికీ 
మాతాఫితలుగా చూసే విశేషణాలు వాడడం. ఈశ్వరుడు, అష్టమూర్తి, మహాదేవి 
అనే పదాలు ఉపయోగించడం, రాధాకృష్ణుల దివ్యసౌందర్యాన్ని వర్తించడం=ఇవన్నీ 
దేవుళ్లను దేవుళ్లుగా నిలబెక్టుందుకు గగనానికె_త్తే సాధనాలు. ఉన్నతమైన శైలి 
కూడా ఇందుకు తోడ్పడింది. జానపద, పౌరాణిక సంప్రదాయాల్లో దేవుళ్లు మనుష 
ల్లాగే ప్రవర్తిస్తారు. ఈ దివ్యమూర్తుల్ని యిలా ెలిసినవాళ్లలా “మచ్చికచేపి” 
చిత్రించినందుకు భారతీయ హృదయం ఏం నొచ్చుకోదు, భారతీయ మనస్తత్త్వం 
లోవి యీ మూలపకృతిని ఎంతో నేర్పుతో చి తిస్తాడు వళ్లతోక, (పతీ పద్యం 
లోనూ వేవేల సొగసులు వెల్లి విరియడంతో ఈ కవిత మహనీయ కళాఖండంగా 
రాణకెక్కిం౦ది, దీన్నొక మనోహరమైన నాటకంగా పేర్కొన్నా తప్పులేదు. ఎందు 
చేతనంటే ఇందులో - వచెరపెరగని పరశురాముడు, ఉల్లాసం కలిగించే గణపతి, 
గడుసరి సుబహ్మణ్యుడు, కోపడారి పార్వతి, విస్తుపోయిన ఆమె పెనిమిటీ, జవ 
జీవాలు ప్రసాదించే శాంతి సంధానకర్తలు రాధాకృషమ్ణలూ__ఇలాంటి పాత 
లున్నాయి. అలకాపురి వీధులగుండా పరశురాముడి రాక, శివపుతులతో అతను 
తలపడడం, కలహం, గణపతి తన తొండానికి చుట్టబెట్టి అతన్ని గిరగిరా తిప్పడం, 
గణపతి దంతాన్ని వివక్కొట్టడం, (ప్రమథగణాలు పణురకాలు "” బాధపడడం, 
పార్వతి మండిపడే కోపం శివుడు తెల్లటోవడం, రాధాకృష్ణుల రాక, పార్వతి చల్ల 
బడడం చూపి శివుడి మందహానం - ఇలాంటి దృళ్యాలున్నాయి, 


థ్‌ర్ట్‌ 


'“ఆనీరుద్ధన్‌' లోనూ +శష్యానుమ్‌మకానుమ్‌' లోనూ నొటకీయత (ప్రధాన 
లక్షణం. వాటిని సుళువుగా నాటికలుగా రూపొందింవవచ్చు. స్వరాలతో వివిధ 
రీతుల్నీ స్పషమెన ముఖకవళికల్నీ, నిర్వుసషమొన కదలికల్నీ అవి సూచిసాయిః 

లు షం యర ఢం ఆ 
ఇవన్నీ ఇతివృత్తానికి చక్కగా స౩పోయేటట్లు సజీవంగా భాపించేవి, ఈ రెండు 
కవితలూ స్వచ్చమైన శయ్యాసాందకకింతో నిండి ఉన్నవి, (పతి చిన్న విషయానికీ 
(పాముఖ్యత ఇవ్వడంచేత మొ తంసిద డిటంగా నిలబడ గల కవిత లివి, 


ఆమ్‌ న్‌ 

కొంతమంది కై ప్రవ మిత్రులు కోరిన మీడట €న తరువాతి దథన కవితకి 
వై విల్‌ నుంచి ఇతివృత్తాన్ని + ౦చుకుడా డు వళ్ళత్తోక్‌, లూక్‌ (ప్రవక్త బోధలాగల 
ఏడవ (ప్రకరణంలోని మేరీ మేగ్గలిన్‌ కథ ఇ... +ళ్ళతోక్‌ “మేగ్గలీరా మేరియమ్‌” 
1921 లో (ప్రచురించబడింది, అతని కధాకథన కవితలో ఇది అత్యు త్తమమని 
"పేరు తెచ్చుకొన్నది. 'ఆనిరుద్దన్‌”, “విష్యానుమ్‌ నుకానుమ్‌” ల వలె కాక ఇది 
(ద్రవిడ చందస్సులో రాయబడింది. సాహితరమంజక కొన్ని పద్యాలలో జయ 
(పదంగా ఉపయోగించబడిన చక్కని గేయ ఛందస్సు ఇది. ఇందులో మొత్తం 
అయిదు భాగాలు, మొదటి భాగంలో సెవాన్‌ ఐబంబ్లో క్రీస్తు, రెండో భాగంలో 
మేరీ (క్రీస్తుని చూడ్డానికి వెళ్లడం, మూడో థాగంలో మేకి గతం, నాలుగో భాగంరో 
క్రీస్తు బోధనలు విన్న మేరీలో పరివర్తన్సా ఆఖరి భాగంలో మేరీ (క్రీస్తుల కలయికొ- 
వర్ణించబడ్డాయి. కవితని అయిదు భాగాలుగా విభజించడం, సమృద్ధమైన వర్షనలూ, 
మృదువుగా సాగే కథాకథనరీత్తీ తగిన భావచిత్రణా, పద్య పాదాలలోని చెప్పిన 
చక్కదనం, నడకలో ముచ్చమైన నిండుడనం = ఇవన్నీ కలసి వళ్ళతోక్‌ యీ 
కవిత పట్ల తీసుకున్న (శ్రద్ద చెప్పక చెబుతున్నాయి 


మొదటి దృశ్యంలో (క్రీస్తు సెమన్‌ యింటికి వస్తాడు. కాని ఆ ధనికుడి 
ఆహ్వానంలో ఆకే సహృదయత కనబనము. ,క్రీస్తముందు అతను మోకరిల్లడు, 
కాళ్లు కడుక్కోండానికి నీళ్లు యివ్వడు, క్రీస్తు చేతిని ముద్దు గొనడు : 
సమస్త జగతికి సంపద పంచే 
దివ్య హస్తమును ముద్దు గొనుటకైై 
నడిమంథ్రపు సిరి మిడిపిపాటుచే 
అహంకరించిన శిరస్సు వంగునె! 
కృష్ణుడు స్నేహితులతో బృందావనంలో మల్లె, సనంపెంగ్క ఆకోక పుష్పా 
లతో నిండిన అటవీస్థలిలో కూర్చున్నట్లు (క్రీస్తు తన స్నేహితులతో పంచరంగుల 


ఫ్‌థీ 


పట్టు తివాపీమీవ కూర్చుంటాడు, తగ దివ్య హస్త స్పర్శచే మంచినీటిని మధువుగా 
మార్చగల (క్రీస్తు ముందు సెమన్‌ భ భృశ: మధురఖాద్యాలు ఉంచుతారు, పతులు 
ఆతవి [పశంసాగానం చేస్తాయి: స.గంధ మంద పకనాలు ఆతన్ని "సేద తీరుస్తాయి. 
ఆతని ఒత్తైన జాత్తూ, గుబుక గెక్షమూ చూసే, కవి వాక్యాలలో “అతని gon 
కమలంపై మూగిన తుమ్మెదలు కొద్దిగా కదలి కళ్లోలిత కాళిందీ తరంగాల్ని గుర్తు 
చేస్తున్నవి? అతను చేపిన క వివరణాా  “మహేశుడని”' అతన్ని ఉదహ 
రించడం - యిలాంట్‌వి మినహా యస్తే శీస్తు సంప్రదాయ ధీరలలితనాయకుడిగా 
గోచరిస్తాడు. ఆందమైన ఆరాత్రి చక్కని ఆ ముందుగదీ (పేమద్భశ్యానికి ఆను 
వైన వనిపిస్తుంది. “నాయకుడి'గా క్రీస్తు, “రక్షకుడిగా క్రీస్తు = యీ రెంటినీ సరి 
సమంగా చిత్రించడ 3 రోనే కపి సూ నూ క్ష మైన నేర్చు ద్య|ోతకమౌతుండి. రెండవ 
దృశ్యంతో నాయిక దర్శన మిస్తుంది 

మిల మిల మెక సే చుక్కల్లారా, 

వెల వెల బోతూ సూస్తన్నారా! 

మిక్కిలి సుందరి సీ అందరిలో 

టక్కున (క్రిందికి జారిపోయెశా ! 

భూయిక్‌ గెంతిన చక్కని చుక్కా 

భూసతి కొవ్వున మైల షాగ్ష 

ఇక్కడ ఆమె సౌందర్య వివరట విషయానక్తంగా కవిపిస్తుంది, ఆమె 

ఒంపు సొంపుల్తూ దట్టమైన ముంగురులూ, మేని గుబాళింపులూ _ వీటివై పు కవి 
మనదృష్టి మరలిస్తాడు. ఆమె తన (ప్రియుణ్ణీ కలసుకోడానికి వెడుతోంది. కాని 
ఆమె ముహంలో వెరపుగాని నంకోదంగాసి కనపడవు. ఆమె భయపడ్డానికి కారణ 
మేమీ లేదు, (పతీ ప్రాణీ కలుసుకోవాలని తహతహలాడే క్రీసునే. ఆమె చేర 
బోయేది. మేరీ “సెమన్‌ సౌధం చేరుతుంది, తెరిచిఉన్న తలుపులుచూ స్తే స్వర్షద్వార 
మనినించింది ఆమెకి. సముద్రాన్ని చేరేముందు నదీప్రవాహం మిందగించినట్టు 
ఆక్క-డివరకూ అతిత్వరగా వచ్చిన ఆమె నడక వేగం తగ్గుతుంది మళ్ళీ ఒక్క 
సారి, ఇంచుమించు పరుగువేగంతో, ఆమె మెక్తైక్కి, గుమ్మం మందు మరొక్క 
మారు ఆగిపోతుంది. తటపటాయించవలపిన పనేం లేదు, నువ్వు లోవలికి 
వెళ్ళొచ్చు అనే ధోరణిలో కవి ఇలా అంటాడు : 

సీ కాళ్ళ కంటిన నేరాల బురద 

సీ కంటి కన్నీరు కడిగెనే, ప్రమద! 


ఫ్‌? 


తర్వాతి భాగం ఆమె గత కళంకిత కంటక మాగ్గం చూపిస్తుంది. “పేదరీకో 
నికి పేరుపడిన ఓ హూరిగుడిసెలో మేరీ జన్మించింది అయితేనేం అందాల వారాళి 
ఆమె. కఠినశిలమీద గులాబి ఎలా వికపించిందో ఎవరు చెప్పగలరు! ఆ చక్క 
దనావికి యౌవన సిరి అందంగానే వయసుగాళ్ళందరూ ఆమెను చుట్టు ముక్తేరు, 
వాళ్ళు కామదాహం ఆమె పతనకారణమైంది. ఈ కామాతురసంబంధాలపై ఆమె 
ఆంతరాత్మ మొదట్లో తిరగబడింది. కాని ఆమె అందచందాల పశంసలో ఆ 
గొంతుక కూరుకుపోయింది: 
ఒకనాడు మరియమ్మ 
తిన తిండి ఎరగదు! 


ఈ నాడు తనముందు 
మహారాణి నిలవదు! 


మగువ తెగువను చూపి 
సొగసమ్మవలెగాని 


భోగ భాగ్యాలకు 
లోటు ఉంటుందా! 


ఇటువంటి పాపొత్మురాలికి మంచి వైపు మనపెలా మళ్ళిందని * అమృతపు 
చినుకు మోసుకు వచ్చే మంద వాయువులా ఏక్కజణ్ణుంచో క్రీస్తు బోధన వచ్చి ఆమె 
చెవిలో పడింది. ఆంతే. మురళీగానం విన్న బృందావని హరిణిలా ఆమె చకిత 
ఆయిపోయింది. ఆ జగద్దురువుబోధన మనస్సుకెక్కి. తన జీవితమెలా ఉందో 
చూసుకోమని ఆమెవి కట్టడి చేసిడి. పాతివత్యం అన్నది ఆమె జీవితంలో లేని 
మాట, ఆది తలుచుకుంటే ఆమె భయకంపిత అవుతోంది, పరిచితస్టలాలే భయావ 
హాలు అయాయి. అ భవనం ఓ నకం, ఆమె పూల$ానుపు ముళ్ల దారువు, 
నౌకర్లు యమకింకర్లు. బతుకు ఓ బీతుకు బితుకు ఎడారి, పీడకలలూ వెరి ఆలో 
చనలూ ఆమెను వెంబడించి పీడించాయి. బంగారు నావలో రాజవై భవాలతో సయ 
విస్తున్న తనని సైతాను నడుపుతూ సాగరమధ్యంలో మండే నిప్పులలో తోసే 
శాడట నిస్సహాయయె నిలువునా నీవై. గొల్లున ఏడ్చిందిట తను. 
రోదించు హరిణాడి రోదించవే! 
రోదించ మన్కకీస్తు ఓడార్చులే ! 
ఆనే అనునయవాక్యాలు వివిపించాయి ఆమెకి, తన పడుపు సంపాదన 
ఆంతా వీదవాళ్లకి పంచియిచ్చి శేషజీవితం (ప్రార్థనలో గడుపుతుంది మేరీ, 


ఆఖరి భాగంలో మేరీ క్రీస్తుల సమాగమం చూస్తాం మనం, క్రీస్తు సన్నిధి 
చేరి ఆతని పాదాల మీద పడుతుంది. పూర్తిగా దైవద త్తమెన ఆమె (పేమ కన్నీటి 
రూపాన (ప్రవహిస్తుంది, క్రీస్తు పాదాలు కన్నీటితో కడుగుతుంది, పట్టు లాంటి 
కేశరాశితో తుడుస్తుంది, సవి తమైన ఆధరాలలో చుంబిస్తుంది. 
తగిన చోట ముద్దుగొనుట ధన్యత నొందె 
తరుణి మేరి ఆధరసీమ పుణ్యము చేసె 
అప్పుడు తను తెచ్చిన ఆరుదైన ఆగరునూనె అతని తలకి రాస్తుంది. 
ఇంతకీ సువాసన పుట్టినిల్లు (పచూనమూ దాని పరిమళమూ ఆ (ప్రభువు కానుకే గద! 


ఆమె అంటుంది : 
సి ఆన జవదాటి నేరాలు చేశాను 
ఇకముందు నెరనమ్మె వీసేవ చేస్తాను 


లోకాలు ఏలేవు లోపాలు ఎంచకు 
చీకాకు చెందకు కోకాన ముంచకు 


పాపాలు ఎన్నెన్నొ చేశాను నిజమే! 
అది తల్చి నన్యిడుట ఆవి నీకు ఘనమే కి 
శిఖినై న వల్లార్చు సిద్దహస్తుడ వే 
ఇకనై. న ఈదిన నేలుకోచేమీ ? 
అంధకారంలో కొట్టుకుంటున్న ఆమెకి అతని మందహాసం ఆశాకిరణం 
లాంటిది. అతను అంటాడు: 
బాలా ' మామము (ప్రబలరోదనము 
సీ విశ్వాసమె సీకు రక్షణము 
జరిగిన దోషము తొలగెడు మార్గము 
పళ్చాత్తాసమె ప్రాయళ్చి త్రము 
ఈ కవితలో ఉన్నవి మూడే మూడు పాత్రలు సైమన్‌ మేరీ (క్రీస్తూ. 
పై మన్‌ ఒక్కమాట మాట్లాడడు, అంతగా ఉత్సాహం చూపించని అతని ఆహ్వానం 
చూ స్తే అనిపిస్తుంది, ఏదో కేవలం మొక్కుబడికి క్రీస్తుని పిలిచాడా లేక తన ధన 
ధాన్యాలూ సిరిసంపదలూ చాటుకోడానికా అని. మేరీకి తన యింట్లో (ప్రవేశంలేదని 
ఆతను స్పష్టంచెయ్యడం చూ స్తే అతడొక సచ్చీలుడైన లౌకికుడనీ, కొంత కఠిను 
డనీ అర్ధమౌతుంది. విశిష్టమైన సాటకీయశిల్పంతో వీలయినంత తక్కువగా చెప్పి 
సైమన్‌ గుజగణాల్ని నూచాప్రాయంగా చెప్పేడు వళ్ళత్రోక్‌, ఇక క్రీస్తు పాత ? 
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అది మానవ, దైవ లక్షణాల కలగలుపు వనక సమిపంగా ఉంటాడు కనుక 
ఆతను మనిషి. ఆద్భ్బుతాలు చేస్తాడు గనక, పాప(పక్షెకనం ావించే పరమాత్ముడు 
గవక, ఆతను దైవం. (పేమ భక్తీ తన్మయళలు (యేరేపెంచే కృష్ణుడిలా ఆతడూ 
ఓ దివ్య (పేమికుడు, (మతో వేదనతో సళ్ళా ర్తాపంతో క్రీస్తు పాదాలపై పడి 
తమాభిక్ష కోరే మేరీ చివరి దృశ్యంలో మసబ్న ఎంతో కదలిస్తుంది. 


జీవితంలోవి ఆతి ముఖ్య దృక్పధాల్ని స్పృశించే ఏ కవితలో అయినా 
వికర మైన నాటకీయత కవిపిస్తుంది. అముతే అద ఆందులో ఉన్న మానసిక సమ 
న్యలూ నైతిక విషయాలూ ఛైర్యంగా చెబ్బగలిగినప్పుడే ఎయితే వళ్ళత్తాక్‌ కవిత 
ఆందుకు సాహసించదు. సంఘటన చలనాన్ని హాతమె చిత్రించగల రూపకం 
లాంటిదిఆది. అంతకంటపి లోకుగాపోయి నేకమస స్తత్వం,; పళ్ళాత్తాసం, పరివ ర్తనా 
నరళి యిలాంటి భోగట్టాలు యిచ్చేదాకా వెళ్లదు. కావ్యరచనా ధోరణిలో నన్ని వేశాల 
బాహ్యదృక్కోణాలతో నే సరిపెట్టుకుంటాడు, అతను, సాధారణంగా, 

ఈ కవితలో గానసొలభ్యం, రూపుక ప్రే వర్షలూ, నాటకీ యతలోని 
ఒయారపు నడకలూ, సరళంగా సూటిగా ఆనుభూతులు వివరించడంలోని 
హృదయంగమ శైలీ - ఇన్నీ ఉన్నాయి. ఇవన్నీ ఉండబట్టే ఇదొక మధుర మనో 
హర కావ్యమైంది. గగనసీమలకు ఎత్తినట్లు చెప్పాలి, ఇది బైబిల్‌ ఇతివృత్తం 
గనక. మనోజ్ఞంగా చెప్పాలి ఇందులోని (ప్రధాని రనం యేమ భక్తి గనుక ఈ 
రెండూ ఇందులో ఎక్కు_వపాళ్ళళో నే కనిపిస్తా ఎ మేగ్గలీనా మేరియమ్‌ లోని శై లి 
కూడా స్వచ్చమైనది, ఇన్ని కలిశాయి గనుకనే ఇదొక కమసీయ కళాఖండంగా 
నిలిచింది, 

1928 లో [ప్రకటితమైన కొచు సీఆ (చిన్నారి సీతమ్మ అనేది వళ్లతోక్‌ 
తరువాతి ఆఖ్యాన కవిత, చిన్నారి సీతమ్మ పేరు చంపకనల్లి, రామాయణం వల్ల 
(పటోధిత బ్క సీతలా పవిత్ర శీలం పాటించాలనే కోరికగల నాట్యగ త్తె ఆమె, 
పవిత్ర జీవనం ఆమె కెంతో కష్టమౌతుంది, ఆమ్మమ్మ ఆమెను వారి కలనృ త్తి ఐన 
వ్యభిచారంలోకి దింపాలని పయత్నిస్తుంది గనక. చంపకనల్ల్సి సీతను ఆదర్శంగా 
తీసుకోడం చూసి వాళ్ళ ఆమ్మమ్మ మండివడుతుంది. దేవడసి జీవనంలోని గుట్టు 
మట్టు నూరిపోస్తూ ఆఖర్న ఇలా అంటుంది. 


ఈ పాతివ్రత్యం అనేది ఓ ఇబ్బంది 
ఆది ఆందంలేని వాళ్ళకే చెల్లింది 
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నీ సంపే-గతనువు నిగారింపూ గుబాళింపూ చూపీ 
మనం ఉప్పు జ ఒకడూ చున్నాడు గుటకలేసి 
వాసగ లేవి పూలా నీకేం కర్మం! 
పొతి వత్యం సీక వాంటి ధిర్మం ! 
కాని చంపకవల్లి దయను పెరిగినకొద్దీ సీతపట్ల భ_క్తి తత్పరతా పాతివ్రత్య 
ఆదర్శంపట్ల ఉత్సురతా ఎక్కువ అవుతాయి. ఓనౌటి రాత్రి, అమ్మమ్మ గదిలోకి 
సంసగా, ఉత్సాహంతో జొరబడుతున్న వి' ణీ ఎలాగో తెప్పించుకుని ఇల్లు విడిచి 
పారిపోతుంది. పదిరోజు తర్వాత అమ్మగ్నుకి ఉతరం అందుతుంది. మనవరాలు 
అత్మహత్య చేసుకో డానికి నిశ్చయి=చుకున్న ట్టు, 
కవి మెరుగు పెట్టిన పనితనానికి కపిరసిండా కావలపినన్ని రూపకల్పనలు, 
ఆరాత్రి అమ్మమ్మ ని డిస్తున్న తీరు ఎకి ఎలా నదకిండో చూడండి 
పక్కకి తిరిగి ఒ త్తిగిం పడుకున్న ముసిలి 
పదును తరిగి విరిగిన మదనుగి ములికి 
చంపకవల్లి లేచికూచుని, రామాయణ గంధం ఓనూరు తిరగేస్కి దాన్ని 
జాగ _త్తగా దాచుకుని, ఇల్లువిడిచి వెళ్లే ఘట్టం వర్ణన యిది 
యౌవన పిరితో ఊపిరి సలవని 
పయ్యద మాటున పొత్తము దాచెను 
ఇంచుక ఓరగ నెలతుక మోమిడ 
వంగిన పద్మము భంగిమ తోచెను 
సరిగంచులలో సరసము లాడుచు 
అరుణ పాదములు కుంకును జల్లను 
శీలంకోసం [పాణత్యాగం చేపిన భారతనారీమణుల పద్దతిలో సాగుతుంది 
ఆమె ఆఖరిలేఖ. తను ఎందుకు చసిపోవలసి వచ్చిందో చెబుతూ చివర్న తల్లీ, 
భారతీ! ఇదే నీకు నా చివరి పొదాభివంవనం, మళ్ళీ నాకు జన్మంటూ ఉంపే వీ 
ఒడిలోనే పుట్టాలి. నా సోదరీమణులందరికీ పరాధీన (బతుకులు తప్పిపోవాలి. ఆలా 
దీవించు తల్షీ!? అని ప్రార్థిస్తుంది. 
ఉత్సుకత రేకెత్తించే కవిత ఇది. ఆయినా తక్కిన వాటికన్న నాటకీయత 
తక్కువ ఇందులో. చివరిబేఖ మరీ పెద్దదిగా ఉండి ఉపన్యాసధోరణిలో సాగడం 
వల్ల కొంతవరకు కళాభిజ్ఞత దెబ్బతింది. 
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1941లో వళ్లతోక్‌ అచ్చానుమ్‌ మకానుమ్‌ (తండ్రీ తనయా రాశాడు. 
పుట్టగా నే తను విడిచివెళ్ళిన శకుంతల్ని విశ్వామిత్రుడు కలుసుకొనే ఊహాకల్పన 
ఇది. భర్తచే పరిత్య క్త అయిన శకుంతల హిమాలయాలలోని కశ్యపాశమంలో 
ఉంటుంది. ఆశ్రమానికి ఆనుకుని ఉన్న ఆర.౦ల్‌ ఆమె కొడుకు సర్వదమనుడు 
ఆడుకుంటూ ఉంటాడు. ఓ రోజు విళ్వామ్మితుడు కళ్యపమహామునిని చూడ్డానికి 
వస్తాడు. ఓ ఆశోకవృకం కింద విశ్రాంతి తీసుకుంటూ, కశ్యపుడు ఆశ్రమంలో 
ఉన్నాడో లేదో చూసిరమ్మని శిష్యుణ్ణి పంపిస్తాడు విశ్వామిత్రుడు. అక్కడ ఆతనో 
చిన్న కుర్రాణ్లీ కలుస్తాడు. “మా తాతగారి దగ్గిరకి నేను తీసుకెడతాను రండి” 
ఆంటాడు ఆ బాలుడు. కళ్యపులి తాతగారని పిలిచే ఆబాలు డెవరా ఆని విళాష 
మిత్రుడు విస్తుపోతాడు. ముద్దులొలికే ఆ పసివాణ్హి చూసి మరి ఆగలేక రెండు 
చేతులా ఎత్తి గుండెకి హత్తుకుంటాడు : 


పసి సన్నాసివి పొడవు ముంగురులు 
ముని గెడ్డానిని ముళ్ళ తీవియలు 
ఆముని బాలుని హత్తు కొనగనే 
గెడ్డం కేశం చిక్కులు పడినవి! 
విరాగి బతుకున సరాగ మొలికెను 
తాపపి ఆపసి వలలో చిక్కె_ను! 


అప్పుడు కవి కొంటె నవ్వుని దాచుకుంటూ (ప్రళ్నిసాడు ; 


ఒక్క_టడుగుతాను చెప్పు తపోనిధీ ! 

ఏది సీకెక్కువ సఃతోష మిచ్చేది, 

నీవు ధ్యానంచేసే సచ్చిదానందమా 

నిన్ను మత్తుని చేసే పిచ్చివ్యామోహమా శ 

కొడునువి వెతుక్కుంటూ తల్లి వస్తుంది. దీనంగా చూస్తోంది. “చక్కనమ్మ 

చిక్కినా అందమే” అన్నట్టుంది ఆమె, “ఇదిగో అమ్మా ఇక్కడా నేను!” అని 
శేకేస్తాడు కుర్రాడు. అయితే తల్లిని కలుసుకునేలోగా మరో ఆకర్షణ అడ్డువస్తుంది 
అబ్బాయికి. కాళిదాసు చెప్పిన రంగుల నెమలిబొమ్మ అది, మార్కండేయుడి 
చేతిలో దాన్ని చూసి అటు పరిగెడతాడు సర్వదమనుడు. ఆ యువతిలో మేనక 
పోలికలు చూసి ఒక లిప్త వివ్వెరపోతాడు విశ్వామిత్రుడు. “ఇదేమిటి మేనకా 
ఇంతలా మారిపోయావు!” ఆని అడగవలసిందే. కాని “భూచ్శకం ఏలే కుభ 


చీహ్నాలు ఉన్న ఆ కుర్రాడి తల్లివి నువ్వేనా అమ్మాయ్‌, ఎవరు నువ్వు* అవీ 
ఆడుగుతాడు, దాని కామె జవాబిదీ : 

ఆనాడు నేను పుట్టింది ఆడవి 

అమ్మానాన్న నన్ను పాళ్టేసింది ఆడవి 

దుష్యంతుడు వా పెనిమిటి 

తండి విశ్వామితు డనుముని 


“నేనేనా?” అవి తెల్లబోయాడు విశ్వామిత్రుడు. కళ్లెదుట ఉన్న ఆచ్చుగుద్దిన 
మేనకను చూన్తూ సందేహనివృత్తి చేసుకున్నాడు, ఆతని కళ్లు ఆ శుపూరితాలయేయి. 
శకుంతల ఆతని పాదాలమీద వాలుతుంది, ఆమెని చూసి విశ్వామిత్రుడి ఆనందానికి 
ఆవధులు లేకపోయాయి, ఎంతో _పేమతో కుశల (పశ్నలు వేస్తాడు: 

చెప్పవమ్మ చిట్టితల్లి పేరేమిటో 
నువ్వుకన్న చిన్నినాన్న పేరేమిటో 
రాణిపైన నీకు ఆడవి బతుకేమిటో 


గద్గదిక కంరంతో ఆమె తన గాధ చెబుతుంది. తన మొగుడు తనని వదిలే 
శాడని చెబుతూ గుండెపగిలి కూలబడీపోతుంది. 


(తిలోకాలనూ నాశనం చేసే శివుడిలా విశ్వామిత్రుడు రుదుడయిపోతాడు, 
అతని కంటివెంట నిప్పుకణాలు కురుస్తాయి (ప్రకృతి భయంతో స్థంభించిపోతుంది. 
కూతురికి జరిగిన పరాభవం అతను భరించలేకపోయాడు, (త్రిశంకుడి విషయం 
లోనూ, హరిశ్చం[దుడి విషయంలోనూ తన తపోమపామ ఎంతగా పనిచేసిందో 
దుష్యంతుడు ఎరుగడా! నిద్దోషి నిండు గర్భిణీ అయిన పత్నిని బయల్నడిపిన ఆ 
దురాత్ముణ్ణి శపించడానికి అతను సిద్ధమైతే శకుంతల ఆడ్డుపడింది : 


సీ సుత తనపతి చావుకోరునా? 
వై ధవ్యముచే దగ్గ మందునా ! 


అంటూ వారించి, మళ్ళీ అంటుంది: 


నాకు జరిగిన ఘోరావమానం 
మావాడికి కాకుంకే ఆదే నాకు బహుమానం 


మరోముక్క ఆఖర్న అనకుండా ఆమె ఊరుకోలేక పోతుంది : 


ఆమ్మా నాన్న ఆనాడు వదిలెయ్యగా లేనివి 
ఆయన యీవాడు జడే చేస్తే బావదేసికి, దయానిదీకి 


ఆమె కన్నీళ్ళతో ఆతని కోపం కరిగిపోతుంది. ఆశీర్వ వెసాడు : 


గుణశీల!' నారోని 
[కోధానలము పోయె 
త్వరరోన పతిజేరి 


తరంయించెదవ్తనాక ! 


ఈ కవిత చిన్నదైనా బిగి ఉన్నది. ;శ్ష్లత్తోక్‌ కవితల్లో సాధారణంగా 
ఎన్నో సొగనులు గోచరిస్తాయి ఇందువొ అమే కనపడవు. న'.ఇసామాన్యంగా 
కనిపించినా ఎంతో హుందాగా ఉంటుంది ఈ కిదిర *రినంగా, ఒక్కా క్క చోట 
కరుణాప్రధానంగా నడుస్తుంవ. తండ్రీ తనయ పహారాత్తుగా కలుసుకోడం హృద 
యంగమంగా చిత్రించబడింది ఇతిర వళ్లతోక్‌ కథాకధనాన్లోలా నౌటకీయత మనో 
హరంగా పోషింసబడి ఓ రూపకంలా కళ్ళెదుట నిలుస్తుంది కాసి ఇందులో 
పాత్రపోషణ కిచ్చిన ప్రాముఖుం బాహ్యాక్రియంరు కనిపించదు. ఓ సన్నివేశాన్ని 
వర్థి ంచడానికి గాని ఓ విధమైన వాతావగిణం సృష్పించ డాన్‌కిగాని ఒక్క. అక్షరం 
వాడబడలేదు మనుమన్లో ఉండే ఆనురాగాలూ అంతఃకర.లూ చిత్రించడానికి 
వళ్ళతోక ఏ ఇతర కృతిలోనూ చయ్యనంత కృషి యిక్కడ చేశాడు. ఆయా 
అనుభూతులు సూటియైనవి, సుళువుగా బోధపడేవి, సన్నివేశాలకు సరిగ్గా సరి 
పోయేవి. కావ్యలక్షణాలను అనుసరించే పాత్ర సృష్టి జరిగింది ఇందులో. 


ఈ అయిదు ఆక్యానాపో, (ప్రత్యేకించి మొదటి మూడట్లో వళ్ళతోక్‌ కల్పనా 
నై పుణీ, భావనాచాతురీ సర్వజన సమ్మోహనకరంగా సరిణమంచాయి, అంతేకాదు, 
మన న్తత్వాల తికమకలూ ధర్మ సూక్షొల శషభిషలూ ఎదురై నప్పుడు టక్కున అత 
నెలా ఆగిపోతాడో అవే చెబుతాయి, ఈ లోటుపాట్లు ఉన్నప్పటికీ జిగీ, జీవం గల 
యీ కవితలు ఇతివృత్తానికి న్యాయం చేకూర్చేవి. ఎప్పిటివో పాత సన్నివేశాల్ని 
కళ్లముందు గంతులే యించగల నాయకీయత గలవి, ఆ నాటకీయతలోని శ్రీఘత 
ఏ పరితనయినా ఇస్తే కట్టిపడేస్తుంది, 


64 


ఆరో [వకరణం 


వళ్ళత్తోళ్‌ పకృతి చ్శితణ 


తనకి ఇరవై రుక్కం ఏక్లున్నప్పుడు వళ్లతోక్‌ (పకృతిమిద మొదటి కవిత 
జలా ర! మ హా 
చెప్పేడు. కాళిదాసు బుతుసన హాోరానికి ఆ 
ఇదివరకు ఓ వందనుంద కవుల పప్పిన పాంబారకిరు. అప మాటవరసకి కవి తన 
(ప్రియురాలికి శరదాతి అవదాస్న్‌ చూపిస్తూ అంటాడు, 
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పలుకు తేనియ లొలుకుడానా ! 
శరత్‌ కోఖను చూసినావా? 
వెన్నెలను తెలి వన్నె దుప్పటి 
పుడమి పరుప్పన పర చెకాడా | 
కోయిలపాట గొప్పదనం వివరిస్తూ చెబుతాడు : 
విన్నావా గీతిక 2 
విరహంలో ని౬పించే 
(పేమికుణను జత గూర్చే 
కోయిల ఓ దూతిర 
ఆయితే యిలాంటి మామూలు పదాశ్రల మధ్య హరాత్తుగా కొత్త అందాలు 
తోచి మనల్ని ఆశ్చర్యచకితుల్ని చేస్తాయి (| 
గిరుల నుండి వాన దొరలి మురియు చున్నదీ 
ఎదలు పొంగి నదులు నిండి పొరలు చున్న వీ 
సడుల నురుగు బొంగరాలు తిరుగుచున్న దీ 
తరుమూలనులూడి నీట కలియుచున్న వీ 
వళ్లత్తాక్‌ (పకృతి కవితలో ఉన్న సొగసంతా అందులోని వా స్పవికతలోనే 
ఉంది శిష్యరికకాలం తర్వాత అతనితో నిలదొక్కు_కున్న లక్షణం ఇది సాహిత్య 
నుంజరి తొలి సంపుటాన్లో వచ్చిన “సాయంకాలం షికారు. “*డేళంలో శర తాలం”, 


ర్‌క్ట్‌ 


దేశంలో వేసవి". “నొటుసడవలో నదీ విహారం”, “భారత నదీ”, “తిరుపొన్నాని 
నది, లాంటి కవితలు కేరళసీమలోని పరిచిత దృశ్యాలన్నీ స్పష్టంగా మరోసారి 
చూపిస్తాయి. అతని వాస్తవ దృష్టికీ (ప్రతీకలుగా అక్కడక్కడ ఏరితీసిన కొన్ని 


పద్యాలు . 


గేదొకటి చేనులో విందారగిసోంది 
దాని వీపున కాకి నవ్వారి చేసోంది 
విపిరనా కొమ్ములు, దొరుకునా దుమ్ములు |! 
(సాయంకాలం షికారు నుండి) 
చెరువునుండి బయటకొచ్చి 
ఒడ్డుచేరి ఒడలు పరచి 
ఎండకాగు ఆ మొసళ్లు 
నలనల్లవి నాపరాళ్లు (శ రదృతువుు 
కారీక ఉదయం 
స్నానాల సమయం 
పక్షులు పాడుతున్నాయి కిలకిల 
భక్తులు ఒణుకుతున్నారు గజగజ 
ఆది తోడిరాగం 
ఇది ఆదితాళం! (48ర ర) 


ఉడతలు ఆంటూ ఇటూ సెత్తనాలు చేస్తూంటే 
బుడతలు అమే చూస్తూ కేరింతాలు కొడుతూంకే .. (వేసవి) 


ఇది వికరమైన వా_స్పవిక సృష్టి, వీటితో సంప్రదాయ రీతి కలసి సరళ 
నుందరంగా తయారవుతుంది అతని (పకృతి చిత్రణ. పునశ్చరణ అయితేనేం ఆ 
కల్పనలు బొచిత్యం చెడనివి, సౌకుమార్యం నలగనివిి చైతన్యంతో తొణికిన 
లాడేవి. “సాయంకాలం షికారుిలో నదిలో (ప్రతిబింవితమైన గగనాన్ని ఇలా 


చూపిస్తాడు న 


సంజెవేళ కెంపు చాయ 
నిండునదిని (పతిఫలింప 
'కెందామర లెన్నోగల 

మందాకిని అనిపించును 
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“భారత పూరులో కొండలు నది హుషారుని గమనిస్తూ యిలా హోస్యా 
రగాడుతౌయి, 


నడకా ఇది? ఒయారాల హొయలు దొంతర 
పడమటింటి కడలిచేర పడతి తొందర 


“నాటుపసడవలో వదీ విహారంలో చంద్రుడు “చీకటి ర్యాతి అనే పంకంలోంచి” 
(ప్రభవిసాకు. “తూరుపు దిక్కున స్వచ్చమైన సరస్సుదో తెల్ల తామర పువ్వులా 
(ప్రకాశిస్తాడు. నదీ తరంగాలపై నాట్యంచేస్తున్నవి వెన్నెల కిరకణాలా, కావు జల 
కీడలాడుతున్న శ్వేత హంసలు. “వాన మేఘాల్ని పరికిస్తున్న రతుిలో సంప 
దాయ చిత్రకల్పనలయినా తనదై న నగిషీసని చూ పెడతాడు వళ్లతోోక్‌, 

నలువెపులా మబ్బు కమ్ముకునిరాగ 
భూదేవి తనువుపై నిగనిగల పిగ్గు 
వరుడు నమయము చూసి దరిచేరు వేళ 
పెళ్ళికూతురి బుగ్గ ఎరు పెక్కి.నట్లు 
ఒడిలో సిరిలా ఓ మెరుపు 

మెడలో విరిలా హరిధనువు 

ఆ తనువేమో ఆతినలుపు 

కరుణ కుదిసెనా ఒడి నిండు 


ఎంతో హృదయాహ్తోదంతో కవి క్షణక్షణానికీ దృశ్యం మార్చే కేరళ బుతు 
వులు గమనించి ఉండాలి. శశదృతువూ (గీష్మరుతువూ ఆతను వర్ణించాడు. వర్ష 
రుతువూ, ఆ తరవాత వచ్చే చక్కని వోనప్‌ రోజులూ వివరించాడు. ఆతవి 
దృష్టికి (పకృతి ప్రాముఖ్యం ఎంతో (ప్రకృతికి మానవుడు స్పందించడం అంతే. 
కగ్చిరిర ౧లో సాయంకాలపు వేళ చలిమంటల చుట్టూ జనం చేరడాన్ని వర్తి స్తాడు. 
అరచేతులు ముందుకి చాచి మంటల వేడి తగిలేలా పెడతారుగా, అది అగ్ని 
హో్యత్రుణ్తి దీవించడమట “వేసవిలో పొలాలు తడుప్పకొనేవేళ రైతులు పాడుకునే 
పాట మనం వింటాం, మామిడిపళ్లు ఏరుకోడానికి చెట్లకిందకి పరిగెత్తే పిల్లల్ని 
చూస్తాం, “వానాకాలం సాయంకాలం ఓ షికారులో కవి అంటాడు: 


దాడి చేతు ననుచు గాలి చాటుచున్నదీ 
మబ్బులన్ని డీకొనుటకు మూగుచున్నవీ 


g? 


వెండి చినుకు “ఛత్రవతులో వెకచుచుండిరీ.... 
వర్షంలో తడుస్తున్నా లెక్కవెయ్యక ముందుకి పోతున్న ఓ వీదవాణ్ణి 
వరిసాడు : 
అత 
గోచిడాల్సి తాటి ఆకు తలకు రక్షగా 
పేద ఒకగణ పోదుదుండె పెనుతుఫానులో 
వానధార గాలివి నరు పట్టనట్లుగా 
వాపీపన్న పెద బాధ ఆక లొక్కు "కే! 

(ప్రకృతిలో మనిషిని వడ్రించేబిన్పు'ఏ (ప్రకృతి. అందచందాల్ని వివరించే 
సంగతి మాతం కవి ఏప్పుడూ మరచిపొడు. ఉదాహరణకి “వేసవి కవితలో 
కేరళలో వేసవి ఎలా ఉంటుందో కవి యిచ్చిన వివరాల చూడంది, ఆరముగ్గిన్ర 
మావిడిపళ్ళూ, బంగారు పూశఐ హారాల లాంటి పువ్వుల గుత్తులూ, ఆకర్షణీయ 
మైన ఆకుపచ్చని పంటపొబాల్హూ (గీష్మసంధ్యలో |ప్రళాంతతా....ఇలాంటి ప్రకృతి 
లోని రమణీయ దృళ్వాలవై పే కవి దృష్టి ఎక్కు_వగా మళ్లినా వళ్లతోక్‌ కవితలో 
భయానక భీభత్స దృశ్యాల వర్షనకూడా చోటుడేనుకోక పోలేదు. కేరశళతో ఓ 
వర్షాకాలం వరదలు వచ్చేవరకూ వానలు తగ్గశప్పు మ కృతి దుర్మారత ఏమిటో, 

తచ్చ a) a) 
బాగా అర్థమైంది. “అద్వైతం, శివం, శొాంఎడిల" వర్షపు రోజులు ఆడవి ఏనుగు 
లతో పోల్చబడ్డాయి, ఓ కొబ్బరితోటలో ఆ గుఎపు జొరబడింది ఇంశకేముంది* 
కొన్నిచెట్లు పెకలించబడాయి. కొస్త చోట్ల మట్టలు నేలబుటం అయాయి. ఏనుగుల 
ఛం తె mn ౧ అ రు 

కోపానికి సగానికి సగం చెట్లు నడుములు విరిగి పచ్చడి పచ్చడి ఆయాయి,. “ఆతి 
వృష్టి”లో అంతులేని వానవల్ర కలిగే దారుణ దృళ్యారి. వినరిన్తాడు కవి, కొమ్మ 
మీది పిటలపె ఆతని దృషి పతుం". 

కం ఆజా యు 

ఒణుకుచున్న బెవరుచున్న చిరుత పాణుల 
'రెక్క.చాటు హతుకొనుచు తల్లి పిట్లలు 
par, గ్రా జి 

మెడను చాచి పైకి చూచు ఎన్నిసారులో 
వాన తగ్గె నేమొ ననుచు గం'పెడాశతో ! 
మనిషి దౌర్భాగ్యం సిసికంకె తక్కు వేంలేదు : 
'మొలచుటూ ఓ గుడ 

శు ca 
అది కకాడా తడిముద్ద 
వాన వేళ వని ఏది! 
కడుపునూడు గతి మాలి. 


౮86 


“అన్య వేనభ్రమంి (విదేశ వశ్త్రధారణా వ్యామోహంలో 1945 లో 
సెప్టెంబరు దాకా వదిలిపెట్టని కేరళ (ప్రళయ వర్షపాతాన్ని కన్నుల క"ప్రేట్టు వర్తిస్తాడు 
కవి, ఆఖర్నీ కేరళీయుల దుస్తుల్లోవి కొత్త పోకడల్ని గేలిచేస్తాడు కూడా, జాలిలేవి 
వానతో అతనంటాడు ; 

కప్ప బెకబెక ఆపె నెందుకు* 
కుస్ప తిస్పలు కురిసినందుకు 
నెమలి పురివిడి ఆడ వెందుకు * 
నిలువునా ఇల ముంచినందుకు 
మెరప్ప నినువిడి తొలగ నెందుకు? 
పుడమి ఆశలు పూడ్చినందుకు 
కేరశకి సట్టిన దురదృష్టాని కతనెంతో విలసిస్తాడు : 
నడినిశి పున్నమి వేళయినా 
కనులకు దొరకడు చందురుడు! 
దినమున బారెడు పొద్దయినా 
దరిశన మీయడు భాన్కరుడు! 
సంటను కోసే వేళలలో 
కంటికి నీరయె కేరళలో! 


పరవస్త్రవ్యామోహాోన్ని చీవర్లో అన్యాపదేశంగా నిందిస్తూ శీరంతో కవి 
ఇలా అంటాడు 
పొరుగు యింటి పులుపుకూర మధుకమా ! 
నలుపు నీకు సొగసు నీదు శశిరమా, 
జిలుగులున్న చలువ వలువ డాల్చుమా! 
వేసవి ఓకొలిక్కి. వచ్చే సమయంలో (ప్రకృతి సహజమైన ఓ ప్రత్యేక పరి 
ణామానికి వళ్లతోక్‌ సమ్మోహితుడై నట్టు కనబడుతుంది, మరేం లేదు, మబ్బులన్నీ 
గుమిగూడడం ఏదో (ప్రళయం ముంచుకొస్తున్నట్టు ఉలుములతో మెరుపులతో 
ఆకాశంలో ఊరంత హడావిడీ, ఇంతాచే స్తే ఒక్క చినుకు పడకుండా ఎక్కడ 
మబ్బు లక్కడ తప్పుకోడం ..వాన మేఘుల్ని పరికిస్తున్న ర్రైతిలో రైతు 
చాతక సకీలా మెరుపులతో (ప్రకాశించే నల్లని మబ్బుల్ని ఎంతో ఆళగా చూస్తూం 
టాడు. మేఘ గర్జన మృదంగ ధ్వవిలా ఎంతో శుభసూచకంగా ఆతని చెన్గిభో 
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పడుతుంది. కారుమబ్బులు ఆతనీ కందికి గడ్డీ దుబ్బుల్ని నమిలే నల్లని దున్న 
పోతుల్లా కనిపిస్తాయి. తాపబాధ తీర్చడానికి ఆ (శ్రీమన్నారాయణుడే ఈ మబ్బు 
రూపంలో అవతరించాడేమో ఆని అతను ఆసపడతాడు, ఆంతలో తీవ్రమైన గాలి 


పీస్తుంది. ఆ గాలి విసురు రాశవానలా తగలగా ఎక్క=డి దున్నపోతు ఆక్యాడే 
నా. ne) 
తోక ముడునుంది 


జీవితం అనేది ఓ రణరంగం, 

ఎంత గుండె గట్టి ఉంజటే ఏం లాభం* 
వృజాయుధం లాంటిది మన చేతికి చిక్కినా 
ఆది ఉసయోగించే అవకొశం రావాలిగా! 


“వేసవి చివర్లో ఓ రాత్రిలో “మెరుపులీలి చాలా తమాషాగా వర్షిస్తాడు 
కవి ఇం(ద్రనీలాల వేదికలాంటి ఓ చీకటి రాత్రిలో ఓ మెరుపు ప్రవేశిస్తుంది. ఏదో 
సంజ్లచేసి మాయ మవుతుంది, ఇంకా స్పేపటికి వెండిబట్టలో తళతళ మెరుస్తున్న రీ 
దేవత దిగుతాడు. అతడుకూడా ఎన్నో సంజ్ఞలుచేసి వెళ్ళిపోతాడు మూడోసారి 
బంగారు బట్టలు కట్టుకున్న మరో ఉజ్జ ప్రలమూంర్థి ప్రత్యక్షమౌతాడు. కళ్లు మిరుమిట్లు 
కొలిపేలా ఆతను నృత్యం చేస్తాడు : 

ఫెళ పెళా ఉరుముల ఖేకీ మృదంగాలు 
తళతళా మెరుపుల మంరుమిట్ర నాట్యాలు 
కుండపోతగ వాన కురియు సూచనలు 
ఓ చుక్క వానయిన ఊడీపడదసలు |! 


సత్షులన్నా జంతువులన్నా ఎంతో అభిమానం వళ్ళత్తోక్‌కి, పడుల గురించి 
ఎన్నో వద్యాలు రాశాడు, పశువుల గురించి కొన్ని రాశాడు. తన కిటికీ కెదురుగా 


జ్‌ 


కినివిసూ గింజ లేరుకుంటున్న పావురాన్ని వర్ణిస్తాడు “ఓ పావురంి ఆనే కవితలో: 


మటన్‌ 


పడీని సాదరంగా పిలుస్తూ మొదలై న కవిత దాసి అందచందాలు వర్ణిస్తూ సాగుతుంది. 


ముక్కున పదమున చిక్కవి లత్తుక 
రెక్కల సందున రంగుల అల్లిక 
ఎల్టన్‌ కన్నుల కుంకుమ అమరిక 
ఆఅరటిపువ్వు నీ దేహము పోలిక 
వివరించుటకై చాలునె నాలుక ణి 
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ఇలా వర్షన సాగిస్తూ కవి ఆలోచనలో సడతాడు. మనిషి దుర్మార్గ్షమూ, 
ఆతని తమిదీరవి తృష్ణా; పడీ ఆమాయకత్వమూ తృ ప్తీ....ఇవవ్నీ తలుచుకుంటాడు. 
పకి వెళిపోటోతే కవి పిలుస్తాడు. 


హరివిల్లు సొరవమూ ! ఆల ఏటి ఆందమా ! 
ఓపిపావురమా 1! బాసిపోబోకుమా ! 
పగడాల పాదాల నడయాడ నేర్చేపు 
ఉండుండి భూమిని ముక్కుతో ఫొడిచేవు 
మరికాస్త సేపుండి మదిని రంజింపుమా ! 


దాని మృద.వై నమెడ కొంచెం పైకెత్తి ఇటు చూస్తుంది పావురం. ఆదే 
పీడో-లుగా భావించి కవి డాన్ని పోవిసాడు : 


ఎంతసేపు నిన్ను చూడ (భాంతి తీరును 

కొంత హోయి ఇచ్చినావు ఆంతె చాలును |! 

ఎదురు చూచు నీ సంతతి నింక కలియుము 

ఇంటి పెద్ద విధి ఆదియే! చాలు మరలుము 

“కోడి”, “పిట్టను కొనేశారు, “రాక్షస బలి”, “నంతోషించు తల్లీ !? “వృద్ద 

కన్యి మొదలై న కవితల్లో సాటిజీవుల పట్ల ఆతని సానుభూతీ. వాటి ఆంద 
చంగాలపట్ల అతని ఆసహ్షాదమూ, పశుపక్షాదుల హింససట్ల ఆతని [కోధమూ వ్యక్త 
మౌతాయి. “రాక్షస బలి అనేది కేరళలోని అన్మువారి దేవాలయాలలో కోళ్ళను 
చంపి నైవేద్యం పెట్టే పద్ధతివి ఎదిరిస్తూ రాసింది. కోడిపెట్టను చూపిస్తూ ఆతను 
దేవకని (పళ్నిస్తాడు : 

నిజం చెప్పు తల్లీ, నువ్వే ఇది కోరేవా? 

ఈ వసిషప్రాణిని చూస్తే నీపాలు చేపురావా! 


భారత దేశంలో ఉన్న సంప్రదాయమైన అహింసా ప్రవృ త్తిని ఆతను గుర్తు 
చేస్తాడు : 
గరికప5క పెకలించడాఎకయినా 
పాపమని వెనుకంజవేసే దేశంలో, 
అహింసను పరమధర్మంగా 
(త్రికరణశుద్ధిగా పాటించే భూమిలో, 
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మహాత్ములు సివసించే యీ సీమలో, 

ఇంకానా ఆటవికతత్వం మనిషిలో ! 
మేధావులంకా ఎప్పుడో దీన్ని ఖండించారు 
బలిపేరు చెప్పి ఎందుకిలా వీట్ని హింసిసారు ! 


“రైతుల జీవితంలో పొలాల దగ్గి సశకువుల పని చూస్తూ ఆతనంటాడు . 


దున్నలూ ! 

సాక్షాత్తూ మీరు మా అన్నలు' 

మా అమ్మ పాలకోనం మీతోపాటు మేమూ చూస్తాం తెన్నులు! 
ఎద్దులూ ! 

తమరే నిజమైన “పెద్దలు ! 

తమరు దున్ని పండి స్టేనే ఆమరుతాయి మానోటికి ముద్దలు | 


(పకృతి ఒడిలోని పిల్లల్ని ఎంతగానో (పేమించిన వళ్ళతోక్‌ (ప్రకృతికి 
సన్నిహితంగా బతికే మనుమల్నీ ఎంతో (సేమించాడు, ఆందర్లో వ్యయసాయ 
దార్హంకే ఆతనికి పంచప్రాణాలు. రైతులమీద ఎన్నో కవితలు రాశాడు, “వర్ష 
మేఘాన్ని గమనిస్తున్న రైతు", +శస్తుదార్హ (ప్రార్ధన, “రెతు గీతిక), “ఆతివృష్టి ల్‌ 
ఆందులో కొన్ని, రైతంకే ఆభిమానం, అతని కష్టాలు సరిగా ఆర్థం చేసుకోడం, 
వాళ్ళని పోషిస్తున్నట్లు లోపించకుండా సానుభూతి చూపింఛడం, ఆలాంటి వాళ్లున్నం 
దుకు గర్వించడం....ఇవన్నీ ఆ కవితల్లో కనబడతాయి. 


భారత దేశంతో కలకలలాడే కలకాలం నిలచే స్వరాజ్యస్టాపన జరగాలం"కే 
కృషీవలుడి జీవితం సుసంసన్నం కావాలనే గాంధీ సూత్రాన్ని వళ్ళతోక్‌ తరచు 
నొక్కి. చెబుతాడు. అతడు సృష్టించిన కొన్ని దృళ్యాలు మనకెప్పుడూ గురుం 
టాయి. పొలందున్నేవాడు ఎంకో ఆశతో సీటిమేఘాలవైపు చూడడం, వాన 
ముంపునో తన గుడిసె కొట్టుకుపోగా పేదవాడు అవాక్కు. అవడం, __ ఇవికొన్ని. 
సవిసాట్లు చేసుకునే ఓ హరిజనయువతి ఓ సాయంకాలం పొలంనుంచి తిరిగొస్తూ 
ఉంకే కొందరు పై జాతివాళ్లు, అందులో కవి కూడా ఉంటాడు, ఆమెకి ఎదురౌ 
తారు; వాళ్ళని తగిలి మైలపరచడం యిష్టంలేక పాపం ఆ అమాయకురాలు బాగా 
పీరు (పవహించే పక్క_పొలంలోకి తప్పుకొని అందులో మునిగి పోతుంది ! మరో 
సారి నాటుపడవ నడిపే బెస్తవాడు రామాయణం చదవడానికి కవి అనుమతి కోరు 
ఛాడు ! = ఇలాంటివి మరికొన్ని. 
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ఆందులోని ఆందచందాలూ రకరకాల జీవితాలూ తప్పి స్తే (ప్రకృతిలో 
వళ్ళతోక్‌ కి విశేషార్థం గోచరిసోందాకి సకృతి సాధార ణంగా జీవితంమీద చింతనకి 
ఆతనికి ఆవకాశం కల్పిన్తోంది, అతని భావాలకు వివరణలు ఆందిసోండి. ఆయితే 
చాలావరకు ఈ భావాలు, ఎంత బొచిక్యం ఉంకేఏంగాః, చప్పగా ఉంటాయేతప్ప 
(పకృతి స్వభావ సిద్దతకీ ఏవిధంగానూ సన్నిహిత సంబంధం కలిగి ఉండవు 
వర్షపునీటి (ప్రవాహంతో జీవన ప్రవాహాన్ని పోల్చడంగాని. తమిదీరని మనిషికీ 
ఇచే తృ _ప్రిపడిపోయేపిట్టకీ తేడా చూపడంగాని - వీటిలో గాఢమైన నిశితదృష్టి 
ఏం కనపడదు; మానవ జీవితంలోగాని పకృతి జీవికంభోగాన్కి వీటివల్ల ఆతను 
లోతుగా వెళ్ళి చెప్పిన పరిజ్ఞానం యేం లేదు, 


వాస్తవిక చిత్రణా వివేక చింతనా = యిలాంటి వాటికన్న కల్పనకే కొన్ని 
కవితల్లో ఎక్కువ [ప్రాముఖ్యం యిచ్చినట్టు కనవడుతుంది వళ్ళతోళ్‌. ఉదాహరణకి 
(ప్రభాత గీతం అనే కవిఠనే తీసుకుందాం ఉదయం ఆనేది ఓ పనిమనిషిగా 
మూ ర్తీభవిస్తుంది ఇందులో. గగన (పాంగణంలోంచి గతరాత్రి వాడిన పువ్వులు, 
అం యే, తారల్ని తుడిచేస్తుంది. వెండి భరిణ, ఆంకే- చంద్రుణ్ణి తీసే స్తుంది. మంచి 
నీటితో కళ్లాపి జల్లి కుంకుమతో అలంకరిస్తుంది. అలాంటి కల్పన మరింత అర్హ 
వంతంగా కనిపి స్తుంది ఆతని “సత్యగాథిలి. ఆందులో (పకృతి అంతా సత్య 
దేవత వ్యక్తం చేసేదే అనిపిస్తుంది, పైనున్న మహాశూన్యంలో సత్యమనే వెలుగు 
మిలమిలలే చుక్కలుగా కనిసించేది, సత్యదేవత అంతఃపుర గోపు5ం వెలుగు కీర 
ణాల్ని వెదజల్లి చీకటిని చెండాడుతుంది. ఆమె చేత్తో ఎత్తి పట్టుకున్న రజిత పాత్ర 
లోంచి ఆమె సహృదయత ప్రసరిస్తుంది. ఆదే వెన్నెల. (ప్రతిక్షణం మింగేస్తానని 
భూమిని బెదిరి స్తున్న సముద్రాన్ని ఆ దేవతళక్తి ఆనే ముద్దువిడ్డ నెమ్మదిగా వెనక్కి. 
నెట్టుతున్నాడు : 


నిద్యుల్ల త ఆయధమ్ము 

(పతి సవాలు సలుకు ఉజుము 
జలధరమ్ము సీ రధమ్ము 

పై సవ్వడి? విజయభేరీ ! 


సత్యదేవతలో ఉన్న ఈ శక్తి సామర్థ్యాలే ఆమె మనకొక దయాజవైన 
రక్షకురాలని భావింపజేస్తుంది : 
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తలొంచి నీ వదాలు ముడ్డుగొన్న మనిషి, సత్యమా ! 
తలెత్రి విర్భయంగా తిరగొచ్చు, సందేహమా |! 


ఇక్కడ కనబడేది కనబడనిదాన్ని తాకడం గమనార్హం. దైవళ క్త" 
(వకృతీ, మనిషీ ఈ మూడిటినీ కలిపి కొనసాగిస్తూ కిల్పనాశ క్రి (ప్రదర్శిస్తాడు కవి, 
కాని సామాన్యంగా వళ్ళతోళ్‌ గూఢంగా గాని నంకేతపరంగా గాని, వేదాంత 
రణీలోగావి చెప్పే కవి కాడు. జీవితాన్ని నిశితంగా పరిశీలించి ఆనందంలో 
ఓలలాడడంలోనే ఉంది ఆతని ప్రతిభ ఆంతా. (ప్రకృతి అనేది ఆతనికి అంద 
చందాలు అందించే తరగని గవి, కేరళ పాదాలకు వెండి మువ్వలపట్టీలు ఆమర్చే 
కెరటాల్ని చూస్తూ ఆలా ఎంతసేసయినా ఉండిపోగలడతను. నరిగ్గా ఆమరుతాయా 
అవి? సరిగా పట్టలేదని తీసేస్తాయి. మళ్ళీ పెడతాయి. సృష్టికర్త _పేమకో (ప్రకా 
దించిన పిల్లగాలులు. మబ్బులు సెలయేళ్లు యిలాంటివి ఎంత చూసినా తృప్తి 
అవదు ఈ జగత్తు అనేది దేవుడెంతో దయకో తన కిచ్చిన కానుకగా అతను 
పొంగిపోతాడు " 


చల్ల నిగాలి వింజామర మేను వాల్చ మేదిని 
కాంతినీయ పసిడిదిమె రవ్వలుగల చాందిని 

ఇన్ని యిచ్చె కరుణాత్కుడు ఎంతని కొనియాడను! 
ఏమి లోటు కలిగిందని ఇంకా చెయిజాచను! 


(పకృతిపట్ల వళ్ల తోక్‌ దృక్పథాన్ని వివరించడానికి పై సద్యం ఓ దృష్టాంతం. 
(వకృతి మానవుడికి ప్రసాదింపబడిన ఓ వరమనీ, మాసవజీవితానికి నేఎధ్యమనీ 
ఆతని ఉద్దేశం, నాశనకారిగా (ప్రకృతి తయారయినప్పుడు కూడా దయానిహీనంగా 
చిత్రింసబడిందిగాని ప్రకృతివి మనిషిపట్ల కిరాతకంగా, స్వేచ్చా పవృ తిగలదానిగా, 
నిర్ణ తమ్యంగా వళ్లతోక్‌ ఎక్కడా చూపించలేను. (ప్రకృతిని ఓ సజీవపదార్థంగా 
భావించకపోడంలో ఆతను సిసలైన  సం(ప్రదాయవాది, పకృతినట్ల పరిచిత 
దృక్పథాలకే అతను ప్రాముఖ్యం యిచ్చేది, మహత్తర గంభీర దృక్కోణాలు 
కూడా అతనిలో నీతి రేకెత్తించలేపు, ఆతని దృష్టికి (సకృతి ఆనే స్తంభం అటు 
దేవుణ్ణి యిటు మానవుణ్ణి కలిపే సాధనం. (పకృతిలోని చిత్ర విచిత సౌందర్యం 
చూపి ఆనందించడం, (ప్రకృతిని మానవాత్మగా రూపొందించడం, జీవితంమీద 
సుభాషితాలు చెప్పడానికి (ప్రకృతినుంచి (పేరణ వెదకడం... వీటన్నిటిలో, (పపం 
చంలో యింకా యిలాంటి సంప్రదాయ కవు లెందరో లేరు, వారిపక్షమే వళ్లతోక్‌, 
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ఏడో (పకరణము 
వ్లత్తోక్‌ కాల్పనిక కవిత 


వళ్ళతోక్‌ పురాతన రీతుల్లో కాకలుదేరి మశసంస్కృృతీ నం ప్రదాయాల్లో 
కూరుకుపోయిన కవి, పోనీ పాశ్చాత్య (పేరణలలో చిక్కుకుంటాడా ఆంటే అదీ 
లేదు. ఆలాంటి కవికి కాల్పనిక కవితవైపు కాలెలా సాగుతుంది? ఈ శతాబ్దపు తొలి 
దశాబ్దాల్లో మలయాళ సాహితిలోనూ, కేరళ సంఘ కీవనంజోనూ వచ్చిన కొన్ని 
కొ త్తపోకళ్ళ (ప్రభావానికి మాత్రం ఆతను లోనుగాక తస్పలేదు, అతని పురాశన 
కావ్యధోరణి మరీ పట్టూ విడుపూ లేవిదేం కాదు కొత్తపద్దతి దేనికయినా చోటు 
యిచ్చే విశాలదృక్పథం గలదది. కొంతవరకు వళ్ళతోళ్‌వి కాల్పనిక కవి అనవచ్చు. 
మలయాళంలో కొల్సనిక కవితావాద (ప్రగతికి అతను బాగా దోహదం చేశాడు. 
సంప్రదాయకవిత యీ కాల్ననిక కవితతో రాజీపడడంలో ఆశ్చర్యం ఏమీలేద, 
కొ త్తధోరణి దేనైనా ఆదరించే లక్షణం సంప్రదాయకవితలో ఉండనే ఉంది. 


కాల్పనిక కవితలోలా ఆధునిక మలయాళ కవితలో ఓ ముఖ్య లక్షజం 
ఉంది. ఇతివృత్తం పరిధిని మించి కవి [క్రిందకి దిగడు. తన శావనలన్నీ వ్యక్రీక 
రించడానికి దాన్నో అనకాశంగా తీసుకుంటాడు. సకృత్తుగా పారకుడితో సూటిగా 
మాట్లాడినట్టు కనపడినా ఆతను స్వగతం చెప్పుకున్న 'పే ఉంటుంది కవి ఆంతర్గత 
భావాలు చాటుగా విన్నట్టు అనుభవం కలుగుతుంది చదువరికి. ఉత్తమపురుషలో 
చెప్పబడినది మలయాళకవితలో అక్కడక్కడ వినిపిస్తుంది, “జానప్పణి (జ్ఞాన 
గీతిక) లాంటి తొలి కవితలలో ఇదీ గుర్తించవచ్చు. కొని, మొత్తంమీద నిరష 
మైన బాణీల కవితాధోర ణుల్ని అనుసరించి పందొమ్మిదో శతాబ్దం చివరి వరకు 
కవులు బాహ్యాప్రపంచ పరంగా అందించడంతో నే సరి పెట్టుకున్నారు, ఆంగ్ల విద్యా 
పరిచయంతో మార్చు అనివార్యమైంది. ఆంగ్ల కవితావఠన, (ప్రత్యేకించి కొల్చ్పవిక 
కవిత ఓ కట్టిపడేసే అనుభవం, మలయాళంలో కొత్త చిగుళ్లు వెల్లి విరిశాయి, తమ 
ఆలోచనలూ ఆంతఃకరణాలూ బహిర్గతం చేసిన కవుల లఘుకృతులకి గిరాకీ పెరి 
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గింది, నహ్యా(ద్రిని చూడగానే తనకు కలిగిన భావాన్ని వ్య క్తంచేపిన ఎ. ఆర్‌. రాజ 
రాజవర్యగారి 'మలయవిలాపంి, వి సి. బాలకృష్ణ పణ్తిక్క-ర్‌ గారి “విశ్వరూపంి తొలి 
మలయాళ విషాదగీతికగా పేర్కొనదగిన ఆయన రచనే'ఒరు విలాసంి(ఓ విలాసం)- 
ఇవి మలయాశ కవితలోని నూతన ధోరణులకు ఉదాహరణలు. సి, ఎస్‌, సుబ 
హ్మణియన్‌ పొట్టిగారి 'ఒరు విలాపం” (ఓ విలాపం), కె, సి. కేశవపిశ్లెగారి ఆసన్న 
మరణ చింతాశతకం (చావు సమీపించినవాడి భావపరంసర్స కూడా ఈ కోవకి 
చెందినవే. ఆందులో ఆయాకవులు నిబ్బరమైన ఆత్మసరధోరణి (ప్రదర్శించారని 
కాదు కవి గొంతుక మరింత స్పష్టంగా బయటపడేది. కుమారన్‌ ఆశాన్‌గారి 
వీణపూవు (రాలిన పువ్వు), సన్నని ఆన్యాపదేశమనే ముసుగు ధరించిన విషాదాత్మక 
రచన, కొత్తధో.ణి నిలడొక్కుకుందని చెప్పడానికి నికరమైన సూచన, ఈ నూతన 
రచనా చేతనకి వళ్ళతోక్‌ లఘుకృతులు భారీఎత్తునే తోడ్పడ్డాయి. చాలా వరకు 
అతని కృతులు వర్ణనాత్మకాలు. సాధారణంగా ఓ అంతర్గత మానసిక స్థితిపై 
ఆధారపడి పైకి వస్తుంది భావన. ఆ భావన వెదజల్ల బడీతే ఏర్పడేది వర్లనః కాబట్టి 
'నాటుపడవలో నౌకా విహారం”, “నా మాతృదేశానికి? గాలికి కొట్టుకుపోయిన 
నా కవితి లాంటివి స్పష్టమైన ఆత్మాశయ కవితలు. “బధిర విలాపం “పండిన 
నాతల చూ స్తే, “మా చిన్నమ్మాయి' మొదలైన ఆతని రచనల్లో ఈ ధోరణి 
ఇంకా సుస్పష్టం. “బధిర విలాపంిలో ఆత నంటాడు: 

తెల్లవారిన తగ్గదా అని 

నాటి రాతిరి నిదురపోయితి 

ఉదయమాయెను కుదరదాయెను 

చింతయే మిగితెన్‌, 


జగత్తులోని వివిన శబ్దాలు వినపడక, మనస్సుకి సట్టిన మందకొండితనం 
తగ్గే మార్గం కనపడక బతుకు విద్రాణమై పోయిందట. అంతేకాదు; 


సాటి కవులను కలసినప్పుడు 
వారు కవితలు చదివినప్పుడు 
చెవిని చేరక తెలియనేరక' 
కష్ట మనిపిందున్‌. 


“పండిన నా తల చూ_స్తేలో ఆతని భావప్రవణత కొ త్తధోరణులు (ప్రదర్శి 
స్తుంది: చావువి సంటోధి స్తూ అత నంటాడు : 
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నీ చీకటి నగరి సొగసు పేర్కొన కరమ 
సీ సోదరి విదురవలన నా కనుభవమే! 
సీ కంటక పథము పయిన కాలిడ వశమే! 
ఆో తర్వాత ఆతనిలా పళ్నిసాడు : 
ఎంతో కష్టపడి పోగుచేపిన _పేమను 
ఏమంటూ నీ రాజ్యంలో ఆవిష్కరించను £* 
నా దత్తప్ముతిక “సానుభూతి బాష్పాల మాలను 
ఎలా నీ శూన్యనగరి మెడలో అలంకరించను 
ఆతని దేశభక్తి పద్యాలూ జాతియ కవితా సాధారణంగా గాఢానుభూతిని 


(పదర్శిసాయి. తనేం చెబుతున్నాడో ఆందులో కవి సంలీనం కాలేదని పాఠకు 
డెలా కనుకోగలడు? 


అయితే ఆయాపదాల పూర్తిఆర్థం తీసుకుంజే వళ్ళతోక్‌ కవిత ఆత్మాశ్రయ 
పద్ధతికీ కాల్పనిక పోకడకీ చాలా దూరం. ఆయన భావనలు చాలవరకు చప్పనై నపి, 
ఆ అనుభూతులు పెపె ఆలంకారాలకో బందీకృత మైనవి. కాల్చనికమైన విచ్చల 
విడితనంలోకి జారుకోడానికి అవకాశం లేనివి, వళ్ళతోక్‌ ఆత్మాశయ ధోరణి 
అంతో ఇంతో “గే” రాసిన “ఎలిజని” పోలినది, ఎలిజిలోని వి ర్భేద్యమైన అను 
భూతి ఒకే ఒకటి ౬ మనోవ్యథ = ఆందులోని ఆలోచనలు హుందాగా చిత్రిత మైనా 
సర్వ సామాన్యమైనవి. శైలి సరళం, సుకుమారం. నడక లలితం, మనోహరం, 
వీ టన్నిటితోపాటు కవి హృదయం మసక మసకగా విషాదభరితంగా బయటపడి 
పోతూనే ఉంటుంది. వళ్ళతోళ్‌ లోకూడా శైలి ఎంతో చక్కగా మలచినది. కేరళ 
హిందూ సంస్కృతి సర్వసాధారణమైన హావభావాలకు స్పందించేది. ఆయిసే ఉన్న 
వాటితోనే కవి సాన్నిహిత్యం పొంది పఠితకు అతని వ్యక్తిత్వం ఎరుక అవుతుంది. 
వళ్ళతోక్‌ తెగువతో ఆత్మాశ్రయ కవితను రాయకపోయి ఉండొచ్చు, కావి ఆత్మా 
(శ్రయకవితా తరంగాన్ని (ప్రవేశపెట్టడంలో మాత్రం ఎంతో సహాయం చేశాడు, 
అదే తర్వాత తర్వాత మలయాళ సాహత్యాన్ని ముంచెత్తించింది. 

కవుల్ని కాల్చనికవాదు లనడానికి కారణం ఉందీ, వ _రమానఠ వాళ్ళకి 
తృ ప్పినివ్వదు. వాళ్ళ ఉత్సాహాన్ని తృప్పిపరచీ ఆదర్శం కోసం గతాన్ని శరణు 
కోరుతారు. ఆంగ్ల కాల్చనికవాదులకు ఈ విధంగానే మధ్యయుగాలు అలరించాయి. 
మొగలుల వైభవం చూసినా, రాజపుత్రుల సాహసం విన్నా, (ప్రాచీనుల వాల్లభ్యం 
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తలపోసినా భారతీయ కాల్నసికవాది 'అమ్మకూచి' అయిపోతాడు ! వళ్ళతోళ్‌కి 
కూడా గతం అంటే పంచపాణాలున్ను, మహాగంథాలన్నా కావ్యపురాణాదు లన్నా 
ఆతని ప్రాణం లేచివస్తుండి. ఎన్నో ఆ3తస్ట్థులున్న ఆనాటి రాజ పాసాదాడ్హో 
విహరించడమన్నా ఆ జలయం;త్రాలు చూస్తూ సేదతీర్చుకోడం ఎంతో ముచ్చట, 

గత గగనమార్షాల వెంట 

పద తిరిగినద్దాము, గంట 

ఆంటాడతను '“కిలిక్కాంచల్‌)లో, 

ఊహా విమానయానం 

ఓహో సుఖాల వాలం! 

ఇందులో వక్ళతోక్‌ పసద్మఎవురాణం నుంది ఓ సంఘటన కథా వస్తువుగా 

స్వీకరించాడు. సీత చిన్నపిల్లగా ఉన్నప్పుడు ఓ చిలకల జతని పట్టిస్తుంది. ఓదాన్ని 
పంజరంలో పెడితే రెండోది శపిస్తుంప. పదగుంభనళ నూ శై లిలోనూ, పదను 
పడిన భావనలోనూ ఇదొక మనొహర కవింగా మోర్చేడు అతను. జనకుని రాజ 
ధాసివై భవంలోనూ, మహారాణి రాజఠీవిళలోనూ. సీశ మనోహరబాల్యంలోనూ 
పారకుడు దీన్ని చూడవచ్చు, పదేపదే రాఘహాయిణ (ప్రతిధ్వనులు విననూవచ్చు, 
ఈ కవిత జనకుడి ఆదర్శరాజ్యంల్‌ క్రీ, బాల్యంలోని ఆదరక్శమాధుర్యుంలోకీ , గతం 
లోకి ఓ విహారయాత్ర, ఢ్రీకృుమడికి సంణంధించిన కవితణు “ఓ బొమ్మ”, “ఆకూ 
రుడి బృండదావనయాత్రి, “కర్మభూమి మృదుపాదాలు? ఆదర్శ ప్రాయమైన గీతాన్నీ, 
శతాబ్దాలపాటు గారాబువిడ్డగా పరిగణించబడిన ఆదర్శబాలు లీ మళ్ళీ మనముందు నిల 
బెడతాయి. ఉషా అనిరుద్దుల పురాతన కాల్చ్పనికగాథలోని ఊహాచిితమ “చెరసా 
లలో అనిరుద్దుడుిలోని ఇతినృ త్తం.” శమ్యడూ తనయుడూలోని పాత్రలు 
దేవుళ్ళూ, దేవతలూ పురాణప్రస క్తిగల పరశురాముని ఒకే ఒక మానవప్కాత్రా, 
“కేరళకు నాయకుడు”, "ఆ అంగుళి, 'భక్రీపాండిత్యమూి అనే కవితల్లో పురాణ 
ఇతివృ త్రాలే ఉపయోగించబడ్డాయి. “కొండ ఎలుక ఉత్తరంలో మహారాష్ట్ర నీరుడు 
శివాజీ కవిపిస్తాడు. “హిందూత్రీల బాన్నత్యంిలో మొగలాయి చక్రవర్తి 
హుమయూన్‌ జీవితంలోని ఓ కల్పిత గాథ సంఘటన వివరించబడింది. వీటిలోనూ 
యిలాంటి యింకెన్నో కవితల్లోనూ పొంగిపొరలే ఆనందంతో గతంలో విహరి 
సాడు వళ్ళతోక్‌, ఒక్కొక్కప్పుడు నన్ని వేళాలపై కేం ద్రీకరిస్తాడుః ఒకొ్క-కు 
ప్పుడు పాత్రలు సృష్టీకరిస్తాడు, ఒకొక్కస్పుడు నీతిసూత్రాలూ, పారమార్థిక 
ఆదర్శాలూ బహిర్షతం చేస్తాడు, ఏమైతేనేం గతంలోకే కవిత గమనం, అయితే 
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గతానికీ వర్తమానాసనికీ మధ్య వ్యవధి ఒకటి ఉండాలనే సామాన్య కాల్బనికృవాదనో 
స్పృహ వళ్ళత్తోళ్‌కి లేదనేది గుర్తుంచుకోవాలి. గతంలో రక్షణకోరే బాధిత శరణార్ది 
కాదతను. గతం అనేది అతనికి ఆదర్శాలు విరజిమ్మే ఓ సాధనం. వర్తమానం 
అనేది అదెంత అపరిణితమైనదై నా గతంతో తెగతెంపులు చేసుకోడావికి వీలు 
లేకుండా కొనసాగేది. ఆర్షభారతం అనేది అతనికో నిత్యసత్యం. దాని గొప్ప 
తనాన్ని అతడు గానం చేస్తాడు. 


ఆప్పుడప్పుడు ఆతని రచనల్లో పూర్తి కల్పనాచిిత్రమో కేవలం ఆలంకార 
ప్రాయమైనదో కనిపిస్తుంది, “ఒరు యువవింతే ఆత్మసంయమనాని” (ఓ యువకుడి 
ఆత్మనిగ్రహం) ఓ [(బాహ్మణయువకుడు ఓ అందాల ఆప్పర కోరికని తిరన్మ్కరి౨ 
చడం చూపిస్తు ది. “ఒరు భావని (ఓ భావనలో ఓ దేవకన్య వీ= వాయిస్తూంపే 
ఆమెపియు డామెవైపు తన్మయతతో చూడడం, సుకుమారమైన ఆమె వేళ్ల 
నొప్పితో కందిపోతే అతడా వాద్యాన్ని ఆపెయ్యమని చెప్పడం ఇవన్నీ ఎన్నోరకాం 
వర్ణ నలతో వివరణలతో కనుల కకేట్లు చెయ్యబడింది. “ఒరు వీరపత్ని (ఓ వీర 
పత్ని)తో యుద్ధభూమికి వెళ్ళటబోయే ఓ వీరుడూ ఆతని భార్యాబిడ్డలూ విడిపోడం 
వర్ణించబడింది. ఆతని కవితళ్లోని సన్నివేశాలు కట్టుకథల్లోంచి తీసుకున్నవయినా 
ఇతిహాస పురాణాల్లోంచి (గహించినా వా టన్నిటిలోనూ శాల్చనికవాద లక్షణం వెల్లి 
విరుస్తూ ఉంటుంది. పదలాలిత్యం, పదును పెట్టిన రూపం, పరిణితి చెందిన భావనా 
ఈ కవితల్ని హృదయంగమంగా తీర్చిదిద్దేయి. 


శృతిమించిన భావన కాల్చనిక నాద లక్షణం. పిల్ల లమీద వళ్ళతోక్‌ కృతుల్లో 
వాత్సల్యం పొంగిపొరిలుతుంది. “సంతాన సౌఖ్యంి, “కిక్‌ పరాన్న కవిత 
(గాలిలో కొట్టుకుపోయే కవిత) “ఎంతే కాచు మగశ్‌! (మా చిన్నమ్మాయి) ఇపన్నీ 
గాథానుభూతితో తొణికిసలాడే రమణీయ రచనలు, అతని దేశభక్తి కవితల్లోకూడా 
గగనానికె త్తేసే చైతన్యం కనిపిస్తుంది. ఆదొక్కక్కప్పుడు కాల్పనికవాద తీవ్రతను 
చేరుతుంటుంది. ఆయితే అతని _పేమకవిత్వం మాథ్రం కాల్పనిక పొత ఆదర్శాల్ని 
చేరుకోలేదు ఆవి సంప్రదాయ (పేమగాథలు, సంప్రదాయ గార్హస్థ్య (పేమగాధలు, 
లేదా సంప్రదాయ కల్పితగాధలు. అయితే వాటిలోకూడా అక్కడక్కడ కాల్పనిక 
వాదన్చర్శ లేకపోలేదు. “రాధాయుతే కృతారతి [రాధ కృళతార్హత]లో రాధ తన 
(పియుడితో కలాపాలూ, తనని కవ్వించి నికాదరించిన ఆతని బుద్దులూ ఆన్నీ 
గుర్తుకు తెచ్చుకుంటుంది. *నిరాకరి స్తే నేం, అతను నివసిస్తున్న భూమ్మీదే బతిశే 
అదృష్టం ఉంది. ఆదెంతకాదు!” అని సరిపెట్టుకుంటోంది, ఈ కవితలోని అను 
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భూతి అసందర్భ మనిపిస్తుంది. “ఆఖరి ఉత్తరంి నాటకీయ ధోరణితో సాగిన ఓ 
స్వగతం లాంటిది. తన (ప్రియుడు అన్యాయంచే స్తే భామ ఆనే ఓ గర్భవతి ఆత్మ 
హత్య చేసుకుంటూ ఆఖర్ని ఉత్తరం రాసి పెడుడుంది. మొగాళ్ళ (ప్రత్యేక 
హక్కుని గట్టిగా ఖండిస్తుంది ఆమె: 

కాంతని వెంటేసుకు తిరగొచ్చు 

కాదని గెంళకేసి తను బతకొచ్చు 

మగాడికే ఈ (పత్యేక హక్కు 

దగా పడిన స్త్రీకి దైవమే దిక్కు! 

ఇదివరకే సూచించినట్టు “జాతి (ప్రభావంి లో గౌరి _పేమకోనం అన్ని 

త్యాగం చేస్తుంది. అతని మరో కథానాయకి భర్తని స్వగ్గంలో కలుసుకోడానికి 
ఆతని చితి ఎక్కుతుంది. ఇంకో జాలరి యువతి, మునిగిపోయాడని నమ్మబడుతున్న 
భర్తని చేరడానికి సముందో గెఎశుతుంది. “మిణుగురును చూసి తార అనీ, 
రాతిని చూసి పగలనీ" కాంక్షించేటంత కాల్ఫ్సనికవాద (పేమ లేకపోయినా, స్రీ 
పురుషుల _పేమానుభూతి జీవితంలోని ఆక్కిన అన్నీటికచ్న బలీయమైన శక్తిగానే 
చి తిత మైంది. వళ్ళతోక్‌ వంటి సంప్రదాయావాదు గో కాలం ఎలాంటి కొత్త 
మోస్సర్లూ, కొత్త ఆదర్శాలూ బహిర్షతం చేస్తుందో దీన్నిబట్టి చూడొచ్చు. కళా 
నై పుణ్యంలోకూడా వళ్శ్ళతోళ్‌ కాల్పనిక వాదానికి దోహదం చేశాడు, అతడు ఉస 
యోగించిన రీతిరివాజులు కౌల్పనికవాద కవితకి తర్వాత తర్వాత చాలవరకు ఉప 
యోగపడ్డాయి. ఇలాంటి శిల్పాన్ని వాడడంలో ఇతడు మొడిటివాడు కాడిగాని 
ఆతడు దాన్ని బహుధా ఉపయోగించడంనల్ల స్పష్టమైన కాల్చనిక కవిత త్వరగా 
వేబ్రానడానికి అవకాళం కలిగింది, ఇదివరకు చెప్పినట్టు ఇందులో మొదటి పద్దతి 
ఉత్తమ పురుషలో తను తలపోత రకం. రెండోది నాటకీయ లక్షణాలకి అధిక 
(ప్రాముఖ్యం ఇచ్చిన కథాక విత పద్ధతి, ఆ తరవాత చాలా మంది మలయాళ కవులు 
నాటకీయ సన్నివేశాన్ని వివరించ డానికిగాని పాత్రళ్లోని సంశ్లిష్టతని రూపొందించ 
డానికి గాని యీ ఏకపాాత్రాభినయ పద్దతినే వాడుకున్నారు. ఒడుపుగా సుళువుగా 
రూపాన్ని తీర్చిదిద్దడంలో వారు వళ్ళత్తొక్‌కి ఎంతయినా రుణపడి ఉన్నారు. ఏక 
పాత్రాఖినయ పద్ధతిలోగాని రూపక రచనా శిల్బంలో గాని వళ్ళత్తోక్‌ నిష్టాతుడేం కాదు, 
కాని ఓ సన్నివేశాన్ని కేంద్రీకరించడం, నాటకీయ సంభాషణలు సుళువుగా నడ 
పడం నాటకీయ గమనాన్ని సరళసుకుమారంగా పునర్నిర్మించడం, పాత్రల్ని 
ఆవిష్కరించడం = పీటన్నిటిలో నమూనాల్ని యిచ్చిన ఘనత ఆతనిదే. ఆతని 
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గేయనాటిళల్లో అవ్చానుమ్‌ మకళుమ్‌ (తండ్రీ తనయా (ప్రథమస్థానం ఆలంక 
రినూంది. 


అతి సుందరమైన (ద్రావిద ఛంధోరీతుళల్లో మలచి మలయాళ కవితకి ఎనలేవి 
సేవ చేశాడు వళ్ళతోక్‌. కేరళ కల్పద్రుమం ముద్రణాలయం (ప్రచురించే కవన 
కౌముది పిక (ద్రావిడ ఛందోరీతుల్లో వచ్చిన కవితల్ని వేసుకున్నందుకు విమర్శకు 
గురికావలపి వచ్చింది. సంస్కృత ఛందస్సు మాత్రమే కవితావై భవానిక్‌ తగినదవీ 
అనుకునేవారు, వళ్లతోక్‌ ఎంతో నేర్పుతో (ద్రావిడ ఛందస్సు నడిపించేవాడు. 
అందులోని మాధుర్యం చూసినా వివిధభావనలకు ఆనువైన ఆ సౌలభ్యం చూపినా 
ఎంతో ముగ్గులయే వారందరూ. వళ్ళత్తోక్‌ అన్ని రకాల ద్రావిడ ఛందోరీతులూ ఉప 
యోగించాడు. అన్నిటికన్న కేక, మాకందమంజరి ఛందస్సుల్లో ఆతని పరిపుష్ట 
మైన సాహితీరసజ్ఞత కనిపిస్తుంది. 15 వ శతాబ్దికి చెందిన చెరుస్సేరి, 
18 వ శతాబ్దికి చెందిన కుంజన్‌ నంబియార్‌ తర్వాత వైవిధ్యంలో మాధుర్యంలో 
ఈ రచనలో యితన్ని మించిన చెయ్యిలేదు. “ఛందోబందోబస్తుతో సుకుమార 
శబ్ద పయోగంతో మలయాళ కవితకి కొత్తశ కు లిచ్చాడితను, ప్రత్యేకించి ఈ (ద్రావిడ 
ఛందోరీతులకి ప్వతహాగా కాల్పనికవాద లక్షణాలు లేకపోయినా పాతపద్ధతుల్నుంచి 
బయటపడ్డానికి కాల్పనిక పాదకలితాప్రగతికి ఊత యివ్వడానికే దోహదం చేశాయి 


“వళ్ళతోళ్‌ కాల్పవికవాద కవేనా?” అనే (పశ్నకి “అవును అనొచ్చు 
“కాదూ అనొచ్చు. కాల్పానిక వాదంలోని నిగ్గు .. ఆంతరంగ వేదన, తనకాలంతో 
తను సరిపెట్టుకోలేక ఏకాంతవాసిననే ద్వంద్వ (ప్రకృతి = యివేం ఆతనిలో కన 
సడవు, అతని హృదయం ఆనందంతో నిండి ఉంది. (ప్రస్తుత (స్రవంచమైనా, గత 
పురాణాలకాలమైనా ఆతని కులాసాకేం లోటులేదు. ఆతని జాతీయతకూడా ఆభూత 
కల్పనగాని విష్ణవోద్దీపనగాని లేనివి. అవి బుద్ది స్టిరతగలది. ఆరోగ్య పదమైనది, 
ఆదర్శవాదంగాని ఉత్సాహంగాని ఉవ్వెత్తున లేచినప్పుడు తప్ప ఆది కాల్చ్పవికం అవి 
పించుకోదు. ఉన్నదానితో తృప్తిపడి కలిగినదానితో కమ్మగా బతికే జీవన దృక్పథం 
అతనిది, ఆతని అంతరంగం తరచి చూస్తే సై సం్యపదాయవాది కాని కాల్చనికవాది 
ఆవిసించుకోడు. అయితే ఆతని కవితలో అంత(ప్రధానం అనిపించుకోవి కొన్ని కాల్ప 
నిక కవితా లక్షణాలు కనిపిస్తాయి. అపి సవాజంగా ఉన్న ఆతని సంపధాయ 
కవితా కమనీయతక మరింత మెరుగు దిద్దుతాయి, మలయాళ కవితలోని నూతవ 
శకోదయానికి ఆవి దోహదం చేశాయి, 
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ఎనిమిదో (పకర ణం 


గద్య రచయితా విమర్శ కృడ్రూూ 


శేరశోదయం కి సంపాదకుడిగా ఉన్నస్పుడూ తర్వాత ఆత్మపోషణి నిర్వ 
హించినప్పుడూ వళ్ళతోక్‌ ఎన్నో పుస్తక సమీక్షలు చేశాడు, (ప్రాంతీయ[ప్రాముఖ్యం 
గల (పక్రియ లెన్నో రాశాడు. అతని పుస్తక సమీక్షలస్నీ అతని స్నేహితుడు 
కట్టి కృష్ణమారార్‌ 1925 లో (గ్రంథవిహాకం అనే “పేరున నంపుటిగా (ప్రకటించారు, 
ఈ సమీక్షలలో కవి ఓ కవితావిమర్శకుడిగా మారేడు, ఏమాత్రం బాగున్నా 
ఎంతో సహృదయతతో మెచ్చుకునేవాడు, సముచితమైన శయ్యా విర్మలమైన భాషా 
ఉన్నవో లేవో వెయ్యికళ్ళతో గమనించేవాడు, లేని పాండితీ (ప్రకర్ష ప్రదర్శిస్తే 
ఆ గుట్టు మట్లు రచ్చకీడ్చడంలో మాత్రం వెనుకంజ వేసేవాడు కాడు, అతని 
సమీజె విధానం ఏమిటో ఆత్మపోషణిలో చెప్పేడు; పు సకాలలోవి మంచినంగ 
తులు ఎ త్తిచూపడం, రంగంలోకి దిగే బాత్సాహిక నవరచయితల్ని (ప్రోత్సహించే 
లాగ దోషారోపణ మానెయ్యడం, విమర్శకుడు నిజాయితీపరుడుగా, ఉదారుడుగా 
ఉండాలేగాని కరినుడు కాకూడదు. కాని వళ్ళతోశే ఒప్పుకుంటాడు, కవుల వలయం 
లోకి ఎలాగో దూరి సరన్వతితో సమరం చేసే కొందరిపట్ల తను కొంతవరకు 
కాఠిన్యం వహించక తస్పలేదని. విమర్శకుడ నేవాడికి పాండిత్యం, నిజాయితీ, 
గ్రాహ్యతా, జ్ఞాపకశక్తి ఉండాలనే విషయం ఇప్పు డందరూ మరచిపోయారనీ; 
విమర్శ అనేది కేవలం ఎదుటిపకొన్ని దెబ్బతీసే బలమైన సాధనంగా ఉపయోగపడు 
తోందవీ వళ్ళతోక్‌ ఎంతో బాధపడ్డాడు, 


అతని కవితలోలాగే అతని విమర్శలోని మూలనూశ్రాలన్నీ నం(ప్రదాయపర 
మైనవి, సంప్రదాయ సంస్కృత విమర్శా విధానానికి తన లోకజ్ఞానం అవగాహనా 
జోడించి తన విమర్శకి మార్గదర్శకంగా చేసుకున్నాడు. పుస్తక సమీక్షల్లో మూల 
సూత్రాల విపుల విశదీకరణ కనపడదు; భాష స్వచ్చతా పదాల నిర్మలతా. శయ్య 
బొచితీ = వీటిమీద తను ఏర్పరుచుకున్న అభిప్రాయాలనుబట్టి అతను వినుర్శిస్తాడు 


g£ 


తీరువాన్కూరు మహారాజును (ప్రశంసిస్తూ రాయబడిన ఉజ్ళార్‌ కవత మంగళ 
మంజరిని అతను నమీక్షించాడు, అందులో మొదటి వాక్యం ఇదీ : కేరళలో “కవి 
అనే బిరుదకు తగిన వాళ్ళెవరై నా ఉంటే వాళ్ళలో (ష్యపథమస్థానం ఉళ్ళూర్‌ పర 
మేళ్వర్‌ అయ్యర్‌ ది. భానచ్చితణకీ, చెవి విందుచేసే పదలాలిత్యానికీ, కుంటుసడని 
లయ విన్యాసానికీ ఎంతగానో మెస్సులందుకుంటుంది ఆది, అలాగని అందులోని 
లోపాలు ఎ త్తిచూపకపోలేదు వళ్ళతోక్‌. విశేషణాలూ చితణలూ పునరావృ త్త 
మయాయనీ, మహారాజుమీద (పేమ తీవ్రత ఆతిశయోక్రిగా మారిందనీ అంటాడు, 
ఒక కవి తనతో సమానహోదాగల కవిని విమర్శించినప్పుడు ఎంతో వి[గహం 
(ప్రదర్శించాలి. అందుకనే సదప్రయోగంలో ఎంకో మెలకున చూపిస్తాడు వళ్ళతోక్‌. 
ఉక్యూర్‌ ఈ సాధారణ కవిత మాత్రమే వళ్ళత్తోశ్‌ చే విమర్శింపబడడం దురదృష్ట 
కరం. కుమారన్‌ ఆశాన్‌ రచన 'లీలి సమీక్షలో వళ్ళతోక్‌ అభిప్రాయాలు మకీ 
స్పష్టంగా బయటపడిపోతాయి, లీల బృహత్తర కవిత, దాని గొప్పతనం వళ్ళ 
తోక్‌ కి తెలుసు. హృదయపూర్వకమైన (పశంసనతో అతను మొదలెడతాడు, 
ఆశాన్‌ స్వయం ప్రతిభ గల కవి. భావనలో నూతనత్వం విషయవివరణలో (ప్రత్యేక 
(శద్దా గోచరిస్తాయి కనుక లీల గొప్ప కవిత, “విపలంభ శృంగారాన్ని కరుణా 
రసంతో కలిపి అంత ఆందంగా వర్ణించిన కవిత మలయాళంలో మరొకటి లేదు. 
ఉందండే ఆది ఆ కవికృతి అయిన నళిని మాత్రమే! తర్వాత విమర్శకుడు కవి 
తను నఖశిఖ పర్యంతం” పరికీలించి, నిర్మాణం బలహీనంగా ఉండవీ, భాషలో 
దోషాలు ఉన్నాయనీ తేల్చిపారేస్తాడు. మహోన్నత మైన సంస్కృత పదాలూ, 
కొన్ని మోటు ఆయిన (గామ్య మలయాళ పదాలూ కలపడం అతవి కంతగా 
"నచ్చినట్టు కనబడదు. ఎన్నిటినో ఉదాహరిస్తూ వాక్యనిర్మాణంలో ఆశాన్‌ తీసుకు 
వచ్చిన కొత్తమార్చులు ఆవకతవకగా ఉన్నాయనీ తాను ఆమోదించబేననీ చెబు 
తాడు. ఒక్క. విశేషణం అటూ ఇటూ మారు స్తే అర్ధం చెడిపోతుంది, కటువైన 
శబ్దాలూ, వ్యాకరణ దోషాలూ, అర్థ మో జొచిత్యమో అనుుపాస కోసం అదేపనిగా 
త్యాగం చెయ్యడం. వీటితో భాష ఆకును అందకుండా పోకను పొందకుండా 
పోయింది. ఇన్ని లోపాలుంటే యేంగాక లీల ఎంతో చక్కని కవిత, “కొమ్ము 


లతో అస్తమానూ కుమ్మితేనేం, తంతేనేం, తియ్యనిపాలిచ్చినంతకాలం ఆవుని 
వెడల నడపనలపిన అవసరం లేదు అంటాడు, “లీల మీద ఈ సమీక్ష నళ్ళత్ర్తోళ్‌ 
శక్తినీ బలహీనతసీ ఒకేసారి ఎ_త్తిచూపుతుంది స్వచ్చందవాదీ, సరిఅయిన సం (ప్ర 
దాయవాదీ భాషా సంబంధమైన దోషాలు మన్నించలేకపోవడం సహజమే, అయితే 
అదే కవిత చక్క-నిదనడంతో సరిపెట్టక 'రవణీయం” “మనోహరం , “ప్రత్యేకించి 


తికి 


(బ్రహ్మాండం అనడం ఆశ్చర్యకరం. ఈ రమణీయకత ఏమిటో ఎక్కడొ నిర్వ 
చించడు. *విపలంభ శృంగారాన్ని కరుణారనంతో కలిపి అనే పదజాలం కవితతో 
మొగ్గ తొడిగిన గాఢమైన వాంఛకీ, కాల్పనిక తీవతకీ సరియైన న్యాయం చేకూర్చ 
జాలదు. కాల్పనిక వివరణలలోవి ఆంతరార్హం చెప్పే వింధ్యపర్వతాల దృశ్యమూ, 
సంపెంగల సువాసనలూ, మదనుడికోనం లీల వెదకడం, నదిలోనికి గెంతిన మద 
నుడి ఆత్మహత్యా (ప్రయత్నం మొదలై నవి సంప్రదాయ విమర్శకుడి పరిశీలనలోకి 
రాలేకపోయాయి. కవితలోని అందచందాలకి వళ్ళతోక్‌ సాహితీ నిశతగాహ్యత 
స్పందించింది, కాని ఆ అందచందాల ఆనుపానులు అర్హం చేసుకో లేకపోయాయి 
ఆతని పరికరాలు, 'లీలిలోని లోపాలు ఎత్తిచూపడంలో అతను కచ్చితమైన, 
న్యాయమైన సంథాయే అవలంబించాడు. కాని దాన్ని (ప్రశంసించేటప్పుడు మాతం 
అస్పష్టంగా సర్వసాధారణ పద్ధతిలో చెప్పేడు. 

భాష నిర్దుష్టంగా ఉండాలని చెప్పేటప్పుడు మాతం ఆతని సాహితీ విమర్శ 
ఆద్యంతం తలమానికం. కవి భావమే (ప్రధానాంశంగా తీసుకోవాలనీ, శబ్దలౌల్యంలో 
పడి కొట్టుకుపోరాదనీ వళ్ళ్శతోళ్‌ నొక్కి. చెబుతాడు. 


మలయాళకవితలోని కొన్ని కొ త్తపోకడలు తనకి అసంతృ ప్తి కలిగిస్తున్నా 
యని సాహిత్య పరిషత్‌ (ప్రసంగాలలో అతను చెప్పేడు. మలయాళాన్ని (పేమ 
గీతికలు ముంచె త్తివెయ్యడం సంప్రదాయవాది వళ్ళత్తోక్‌కి వెరపు పుట్టించింది. 
ఆతను అనుకోవడం ఈ గీతికల పుట్టుక మనోదార్మిద్యం వల్లనే అనీ, కవుల 
తారుణ్యంవల్ల కాదనీ. కవికళ్లో నవలల్లో (పేమికులు ఆత్మహత్య చేసుకునే 
సామాన్యధోరణి తనకి అలజడి కలిగిస్తోందని అతను చెప్పుకున్నాడు. ఆధునిక 
మలయాళ కవిలోని అనధులు దాటిన కొల్పనిక వాదాన్ని అతను హాస్యం చేసినా 
యువకవి బృందం ఆంకే అతని కెంతో ముచ్చట. “అనన్యమైన సాహితీ సంపద 
తలదాలు స్తున్న వీళ్ళని చూ స్తే, మన సాహతికి వేయబడిన ఛాందనభావాలు ఊడ 
గొట్టగల వీరీ బలమైన బాహువులు చూస్తే మా కళ్ళు ఆనందంతో 
వి ్పరుతాయి., 

సంస్కృత (గ్రంథాల నెన్నింటినో మలయాళంలోకి తీసుకువచ్చిన వళ్ళ 
తోక్‌ కి అనువాదంమీద స్పష్టమైన అభిప్రాయాలున్నాయి. అతను నొక్కి_చెప్పేది 
రెండు విషయాల గురించి, మూలం అనేది మరోభాషలోకి రాగల అనువాద 
యోగ్యత కలిగి ఉండాలి. రెండోది అనువాదం మక్కీకి మక్కీగా సాగాలి 


ధ్‌ 


“ప్లే చ్చానువాదంి అంటే ఆతనికి పరమ ఒళ్ళుముంట, మంచి మంచి పు _న్తకోలు 
మలయాళంలోకి తర్జుమా చెయ్యవలసిన అవసరం గురించి సాహితీ సదస్సుల్లో 
ఎన్నోసార్లు చెప్పేడు అతను. 'ఎంచెభాషి అనే ఆతని చక్కని కవితలో 
ఈ భావమే పదే పదే వ్య క్త్రపరచాడు. 


రాజకీయ సంఘటనలూ, సాంఘిక సంస్కరణలూ మొదలైన సాహత్యా 
నికో సంబంధం లేని విషయాలపై కూడా వళ్ళతోక్‌ కొన్ని రచనలు చేశాడు, 
సాంఘిక జీవనంలో (ప్రభుత్వ జోక్యం ఆతనికి చికాకు కలిగించింది. చట్టాల వలన 
సాధారణంగా (వగతి సాధించలేమని ఆతని ఉద్దేశం. నాయర్‌ వ్యవస్టీకరణం, 
నాయర్‌ పెళ్ళిళ్ళను చట్టబద్ధం చేసే ఓ శాసనం గురించి వళ్ళత్తోక్‌ రాశాడు “వివాహ 
విషయం చట్టబద్దం కానంత మాత్రాన మాతృస్వామ్య వ్యవస్థ ఏ యుబ్బందికి గురి 
కాలేదు. వివాహం అనేది _పేమపై ఆధారపడింది. ఈ పవిశ్రానుభూతి చట్టం వల్ల 
కలిగిందని రుజువు లేదు మరి!” పాతవన్నీ పనికిమాలినవని కొట్టిపారెయ్యడం 
కొ త్తవవ్నీ గొప్పవని నెత్తి నెక్కి ంచుకోడం మూర్భత్వ మని అతని అభిప్రాయం. 
“ఓ మలయాళీ మలయాళీగా నివసించగలగడమే గర్వించదగిన విషయం”. ఇది 
ఆతని స్థిరమైన ఉద్దేశం. లౌకికజ్ఞానాన్ని ఉపయోగించే సం్యప్రదాయవాదిగా అభి 
ప్రాయాలు వ్యక్తీకరిస్తాడు ఆతను. బోధనాత్మకమైన సంప్రదాయ దార్శవికం 
వళ్ళతోళ్‌ ది. 


వళ్ళత్తోళ్‌ గద్యశై లి అతని కవిత లాంటిదే; ఉన్నత మైనది, (పకాళవంత 
మైనది, లయమూర్చనకి సన్నిహిత మైనది అది సంస్కృత మలయాశాల చక్కని 
కలగలపు, ఇక ఆతని ఉపన్యాసాలో ? నెమ్మదిగా చెప్పేవాడుకాని కచ్చితమైన 
స్థాయీ స్పందనా ఉండేవి. అవి హాన్యంతో తొణికిసలాడేవి. రూసకల్పనతో మిల 
మిల మెరిసేవి. అతని కవితలాగే అవీ హృదయాహ్లాద చిత్రణలతో ఆకస్మికదీ ప్పి తో 
వెల్లి విరిసేవి. శిల్పచాతురి విషయం చెస్పుకోవాలంకే వళ్ళత్తోక్‌ది స్పష్టమైన 
వ్య క్తిత్వము(ద్రగల పాతకాలపు మలయాళం గద్యరచన, పెద్ద పెద్ద వాక్యాలనయినా? 
వాక్యాలముధ్య ఇరికించే చిరువాక్యాలనయినా, వాక్యభాగాలనయినా స్పష్టంగా 
నిర్మించే నేర్చు అతని సొమ్ము. ఈ వాక్య నిర్మాణ లక్షణాలు ఆధునిక మలయాళ 
గద్యం అంతో ఇంతో పోగొట్టుకుంది, దాని బదులు మరింత సుజువైన శైలి 
సంతదించుకు ౨ది. 


6 థిఖ 


తొమ్మిదో (పకర ణం 


వళ్ళత్తోశ్‌ కవితాశిల్పం 


జీవననుర్మం తెలిసినవాడే రచనాశిల్పం ఎరిగినవాడే గొప్ప కవి అసీపించు 
కుంటాడు. ఏజాతి చర్మిత్రలో ఆయినా అటువంటి కవులు ఆతి అరుదు. అత్యున్నత 
(శ్రేణ్‌ కవితా (పతిభకు కాస్త దిగువగా గాయకులూ, స్వాప్నికులూ” దర్శనమిస్తారు, 
ఈ స్వాస్నికుల కలలు జీవితంలోకి విశతదృష్టితో చొచ్చుకుపోయే కాంతి జ్వాలలు. 
ఈ గాయకుల గీతాలు భాషా మాధుర్య పరిపూరితాలు, వళ్లతోక్‌ ఈ మాదిరి గాయ 
కుడు. జీవితంపై లోతైన అవగాహన గల మర్మయోగిగా దార్శనికుడిగా ఆతన్ని 
పేర్కొ_నలేము. ఆలాగని ఆత్మలోని ఆంతుసట్టని (ప్రాంతాలను వెన్నాడే స్టాపకుడసీ 
అనలేము, అతవి మామూలు మాపే అందాల పాట, ఆతని చేతిలో ఇత్తడి 
పుత్తడి అవుతుంది. ఆధునిక మలయాళ కవు లందరిలోనూ అంతటి నేర్పుతో 
భాషని సెభాషనిపించడం ఆతనికే చెల్లింది, భాషలో ఆతని చేతిని పలకని శబ్ద 
మంటూలేదు. మలయాళం మాధుర్యం, మనోహర లావణ్యం, ఆ భాష జిగీజీవం 
అన్నీ అతని కవితలో మార్మోగుతాయి, ఎం'జటెభాష [నా భాష]లో మలయాళం 
లక్షణాల గురించి ఎంతో గొప్పగా చెబుతాడు ఆతను. మాతృభాషలో ఆతను 
పేర్కొన్న యీ లాలిత్యాలన్నీ ఆతని శైలిలో కనబడతాయి. 'కిలిక్కొాం౦చల్‌”, 
“భారత [శకాక్‌ తాన్‌ భావళుద్ధి, “మగ్గలిన మరియమ్‌, వంటి, ఆతని కవితల్లో 
కనిపించే నై ర్మల్య మాధుర్య సౌందర్య లక్షణాలు మళ్ళీ చెరుస్పేరిగారి కృష్ణ 
గాథలో తప్ప ఆ ఎత్తున కనిపించవు, “కిష్యనుమ్‌ మకనుమ్‌లో యీ అక్షణాలు 
కాక అగి, జీవాలూ, నడకలో వేగం కలసి సమ్మోహనకరంగా రూపొందింది, 
ఒక్కొక్కప్పుడు, “'ఉంగరంి, “భక్తీ పాండితీ, 'నాటుపడవలో నదీవిహారంి 
లాంటి అశని కవితల్లో భాష సరళంగా సూటిగా ఉండనూ గలదు. ఇది వర్డ్‌ స్స 
వర్తుగారి వాజ్మయం లాంటిది, భావనాస్పర్శతో గద్యం పద్యంగా తలెత్తుతుంది. 
మరొక్కస్పుడు అతని కవిత వర్షనలతో వివరణలతో పొరపై పొర అమర్చిన 
“పూతరేకు శిల్పం'తో రచి విస్తుంది. ఎం'టె కొచ్చుమగక్‌ [మా చిన్నమ్మాయి]లో 
నాళ్ళపాస చిరునవ్వు డివిటీ అతనిలా వెలిగిస్తాడుం 


co) 


నవ్వుతున్న బేసెదవులు 
చూడ చూడగా 
విరుస్తాయి గులావీలు 
ఒకటి ఒకటిగా 

కన్ను విచ్చు కమల కళలు 
ఒకటి ఒకటిగా 
తెలుస్తాయి పగడపురుచు 
లొకటి ఒకటిగా 


ఇంకా అతను ఆంటాడు : 


జుంటి తేనె సురభిళాలు 
గుబాళించగా 

స్పర్శకెన లేత మేను 
కొంది పోవగా 
పున్నెమ్ముల్నపోవు అనుచు 
జనులు మెచ్చగా.... 


ఇలా నడుస్తుంది కవిత. ఇలాంటి మధుర మనోజ్జవర్శనలు ఆతని కవితల్లో 
కోకొల్లలు. చెవికి విందు చేసే నంన్కృత పదజాలంతో రంగరించి రాజ 
కీవిగల మహోన్నత శైలి అతని కొన్ని కవితల నై జలక్షణం. ఇతినృ శ్తాన్నిబట్టి, 
భావస్టితిని బట్టి శయ్య మారుతుంది. వళ్ళత్తోక్‌ నిపుణుడి సునాయానధోరణ్‌లో మణ్‌ 
(పవాశళం లక్షణాలన్నీ _ సత్త్వం, మృదుత్వం, కోమలత్వం = దేవికదే కొల్ల గొట్టి 
గల సమర్థుడు, అలాగని సొగసుదనం, గొప్పదనం, తీపిదనం ఏమైనా తగ్గుతా 
యనాళి ఊహు. బొచితి విషయంలోని సంప్రదాయశీలమైన “ఆ రకంలోవి (పతి 
దానిలో తొంగి చూసే అందచందాలు) అనే భావం ఆతవి కవితలోని |వధాన 
లక్షణం. 


కచ్చితమైన విషయాన క్ర వివరణలు వళ్ళత్తోక్‌ కవిత కూర్చుకు దిట్టకనం 
ఇస్తాయి. పైన పద్యభాగంలో ఉదాహరించినట్టు వివరణలు ఆందంగా ఆదర్శ 
వంతంగా ఉండవచ్చు, ఎంతో సునిశిత పరిశీలనతో కనులకకే దృశ్యాలు చిత్రించ 
గలడుకూడా. ఏ మోతిరమ్‌ [ఆ ఉంగరంలో ఆఅసపోయిన మలయాళ (వాహ్మణ 
బాటసొరిని ఇలా వర్ణిస్తాడు : 


ర్‌? 


రవీధాటి మదిసోకి సవలంత ఆలస 
ఒక్కి.0౦త (శమదీర కను మూయదలచి 
ఆతని భుజనున సోలె తాటాకు గొడుగు 
వామ హా వము దాల్పె ఆగొడుగు ఆడుగు 
తాప మోర్చగలేక జందెపు పోచలు 
ఎదను తడిపే చెమట చెలమలో పొరలు 
సాష్టాంగ దండాలు సంఖ్య పిరుగుటచేత' 
బొడిపి కట్టు శ వాని నుదుట పై రాత! 
తిరుమణీ చూర్దాల నిండిపోయెను నొసలు 
నిష్ణవియమాదుల వెలుగుచున్నవి కనులు 
విరిచికకైను ఆఅంగనస్ర్రమ్ము కొసలు 
వేరు చెప్పగ నేల పలక పొంపెసలు! 


తన మాటలతో కదలికలూ కవళికలూ వివిధోచ్చారణలూ చిత్రించ గలడు 
వళ్లతోళ్‌, కిలిక్కొ_౦చల్‌ లో తల్లిని చేరుతున్న చిన్నసీతను వరిసాడు : 
భో ఎన్‌ a) భాస జాని 


పూర్తికాని వకుళమాల చేయిజారగా 

గాలీలోన తేలిపోవు ససిడిపూవులా 

చిన్నసీత తల్లి ఒడిని చేరె హాయిగా 

బాల లేత కటిసీమకు భారమేమొ ఒడ్డాణం !’ 

ఒడ్డాణపు చిరుమున్నఖ ఒలకటోయు భావన 

“పరిగె త్తకు చిట్టితల్లి పడిపోయిన [ప్రమాదం £ 

కడియమ్ముల నిక్వణాలు కలతచెందు నూచన 
'మధులక్మి'లో ఆమె నృత్యం ఇలా వర్డి స్తాడు : 

'వేలుఉంచి బుగ్గపై న 

నడుమున ఒక చేయి ఆన 

లయగతి తన కెన లేదన 

నటనమాడె భానమాన,. 

కర యుగమున సదయుగమున 

విరిసరములు సాగసులీన 

భావరాగ యుక్తమైన 


దడి 


భరతనాట్యమాడె, చాన, 
పాలనురుగు పథమో యన 
నడయాడెను హంసయాన 
గడదేణిన జాణ గాన 
అడుగడుగున జాజివాన, 


“తిన తిండీలేదు, కట్ట గుడ్డాలేదు' అనే కవితలో ఒకప్పుడు బాగున్న సంసా 
రపు కటిక దర్శిదాన్ని వర్షి సాడు కుక్కని చూస్తూ ఓ కణం ఆగుతాడు. 


ముసిరి చంపు కొణుసులతో 


ఎగిరిపడే బొమికలతో శునక మొకటి పడి ఉన్నది. 
వయసు పెరిగి ఆలనటతో 
కరుణ గౌలుపు చూపులతో స్వామిని పరికిస్తున్నది, 


వళ్ల తోక్‌ వర్ణనాత్మక (పతిభకోసం పడ్యాలకి పద్యాలే గాలించనక్కర్లేదు. 
చిన్నపద్యంలో ఆయినా ద్విపదయినా పాదమయినా ఆఖరికి పదసముదాయ మైనా 
ఆది కవిపిస్తుంది. 


వళ్ల్ళతోళ్‌ది విస్త ఫతమైన అలంకార శైలి, ఆతని (ప్రతిపద్యంలోనూ కావలపి 
నన్ని ఉపమలూ రూపకాలూ ఈ కల్పనలలో ఆతని కవితా చాతురీ భావనానై పుణీ 
కళ్లకు కడతాయి. సర్వజన నమ్మోహనకరంగా థాసించడమేకాక ఆతని సహజ 
సృజనాత్మకశ క్రి ద్యోతకమొతూంటోంది ఈఅందాల అల్లి కలలో. “ఓ పావురంిలో 
అతనంటాడు : 


ఎబ్లని కన్నుల కుంకుమ అమరిక 
ఆరటిపువ్వు నీ దేహము పోలిక 


మాపిపోయి, చినిగి, దూది పైకి వస్తున్నా ఆతని కల్పనాళ శీ కన్ను 
మూసుకోలేదు ! 


అనాకారి శిరోజాల 
దోపుకున్న మల్లి యలన 
చిరిగిన సీ తనువునుండి 


త్రి 


దూది తొంగి చూస్తున్నది. 

ఆదే విషయం, మరో భావన, మరో చిత్రణ 
మహారాజా గతి ఆయినా 

ఇం కేనని నవ్వలేక 

తమరి పొట్ట పగిలేనన 

దూది తొంగి చూ స్తున్నది. 


చెరసాలలో అవిరుద్దుడు ఎన్ని రకాలుగా కనిపించాడో కవి కళ్లకి! 


మట్టిప్రమిద దీపికవలె 
మరుభూమిని మామిడివలె 
మసిబారిన మల్లికవలె 
బూజెక్కి_న 'వేలుపువలె 
గతి తప్పిన (గహస్టితివలె 
కూలబడిన ఏనుగువలె 
విందపడిన సజ్జనువలె 
ఆనిరుద్దడు కనపడెలే ! 


కొచ్చుసీత ఆమ్మమ్మ రంగసావి “మదనుని విరిగిన ములికిలా వి(ద్రిస్తోందవి” 
వర్షీంచాడు. *నాగిలాలో వాళ్ళ కులావార (ప్రకారం భావదేవుడు వెళ్లి కూతురిని 
ఆలంకరిస్తూం కే వాళ్లన్న అతన్ని తీసుకుపోయి గురువుగారి ములదు నిలదీస్తాడు : 
సౌగసు దిదైను కొత్త వధువును 
పదును షెళైను పూలధనువును 
“'మగ్జలిన నురియమ్‌"లో [క్రీస్తును చేరబోయేముందు మేరీ వేగం తగ్గిందట' 
కడలి సంగము ముందు 
నరిత వేగము [కుంగు 
ఆంటాడు కవి. వర్షాకాలంలోని నీటి (పవాహాకీతి చూస్తూ కవి భావిసాడు ; 
తె అటి లీ 


ఎతు ఎక్కి. తీరాలని 
ఈజీ 

ఎంతెంతో కామన 

మత్తు వదిలి పోగానే 

(కిందికి పడు సూచన 


$0 


బురద, ముళ్లు, గతుకులలో 

వరద పడే యాతన 

తుదకు కొలవాహిసిలో 

తస్పవి సరి మేళన 

సిటినడక రీతులలో 

జీవయాన భావన! (“వానలో విహారం?) 


“గాలికి కొట్టుకుపోయే కవిళిలో కవి రాస్తున్న కవిశగల కాగితం ఎగిరి 
పోతూంటే వాళ్ల చిన్నబ్బాయి పట్టుకుంటాడు : 


భావమేమి బజోధనడెనో 
తీరికగా చదవసాగా 

చేదయినా సయను మీరి 
చెడదేమో కవిత తీపి! 


స్వతంత్ర భారళం గురించి తన అభ్మిపాయం ఇలా వర్ణిస్తాడు 


భారతమను మత్తేభము 
సాధించెను స్వాతంత్ర్యము 
నలగ దొక్క- కాదుసుమా, 
నిస్సహాయ జనరక్షకు |! 


భావనలెన్నో పదిలపరచబడ్డాయి యో కల్పనలతో. (ప్రతీ ఒక కల్పనా 
వి స్తృతసుందర దృక్పథానికి ఓ చిన్నసూచన. ఈ ఉపమలతో ఈ రూపకాలతో 
వళ్ళతోక్‌ పదసముదాయాలలో పాదాలలో నింపిన ఈ మాధుర్యం, ఈ మానసో 
ల్లాసం తిరుగులేనివి, తమిదీరనవి. 


వళ్ళతోళ్‌ కొన్ని కవితల్లో ఆన్యాపదేశ రచనాశిల్పం కనిపిస్తుంది, వైకా 
నమ్‌ పోరంపోరం (చాలు, చాలు యీ కన్నీళ్లు]లో భారత జాతీయ కాం(గైనును 
ఓ నదిగా చిశత్రిసాడు. ఆది స్వేచ్చాసాగరం వైపు ప్రవహిస్తోంది. దారి నిండా 
ముజ్లూ రాళ్లూ ఆటంకాలు, స్వార్థపరులై న రైతులు దావికి ఆనకట్ట క్త [వయత్నం 
చేస్తారు. “ప్రభాతగీతం'లో ఉదయం అనేది నింగి వాకిలిలో కళ్లాపు జల్లే పనిమనిషిగా 
చిత్రితమైంది. విజయీప్పూటక [నీకు విజయమే గాక]లో గొప్ప వీరోచితకృత్యం 
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ఆస్యాసదేశంగా నదిగా రూపొందింది. ఈ రెండు ఆర్జాలూ ఎంత అలవోకగా ఆతి 
కించబడ్డాయం"టే యాం్రికమని ఏమాత్రమూ అనిపించదు చదివిన వాళ్ళకి. 


ఎంతటి ఆనల్పకల్పనా ధురీణుడై నా కవితతో సమానంగా కల్పన నిలబడ 
లేదని వళ్ళతోక్‌కి స్పష్టంగా తెలుసు స్పష్టమైన ఆవగాహనా సరితూకపు అభి 
(పాయమూ . వీటికి కావ్యనిర్మాణంలో పెద్దరికం ఇచ్చి, ఆలోచన గట్టి అదుపులో 
ఉంచే సంప్రదాయపు తరహాకు చెందినవాడతను, ఆందుచేత ఆతని కల్పనా చాతు 
రివి సంపూర్ణకవితా నంకేతాలుగా పరిగణించకూడదు. ఆయితే ఆతని కవితలో 
కొన్ని కల్పనలు పునశ్చరణ కాకపోలేదు; నదులూ, వెలుగు చీకట్టూ = ఇలాంటివి. 
(ప్రవహించే వాహిని అతణ్ణి ముగ్దుణి చేస్తుంది అతని కవితావాహిని నిండా నదీమ 
తల్లులే = భారతపుయు, తిరూర్‌-పొనై షపుయు, పెరియార్‌, నర్మద, గోదావరి, 
కాళింది. జీవితం సాహసం ఆనేవి కూడా “ప్రయాగస్నానంి”, “వై శానమ్‌ పోరం 
పోరంి” మొదలై న ఆతని కవితల్లో నదీరూపం దాల్చాయి. రాత్రీ, సగలూ, చీకటీ, 
వెలుతురూ అనే దాస్యం స్వేచ్చా, అజ్ఞానం, జ్ఞానం ఆనే కల్పనలు ఆతని ఎన్నో 
కవితల్లో వినవస్తాయి, ఇరుళిల్‌ నిన్ను [చీకటినుండి] అనే దార్మనిక కవితలో ఈ 
చిత్రణలు కొత్త సంకీర్టతను సంతరించుకున్నాయి. అనంత శతేడోరాశితో అతను 
అంటాడు : 


ఎస్పుడై నా నిన్ను చూసానా ఆని 

ఎందుకులే ఆది తలచుకుంకేనె ఎంతో భయం 

నేనా, ఓ తమోగత( ప్రాణాన్ని! 

వేయివెలుగులకన్న వెలుగుటగా నీమొహం 
లేదులెద్దూ నిన్ను చూడాలని 

అన్నిట్లో నువ్వున్నావని తెలుసుకుంటే అదేనయం! 


వెలుగుకోనం అంతులేని మానవపయత్నం - ఎన్నియుగాలనుంచి జరుగు 
తూందో - ఆంతా చీకటి పాలయిందని ఆతని భావన. వేనటతో వేదనతో ఆతను 
(పళ్నీసాడు దీనికోసం ఇంకా ఎంత త్యాగం జరగాలని, చివరికి ఆంటాడు: “పతి 
రోజూ సూర్యుడుకూడా వెలుగుని అన్వేషిస్తూ తిరుగుతూ ఉంటాడు కాబోలు”. 
ఆతనికీ అన్వేషణలో కాలు పెట్టడంమా(త్రం ఇష్టంలేదు : 
నే నొచ్చిన స్థల వివరం * 
తమం ; 


92 


ఆ చీకటి గుణగణనం * 
అగాధం ! 

నేను పోవు పథవయినం * 
తమం! 

నడుమ ఏల వెలుగుమయం * 
విరామం! 


తక్కిన కవితల్లో (ప్రాచీన పద్ధతుల్లోనే ర్మాత్రింబవళ్ళ సంబంధాల్ని ఆతడు 
చిత్రిస్తాడు. “కాలంమారి (రోజులు మారేయిలో చీకటిగుండెలో వేగుచుక్క విన్మ 
రించలేని భీతి కలుగజేసిందిట. వేగుచుక్క “సన్నంగా ఉంది, "పేదరికంలో తెల్ల 
బోయిన పాతచుట్ట బెట్టుకుంది. సూటిగా ధైర్యంగా చీకటి కళ్ళలోకి చూసోంది”, 
చీకట్లో ఒకటితో" ఒకటి యిలా గుసగుస లాడకుంటున్నాయిట; చీకటి కొండలు 
టో వెలుతురు రావడం చూపి, ఎంతో ఆశ్చర్యపోతూ. 


అంబర చుంబిత నిర్మిత సౌధము ఇల తాకీనదా! 
పదమున అణచిన పర్వత శిఖరము మరల లేచెనా ! 
విశ్వము నంతటి నమలిన దై ర్యము తలపండినదా ! 


దీనిలోనూ “పారవశ్యం” లాంటి ఇతని ఇతరకృతుల్లోనూ స్వతంత్రం 
వెలుగుగా, దాస్యం సర్వభక్షకురాలు చీకటిగా చిత్రిత మైంది. 


ఈ కల్పనాౌశిల్పం వళ్ళతోక్‌ కవితకి అల్లిక జిగిబిగి మాత్రమే గాక మరింత 
లోతైన అర్జాలు స్ఫురించే సుసంపన్నతని (పసాదించింది. ప్రాచీన సంస్కృత 
విమర్శకులు (వ్రాక్కుచ్చిన ధ్వనీ బొచిత్యమూ అనే రెండు మూల లక్షణాలూ 
ఇతని కల్పనా చిత్రాల్లో పుష్కలంగా కనిపిస్తాయి. 


ఆంత పుష్కలమైన కల్పనా చాతురిగల కవి “రంగుల్ని అంత తక్కు 
వగా ఉపయోగించడం ఆశ్చర్యకరం, ఆయితే సం(ప్రదాయసిద్ధమైన పచ్చని ఆరు 
బయలు ఆకుపచ్చని తివాసీలా, బుగ్గలు గులావిమొగ్గల్లా, పావుర ౦ కళ్లు కుంకుమ 
తిలకాల్లా, పావురం కాళ్లు పగడాల్లా - ఇలాంటి వర్ష మేళన అతని కవితలో లేశ 
పోలేదు. ఈ నంప్రదాయబాణి కల్పనా క్రి కీ (పదర కమైన వర్గనలోకి అప్పుడప్పుడు 
దిగకపోలేదు “కిలిక్కాంచల్‌ిలో ఆతని మబ్బులరంగుల వర్ణన ఆద్భుతం : 


చీక్క_నీ ఆడపులు 
సెకత స్థలములు 
ఎజ్జి తామరలు 

బూడిద కొండలు 


“రంగు రంగుకోనమే? అనే రమణీయదృష్టీ, వాన్తవికదృష్టీ సర్వసాధార 
ఆంగా వళ్ళతోక్‌ కవితలో కవిపించదు, శబ్ద చిత్రణ మాత్రం ఇంతకన్న కాస్త 
ఎక్కు. వే. 


(ప్రవహించే నీటి గలగలా; మేఘాల గర్భనా, సాగర తరంగాల విరంతర్త 
ఘూషా; స్పష్టమైన పిట్టల కీచకీచధ్వనీ, వీణ, మురళి, మృదంగాల నాదాలూ; 
పిల్లల రణగొణధ్వనీ = ఇలాంటి శబ్దాలు ఎన్నో వినిపిస్తాయి ఆతని కవితల్లో, 
ఓ (పత్యేక ఇంద్రియానికి విందుచేసే రూపకల్పన కాదు ఆతని కవిత. పంచేండ్రి 
యాలనూ పరవశింపజేసే కవితా (పతిభ అతనిది. ఒరు చిత్రం (ఓ బొమ్మ ఆనే 
(శ్రీకృష్ణుని వర్తించే కవితటో శబ్రస్పర్శ రూప రన గంధాల సమ్మేశనమైన ఆతని 
పంచామృతం కొంచెం రుచి చూడండి, 


మె _త్తదనం వెన్నెలది 
తీయదనం (ద్రాక్షలది 

చల్ల దనం చిరుగాలిది 
చక్కదనం లేమావిడి 
లావణ్యం హారివిల్లుది 
సౌగంధ్యం మల్లి యది 
తారుణ్యం సంధ్యలోది 
పరమాత్ముని రూపంలో 
(పతి అందం (ప్రతి ఉన్నది, 


“పట్టిక్‌ పొతింజా టీక్కొ_ళ్ళి” (పట్టుగుడ్డలో విప్పుకణికులో నల్లని వర్షపు 
రాతి కారడనికో పోల్చబడింది. 


సేల్లగా వంగి వి న్హరించుకొని ఉంది 
కాలిపోయిన కానలా కానవసోంది 


వళ 


ఆప్పుడప్పుడు ఉరుములు వినవస్తున్నాయి 
ఆవి పింహ గర్హవలు అనిపిస్తున్నాయి 


“సంధ్యా ప్రార్థనలో ఓ పూరిగుడిసెలో ఓ దివ్యసుందరివి చూ సే ఆతనికి 


వివురు కప్పిన నిప్పులా 
బురదలో కెందమ్మిలా 
మనకలో నెలవంకలా 
కవిపించిందిట, 


ఈ వివిధ చిత్రణలు వాటి సామాన్యలక్షణాల నలనగాని, తన సూక్ష్మపరికీ 
లన వలనగాని వళ్ళతోక్‌ నిర్మిసాడు. తులనాత్మకంగా బేరీజు వేస్తే వా _న్హవిక 
కల్పనల సంఖ్య తక్కువ. మిగిలిన వాటిలో కొన్ని సం(్యప్రదాయపిద్దమైనవి, 
మొత్తంమీద అన్నీ సార్వతికమైన పురాతన బాణీక చెందినవి. భావనలనూ కవితా 
(పయోజనంలోనూ (ప్రాచీన శిల్పానికి సంబంధించినవి. ఆవి కవితను సచ్చితం 
చేస్తాయి. స్పష్టత చేకూరుసాయి, అలంకరిస్తాయి, కాని కవిత మూలప్రకృతిని 
విశదీకరించేవి కొవు. వాటిమటుకు అవి కవితను వెలుగులోకి తీసుకురానూ 
లేవు, 


ఎంతబాగాచేసిన అనువాదం ఆయినా సరిగా ఎత్తిచూపలేని వళ్ళతోక్‌ కవితా 
లక్షణం మరొకటి ఉంది. ఆడి సంస్కృత (ద్రావిడ ఛందస్సులపై ఆతవి ఆధి 
పత్యం: సంస్కృతంలో జిగి, జీవాలు గల రచనలు చేశాడు, (ద్రావిడ ఛందస్సులో 
ఒడుపులూ ఒయ్యారాలూ గల రచనలు చేశాడు. సంస్కృత క్లోకాల్ని (ప్రాదేశిక 
గేయ చందస్సుల్లో మలయాళంలోకి అనువదించడంలో పెద్దపీట ఆతనికే వెయ్య 
వలసి ఉంటుంది, (ద్రావిద ఛందస్సులో ఆత్యంత సుందరమైన దేదో చెప్పడం 
కష్టం. ఏదైనా ఎంతో ఆలవోకగా మలచుకొనే ఉపజ్ఞ అతవిది. అన్నిటికంటె 
కేక ఎక్కువ ఉపయోగించేవాడతను. విసురులోనూ నడకలోనూ ఎన్నిరకాలుగా 
నైనా మలచబడడంలోనూ అది ఇంగ్లీషు “బ్లాంక్‌ వెర్స్‌” లాంటిడి, మలయాళంలో 
"కేక ఛందస్సుకి ఇప్పుడున్న ప్రాముఖ్యతకీ, భావకవిత కిదొక తప్పవినరి సాధనంగా 
తయారుకావడానికీ వళ్ళతోశే కారకుడు. 


వళ్ళ్శతోశ్‌ కవితలోని ఓ (ప్రత్యేక వైఖరి ఏమిటంచే ఆది [క్రియాత్మకం, 
ఆ (క్రియ వి _ప్తరింపజేసే చలనన్వభావం. (ప్రతిపాదంలోనూ ఏదో ఒకటి జరుగుతూ 
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ఉంటుంది. ఓ మాట ఆనడమో; మాట్లాడుతూ తలో, చెయ్యూ ఊపడమో; మనిషి 
ఓ చోట నుంచి మరోచోటికి వెళ్ళడ మో _ ఇలా నాటకీయ చలనంలోని బలమైన 
కదలికగాని, ([వగతిలోని నిత్య చలన జీవశ క్రి లోని ఆకస్మికదీ ప్తి గాని కనిపిస్తుంది, 
విశ్చలన సన్ని వేశాలనిగాని, పదార్హాల్నిగావి అతను వర్షి ంచింది బహు తక్కున. 
అతని కవితలో (ప్రతివిషయంఐలోనూ గోచరించే చై తన్యానిదే పై చెయ్యి. (ప్రకృతి 
లోని మానవ (బ్రకృతిలోవి సంచలన శక్తిని ఆతి సునాయానంగా మలచగల ఆతని 
శక్తిని చూ స్తే ఎవరికైనా విస్మయానందాలు కిలుగుతాయి పెన పేర్కొన్న వర్ష 
నాత్మక భాగాలన్నీ యీ లక్షణాలకు ఉదాహరణలుగా విలవగలవు. వళ్ళతోక్‌ 
కవితల్లో కానలపినన్ని కథాకథనాలు. ఐదో [పకరణంలో చర్చించబడిన 
ఖండకావ్యాలు కాక 'నాయరు అమ్మాయీ, సాయిబూ” 'ఓ యువకుడి ఆత్మ 
నిగ్రహం”, “వీరపత్ని, “దొంగకి ఓ కౌనుకి “కడవ కూడూలేదు, కట్ట బట్టా 
లేదు, “పట్టుబట్టలో చుట్టబెట్టిన నిస్పుకణికి. “రాధ మనోరధసిద్ది”, పిట్టల కిలకిల”, 
“యువతాపసి? “భారత స్త్రీల కాన్నత్యంి, “భక్తీ పాండిళ్యమూి, “నాగిలా”, 'నరేం 
(ద్రుడి ప్రార్టని, “ఆఖరిలేఖి “ఉరి ఎదురైనా, “ఆ ఉంగరం", “సత్తెకాలపు 
సత్తెయ్య), “మలయాళం తలగూనికంి, “హరేకృష్ణ”. “కులంసామర్ద్యం” లాంటి 
అనేకానేక కవికలు లఘుకావ్యాలకిందే చలామణిఅవుతాయి. ఇవికాక భావక విత్వమో, 
నాటకీయశిల్చమో, ఆభ్యానలక్షణ వివరించే "గాలికి కొట్టుకుపోయే కవిత”, “పండిన నా 
తలచూ స్తే, “నాటుపడవలో నదీవిహారంి “వాన మేఘాల్ని పరికిస్తున్న రైతు? మొదలైన 
కవిత లున్నాయి “ఆంసకానికి వెడుతున్న అక్టూరుడు" “అంతఃపురంలోకి రావణుడి 
రాకి “కర్మభూమి మృదుపొాడాలు” “పొసంనుంచి బయటపడడంి “'సంధ్యాపార్దని 
కవితలు నాటకీయలక్షణమూ వర్ణనాత్మక శిల్పమూ కలటోపిరాసినవి, ఏరకం కవిత 
ఆయినా అన్నిటిలోనూ నాటకీయ వివరణ ఉంటుంది, ముందుకి ఉరికే వర్ణన 
ఉంటుంది. కవితకు అవసరమైన స్థాయిలో పాత్రని సజీవం చెయ్యడం ఉంటుంది. 
చర్యగా రూపొందే [క్రమానుగత చేష్టల ఎన్నిక కనబడుతుంది. *కుడువ కూడూ 
లేదూ, కట్ట బట్టాలేదు” “ఉరి ఎదురైనా" మొదలైన కవితల్లో నాయకీయ వివరణలు 
వర్గనాత్మక వివర ఆలతో సరిసమానంగా తలం. సతు. కవిత వాతానరణాని'కే 
ప్రధానాంళానికి తగిన వర్ణన ఉంటుంది. అనుభూతితో కవితాధార సమడిజ్జీగా ఉండ 
డానికి కూడా ఆ వర్ధన దోహదం చేస్తుంది. చేష్టల బాహ్య వ సకృతిపైనే తప్ప 
పాత్రల చిత్తవృత్తిపె కేంద్రీకరించకపోవడం ఈ కవితల పెద్ద లోపం, మనిషి 
ఆంటే అతని చేష్టలే అని ఆర్థం చెప్పుకునే సంప్రదాయ పద్ధతికి చెందినవాడు 
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కళ్ళతోక్‌, మాటల్లోని క్రియల్లోని వా స్తపీకొలకీ సంప్రదాయవాదులు ఆకర్షితు 
లౌతారు, మానసిక నూక్క్మెంశాలపట్ల అందులో సగమైనా పట్టించుకోరు మనిషి 
చేసేది, అలా చేస్తూంచే మనం కళ్ళతో చూసేదే - “కచ్చితమైన సజీవమైన యీ 
భాగమే వాళ్లు అవగాహన చేసుకొనేది. ఆభ్యాసరీత్యా వ్యక్తిత్వం ఏర్పడుతుంది. 
సీరూ గాలీ అభ్యాసరీత్యా ఓ (పకృతి దృశ్యాన్ని తీర్చిదిద్దినట్టు. అంజే ఒకేరకం 
పనులుచేసే వాళ్ళంతా ఇంచుమించు ఒకేరకం నై జలక్షణాలు, కలవాళ్లు అన్నమాట 
పత్యేక లక్షణాలకం ఈ సామూహిక సాధారణ లక్షణాలే వాళ్ళదృష్టిలో వ్యక్తి 
త్వాన్ని విర్వచించేది, సంస్కృత నాటకౌళ్లోని నాయకుల్ని “దీధ లలితుడ వీ”, “దీరో 
ధీరోదాత్తు డనీ? నాయకుల్ని “ముగ్గ ఆసీ, “పౌఢి ఆనీ నర్లీ కరిస్తూ 
ఉంటారే, దాన్ని సమర్థించే తర్కం ఇదే. ప్యాతలలాగే వా వేత 
కూడా వర్షీకరించబడ్డాయి. కొన్ని విర్యచించబిడిన చేష్ట లున్నాయి. వాటి 
వెనుక నిర్వచించబడిన ఆకుభూతులున్నాయి. ఈ అనుభూతులే కొన్ని నీరు 
(ప్రమాణాల్లో వివిధ 'రసాలుిగా మారుతున్నాయి. ఈసం[పడాయ బాణీల వళ్ళతోక్‌ 
“ఆరియు. తేరిన వృద్దమూంర్తి” అసలై న సంప్రదాయ నృత్యరీతి _. కధాకళి తత్పా 


హిత్యమూ అతన్నెంతగానో (ప్రభావితుణ్ణి చేశాయి. ఆతిని - “మగ్గలిన మరియమ్‌” లో 
పాపపళ్చాత్తాపాల నంక్షిష్ట మనోచ్మితణ కనిపించక పోవడం “నాగిలాలో 
'పెళ్ళిపీట మీంచి తపోభూములలోకి తరల్చ్పబడిన యువకుడితో (పేమత్యాగాల 
సంఘర్షణ సూక్ష్మవివరాలు లేకపోవడం అందుకనే ఆత్యంత సహజమైన విష 
పం. వళ్ళతోక్‌ నాయకుడు నాయకి అందచందాలు గు రుంచుకుంటాడు, కాదన 
లేని ప్రగాఢ వాంఛ ప్రదర్శినాడు, తల మున్కలుచేసే ఆ భౌితీక కామనలసౌమనన్యం 
కలిసే ఉంటుంది, “ఆంతః పురానికి రావణుడిరాకి లో మండోదరి కొడుకు మేఘ 
వాధుడు తనకెంతో ముఖ్యమైన విజయం చేకూర్చి పెట్టాడు గనక ఆమెను గౌర 
వించాలసీ రావణుడు మండోదరి మేడకు వెడతాడు. ఆతనికి జరిగిన స్వాగత 
వైభవం ఎంతో రమణీయంగా వర్జించబడింది “రాముడి శత్రువు నైన నేను, 
నేను జయించిన ముళ్లోకాలూ తెచ్చి" ఆమె పొడాలముందు ఉంచినా ఆ యిల్లాలి 
రుణం తీర్చుకున్నట్టు అవదు ఆనే ఒకే ఒక్క వాక్యంలో చేసిన తప్పుకి అతను 
పడే భాధ సంకి ప్రీకరించబడింది. క్లు ప్రీకరణలో చెప్పుకో తగ్గది గాని ఆ రాజ 
వెభవం, ఆ ఐహిక వైభోగం చూపించే చిక్కవి వర్ణనల నుధ్య ఇది ఆంత 
ముఖ్యం కాదేమో అనిపి స్తుంది. “కని ధృష్టి ఎంతవరకూ (వసరించాలి” ఆనే విష 
యంలో వివాదం ఆనవసరం అనుకోండి. లయలో (కియలో గోచర మయే బాహ్య 
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(ప్రపంచాన్ని ఆతను సూటిగా చూస్తాడు. మనను లోలోపలి సలచని పొరల్లో ఉండే 
సూక్ష్కనిషయాలకి కూడా “ఓ ఊరూ పేరూ ఉంటుందనే విషయం పట్టించుకో 
వలసిన అవసరమే ఆతనికి కనపడదు. ఉన్నదానినే కనులెదుట ఉన్నదావినే 
ఎంచుకుని, ఏరుకుని, ఎంతో అందంగా తీర్చి దిద్దగల శక్తి వళ్లత్తోశ్‌ ది. 


మలయాళ భాష ఎంత చెయ్య గలదో అంతా చేసి చూపించడంలో నే ఉంది 
కవిగా వళ్ళతోక్‌ సార్ధకత, ఆది ఆతని చతిలో ఆడగలదు పొడగలదు, నను 
తలంలో మహానదిలా (పవహించగలదు, రీవితో రాణిలా నడనగలదు, దేవతలా 
కరుణ చిందించగలదు. ఆతని చి త్తవృ త్తికీ సృజనాశ్మక కవితాశకక్తికి మంచి 
పొంతన ఉండి ఉండాలి. సమయోచితంగా స్పష్టంగా సవ్యంగా కవితను మెరుగు 
దిద్దడంలో పురాతన సం_పదాయరీతిలో వి సబ్బీల లక్షణాలన్నీ అతను పుణికి పుచ్చు 
కున్నాడు, లఘుకృతివి వై విధ్యంతో నాటకీయతతో సజీవం చేళాడు, గేయరూవ 
కొన్ని ఏ విధంగా నులచుకోడావికే. నా వీలైన చలనశీలగా తీర్చిదిద్దాడు, పద సము 
దాయ నిర్మాణంలో ఆతనొక మహశిల్పి. తన జీవన దృక్పథంతో పొందిన ఆనం 
దాన్ని తన శబ్ద్బణాలంలో పొందుపరిచి పదిమందికి అందించగల మహాకవి వళ్లతోక్‌, 
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